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Disclamer: Product may vary from what is shown.



Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

[Read operator's manual.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been supervised/instructed and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable
out of reach of children under 8 years.

=The device is suitable for cleaning under an open water tap.

« WARNING: Detach the hand-held part from the supply cord before
Cleaning itin water.

« Do not use the appliance with a damaged cord.

« Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

« Always check the appliance before you use it. Do not use the appliance if it
is damaged, as this may cause injury.

« Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.

« Detach the device from the charging adapter before cleaning it in water.

« This appliance should never be left unattended when plugged into a
power outlet, except when charging.

« Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

« Never drop orinsert any object into any of the appliance’s openings.

« Thebatteryis a type Li-ion, 750mAh. The normal temperature range for
charging the battery is from 0°Cto 45°C.

« When charging or powered, you must use an external supply unit with an




output terminal of 5V&7.5W(the measured maximum output power is less
than 15W) and meets the requirements of [EC 60335-1 standard.

« Store the product at a temperature between 15°Cand 35°C.

« This appliance is not intended for commercial or salon use.

« The appliance contains batteries that are non-replaceable.

« The appliance is for household use only.

PARTS

1. On/off switch 5. Travel pouch (not shown)

2. Blade set 6. Charging indicator

3. 11 attachment guide combs 7. Cleaning brush (not shown)

4. Washout port 8. USB Charging Cable (not shown)
GETTING STARTED

CHARGING YOUR APPLIANCE
Note: It is recommended to fully charge your appliance before using for the first time.
Please refer to the charge times shown in this book.

Connect the product to the adaptor and then to the mains.

When charging the charge indicator will slowly flash.

CHARGE LEVEL INDICATORS

Charge Level Indicator
Charging LED blinks
Fully charged LED solid

Run time from fully charged is up to 40 minutes.

Charge time from empty is 4 hours.
Note: To preserve the life of your batteries, let them run out every 6 months then fully
charge.

QUICK CHARGE FUNCTION
10 minutes charging will give an emergency burst of run time.

INSTRUCTIONS FOR USE

CORDLESS USE




+ When the unitis switched on and fully charged, the product can be used in cordless
mode for up to 40 minutes.
+ Switch the product on by pressing the on/off switch.

BEFORE STARTING THE CUT

. Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.
«  Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

Guide Comb Cutting length
1 (Grade 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (Grade 1) 3mm
5 4.5mm
6 (Grade 2 6mm
7 (Grade 3) Imm
8 (Grade 4) 12mm
9 (Grade 5) 15mm
Left Taper 3-9mm
Right Taper 3-9mm

«  Usethe clipper without any fixed combs for trimming hair close to the skin.
+ This will trim hair to Tmm, holding the clipper so the blades are perpendicular to
the skin will trim hair to 0.5mm.

TO ATTACHA COMB
+ Hook the front edge of the comb to the front teeth of the wide trimmer blade. Then
push the back of the comb down until it snaps in place.

TO REMOVE THE COMB
. Push up the back of the comb until it clicks off the clipper blade.

INSTRUCTIONS FOR CUTTING HAIR

+  The BuzCut™ Cordless Clipper’s ergonomic design provides many different ways of
holding the clipper in use.

«  Forclipping the top of the head (see fig. 1).

+  Forclipping the back of the head (see fig. 2).

«  Forclipping the sides of the head (see fig. 3).

+  Fordetailing (see fig. 4).

+  Foreven cutting, allow the comb attachment/blade to cut its way through the hair.
Do not force it through quickly. If you are cutting for the first time, start with the
maximum comb attachment.



. For one all over cut length, attach the desired guide comb and slowly guide the
clipper through the hair against the direction the hair normally grows.

. Remove the guide comb. To produce a clean straight line at the sideburns and the
base of the neck, reverse the hair clipper. Place the reversed clipper at right angles
to the head, tips of the blades lightly touching the skin and then work downwards.

The following instructions are for those users who want different trimming lengths on
the sides, back and top of the head

STEP 1- NAPE OF THE NECK

. Set the comb to 3mm or 6mm.

. Hold the clipper with the blade teeth pointing upwards. Begin starting at the centre
of the head at the base of the neck.

. Slowly lift the clipper, working upwards and outwards through the hair, trimming
justalittle atatime.

STEP 2 - BACK OF THE HEAD
. With the comb set at 9mm or 12mm, cut the hair at the back of the head.

STEP 3 - SIDE OF THE HEAD
+ With the comb set at 3mm or 6mm, trim sideburns. Then change to the longer 9mm
guide comb and continue to cut the top of the head.

STEP 4 - TOP OF THE HEAD
. Use the longer length comb attachment and set it to 12mm or 15mm then cut hair
on top of the head against the direction in which the hair normally grows.

STEP 5 - THE FINISHING TOUCHES

. Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the base
and sides of the neck and around the ears.

+ Toproduce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper. Place the
reversed clipper at right angles to the head, tips of the blades lightly touching the
skin and then work downwards.

CARE FOR YOUR HAIRCLIPPER

« Toensure long lasting performance of your clipper, clean the blades and unit
regularly.

. Always keep the clipper in the provided travel pouch.

. Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains before
cleaning.

. Do not use harsh or corrosive cleaners on the unit or blades.

+  Cleaning should be done with a soft brush.

+  Aftereach use - brush the accumulated hair from the blades.




WASHABLE CLEANING
«  The BuzCut™ Cordless Clipper is fully washable for easy cleaning.
+  Ensure the appliance is switched off and unplugged from the mains.

WASHOUT PORT INSTRUCTIONS

Note: Never rinse, wash or otherwise subject this product to liquid whilst the power cord

is connected.

+  Forbestresults, keep trimmer running while running it under the tap. Allow water
to run through the washout port and over the blades. Recommended to rinse after
each use.

+  Ensure the clipper is dry after cleaning.

+ Formore thorough cleaning the blade set can be easily removed to wash any hair
trimmings from the blades. To release the blade set, push the blade set release
button found on the base of the clipper.

+  Ensurethe blades are dry after rinsing under the tap. To reattach, align the blade set
onto the clipper and push the blade set towards the clipper body until it clicks into
place.

+  Place asmall drop of cutter or sewing machine oil onto the blades at each end and
at the middle point of the blades. Turn the unit on for a few seconds to distribute
the oil then turn off and wipe off excess oil.

BATTERY REMOVAL

+  The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

+  Beaware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being
short-circuited by metal objects.

«  Theappliance must be disconnected from the supply mains when removing the
battery.

+ When the battery is at the end of its life or leaking, the appliance and battery must
be properly disposed of at an official recycling point.

+  Ensure the clipper is discharged of all power.

«  Starting at the seam on either side of the charge indicator lens, pry open seam
working back and forth from one side to the other, little by little following the seam
as it stretches from from the indicator lens to the blade set until the top shell has
been pried apart all the way from the rest of the clipper.

+ Remove the two screws from the inner housing.

+  Gently pull the inner housing straight up and away to remove the inner housing
shell.

. Remove the two screws from the inner structure located on each side of the circuit
board.

+  Gently pull the inner structure containing the battery and circuit board up out of
the lower housing structure of the clipper.



. From the under side of this inner structure, cut the red and black wires which lead
to the battery.

+ With the inner housing structure right side up, pull upward firmly on the circuit
board to allow room to remove the battery.

«  Prythe battery out of its holder.

«  Dispose of the batteries safely.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
Ef ﬁ substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm  ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and

non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/
collection point.

ERP

For ErP energy consumption information, please refer to website eu.remington-europe.
com/erp




Vielen Dank fiir den Kauf Ihres neuen Remington® Produkts. Bitte lesen Sie diese
Anweisungen sorgfaltig durch und bewahren Sie sie sicher auf. Entfernen Sie vor
der Verwendung s@mtliches Verpackungsmaterial.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

« Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, sofern sie
beaufsichtigt oder angeleitet werden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen von Kindern nur durchgefiihrt werden, wenn sie
dlter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt werden. Halten Sie das Gerdt und
das Kabel aulerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.

= Das Gert st zur Reiniqung unter flieBendem Wasser geeignet.

« WARNUNG: Trennen Sie das Gerdt vor der Reinigung im Wasser vom
Ladeadapter.

« Verwenden Sie das Produkt nicht mit einem beschédigten Kabel. Ein Ersatz
ist iber unsere internationalen Servicezentren erhdltlich.

« Verwenden Sie nur die von uns gelieferten Aufsdtze.

« Derladeadapter enthdlt einen Transformator. Schneiden Sie den Adapter
nicht ab, um ihn durch einen anderen Stecker zu ersetzen, da dies eine
Gefahr darstellt.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen
aufweist.

« Stecken Sie das Gerdt nicht mit nassen Handen ein oder aus.

« Dieses Gerdt ist nicht fiir den gewerblichen oder professionellen
Salongebrauch vorgesehen.




BESTANDTEILE

1. Ein-/Ausschalter 5. Reiseetui (nicht abgebildet)

2. Schneidsatz 6. Ladeanzeige

3. 11 Kammaufsétze 7. Reinigungsbiirste (nicht abgebildet)
4. Ausspiloffnung 8. USB-Ladekabel (nicht abgebildet)
ERSTE SCHRITTE

LADEN DES GERATS

Hinweis: Es wird empfohlen, das Gerat vor der ersten Verwendung vollstdndig
aufzuladen. Beachten Sie hierzu die in diesem Handbuch angegebenen Ladezeiten.

+  Verbinden Sie das Produkt mit dem Adapter und anschlieBend mit dem Stromnetz.
+  Wahrend des Ladevorgangs blinkt die Ladeanzeige langsam.

LADESTATUSANZEIGEN

Ladestatus Anzeige
Wird geladen LED blinkt
Vollstandig geladen LED leuchtet dauerhaft

«  Betriebsdauer bei voller Ladung: bis zu 40 Minuten.

. Ladezeit bei leerem Akku: 4 Stunden.

Hinweis: Um die Lebensdauer der Akkus zu erhalten, lassen Sie diese alle 6 Monate
vollstandig entladen und laden Sie sie anschlieBend vollsténdig auf.

SCHNELLLADEFUNKTION
. 10 Minuten Ladezeit ermdglichen eine kurzfristige Notlaufzeit.

GEBRAUCHSANWEISUNG

KABELLOSER BETRIEB

. Ist das Gerat eingeschaltet und vollsténdig geladen, kann es bis zu 40 Minuten
. kabellos verwendet werden.

. Schalten Sie das Geréat durch Driicken des Ein-/Ausschalters ein.

VOR DEM HAARSCHNEIDEN

. Uberpriifen Sie den Haarschneider und stellen Sie sicher, dass er frei von Haaren
und Schmutz ist.

. Kammen Sie das Haar vor dem Schneiden immer, sodass es trocken und frei von
Knoten ist.




Kammaufsatz Schnittlange

1 (Grad 0) 1.5mm

2 2mm

3 2.5mm
4(Grad 1) 3mm

5 4.5mm

6 (Grad 2 6mm

7 (Grad 3) 9mm

8 (Grad 4) 12mm
9(Grad 5) 15mm
Linker Ubergang 3-9mm
Rechter Ubergang 3-9mm

«  Rechter Ubergang3-9 mm Verwenden Sie den Haarschneider ohne Kammaufsatz,
um sehr nah an der Haut zu schneiden.

«  Diesschneidet das Haar auf 1 mm. Wenn der Haarschneider so gehalten wird, dass
die Klingen senkrecht zur Haut stehen, wird das Haar auf 0,5 mm gekdirzt.

ANBRINGEN EINES KAMMAUFSATZES

. Haken Sie die Vorderkante des Kamms in die vorderen Zahne der breiten
Trimmerklinge ein. Driicken Sie anschlieBend die Rickseite des Kamms nach unten,
bis er einrastet.

ENTFERNEN DES KAMMAUFSATZES
. Driicken Sie die Riickseite des Kamms nach oben, bis er sich vom Schneidsatz 16st.

ANLEITUNG ZUM HAARSCHNEIDEN

«  Dasergonomische Design des kabellosen BuzCut™ Haarschneiders ermoglicht
wahrend der Anwendung viele unterschiedliche Griffhaltungen.

+ Zum Schneiden des Oberkopfs (siehe Abb. 1).

. Zum Schneiden des Hinterkopfs (siehe Abb. 2).

. Zum Schneiden der Seiten des Kopfes (siehe Abb. 3).

«  FirDetailarbeiten (siehe Abb. 4).

+  Fireinen gleichméBigen Schnitt lassen Sie den Kammaufsatz bzw. die Klinge
selbststindig durch das Haar gleiten. Uben Sie keinen Druck aus und fiihren Sie das
Gerat nicht zu schnell. Wenn Sie zum ersten Mal schneiden, beginnen Sie mit dem
langsten Kammaufsatz.

+  Freine einheitliche Schnittlange am gesamten Kopf bringen Sie den gewlinschten
Kammaufsatz an und fithren den Haarschneider langsam entgegen der natiirlichen



Haarwuchsrichtung durch das Haar.

. Entfernen Sie den Kammaufsatz. Um eine saubere, gerade Linie an den Koteletten
und im Nackenbereich zu erzielen, drehen Sie den Haarschneider um. Halten Sie
den umgedrehten Haarschneider im rechten Winkel zum Kopf, sodass die Spitzen
der Klingen die Haut leicht beriihren, und arbeiten Sie anschlieBend nach unten.

SCHRITT 1 - NACKEN

« Stellen Sie den Kammaufsatz auf 3 mm oder 6 mm ein.

. Halten Sie den Haarschneider so, dass die Klingenzéhne nach oben zeigen.

. Beginnen Sie in der Mitte des Kopfes am Ansatz des Nackens.

. Heben Sie den Haarschneider langsam an und fiihren Sie ihn nach oben und aufen
durch das Haar. Schneiden Sie dabei jeweils nur kleine Haarmengen.

SCHRITT 2 - HINTERKOPF
+ Schneiden Sie mit auf 9 mm oder 12 mm eingestelltem Kammaufsatz die Haare am
Hinterkopf.

SCHRITT 3 - SEITEN

. Schneiden Sie mit 3 mm oder 6 mm die Koteletten. Wechseln Sie anschlieBend auf
den ldngeren 9-mm-Kammaufsatz und schneiden Sie den oberen Bereich des
Kopfes weiter.

SCHRITT 4 - OBERKOPF

+ Verwenden Sie den lingeren Kammaufsatz und stellen Sie ihn auf 12 mm oder 15
mm ein. Schneiden Sie die Haare am Oberkopf entgegen der nattirlichen
Haarwuchsrichtung.

SCHRITT 5 - FEINSCHLIFF

« Verwenden Sie den Haarschneider ohne Kammaufsatz fiir ein besonders kurzes
Schneiden rund um den Nackenansatz, an den Seiten des Nackens und um die
Ohren.

. Um eine saubere, gerade Linie an den Koteletten zu erzeugen, drehen Sie den
Haarschneider um. Halten Sie den umgedrehten Haarschneider im rechten Winkel
zum Kopf, sodass die Klingenspitzen die Haut leicht beriihren, und arbeiten Sie
anschlieBend nach unten.

PFLEGE IHRES HAARSCHNEIDERS

. Um eine dauerhaft gute Leistung lhres Haarschneiders sicherzustellen, reinigen Sie
Klingen und Geréat regelmaBig.

. Bewahren Sie den Haarschneider stets im mitgelieferten Reiseetui auf.

«  Stellen Sie vor der Reinigung sicher, dass das Gerét ausgeschaltet und vom
Stromnetz getrennt ist.

« Verwenden Sie keine scharfen oder korrosiven Reinigungsmittel am Gerét oder an
den Klingen.




«  DieReinigung sollte mit einer weichen Brste erfolgen.
Nach jeder Anwendung: Biirsten Sie angesammelte Haare von den Klingen ab.

WASCHBARE REINIGUNG

+  DerBuzCut™ Akku-Haarschneider ist vollstandig abwaschbar und ermdglicht eine
einfache Reinigung.

. Stellen Sie sicher, dass das Gerdt ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.

ANWEISUNGEN ZUR AUSSPULOFFNUNG

Hinweis: Spiilen, waschen oder setzen Sie dieses Produkt niemals Fliissigkeiten aus,

solange das Netzkabel angeschlossen ist.

+  Firbeste Ergebnisse lassen Sie den Trimmer eingeschaltet, wahrend Sie ihn unter
flieBendem Wasser abspiilen. Lassen Sie das Wasser durch die Ausspiil6ffnung und
Uber die Klingen laufen. Es wird empfohlen, das Gerét nach jeder Anwendung
auszuspilen.

«  Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider nach der Reinigung vollsténdig trocken
ist.

+  Fireine griindlichere Reinigung kann der Schneidsatz leicht abgenommen werden,
um Haarreste von den Klingen zu entfernen. Driicken Sie dazu die
Entriegelungstaste fir den Schneidsatz an der Unterseite des Haarschneiders.

«  Stellen Sie sicher, dass die Klingen nach dem Abspiilen unter flieBendem Wasser
vollstandig trocken sind. Zum Wiederanbringen richten Sie den Schneidsatz am
Haarschneider aus und driicken ihn in Richtung Gehduse, bis er horbar einrastet.

+ Geben Sie jeweils einen kleinen Tropfen Schneidél oder Nahmaschinendl an beide
Enden sowie in die Mitte der Klingen. Schalten Sie das Gerat fur einige Sekunden
ein, um das Ol zu verteilen, schalten Sie es anschlieBend aus und wischen Sie
liberschiissiges Ol ab.

ENTFERNEN DES AKKUS

« Der Akku muss vor der Entsorgung des Gerats entfernt werden.

«  Trennen Sie das Gerat vor dem Entfernen des Akkus vom Stromnetz.

«  Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider vollstdndig entladen ist.

+  Beginnen Sie an der Gehéusenaht auf beiden Seiten der Ladeanzeige-Linse und
hebeln Sie die Naht vorsichtig auf. Arbeiten Sie dabei schrittweise von einer Seite
zur anderen entlang der Naht, die sich von der Ladeanzeige bis zum Schneidsatz
erstreckt, bis das obere Gehéuseteil vollstandig vom restlichen Haarschneider
gelost ist.

+  Entfernen Sie die zwei Schrauben aus dem Innengehéuse.

«  Ziehen Sie das Innengehéuse vorsichtig gerade nach oben heraus, um die innere
Gehduseschale zu entfernen.

+  Entfernen Sie die zwei Schrauben der inneren Struktur, die sich auf beiden Seiten



der Leiterplatte befinden.

+  Ziehen Sie die innere Struktur mit Akku und Leiterplatte vorsichtig nach oben aus
dem unteren Gehduseteil des Haarschneiders heraus.

. Durchtrennen Sie an der Unterseite dieser inneren Struktur die roten und
schwarzen Kabel, die zum Akku fihren.

. Halten Sie die innere Struktur aufrecht und ziehen Sie die Leiterplatte kraftig nach
oben, um ausreichend Platz zum Entfernen des Akkus zu schaffen.

. Hebeln Sie den Akku aus seiner Halterung heraus.

. Entsorgen Sie die Akkus fachgerecht.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
geféhrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

s dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen
Hausmdll entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch von ErP-Produkten (energieverbrauchsrelevante
Produkte) finden Sie auf der Website eu.remington-europe.com/erp




Dank u voor de aankoop van uw nieuwe Remington®-product. Lees deze instructies
zorgvuldig door en bewaar ze goed. Verwijder véér gebruik al het verpakkingsmateriaal.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

« Ditapparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door

personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
met gebrek aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen en de mogelijke gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij
zij ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het
snoer buiten het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

=X Het apparaat is geschikt om onder een open waterkraan te worden
gereinigd.

« WAARSCHUWING: Koppel het apparaat los van de laadadapter voordat
het in water reinigt.

« Gebruik het product niet met een beschadigd snoer. Een vervangend snoer
kan worden verkregen via onze internationale servicecentra.

« Gebruik geen andere accessoires dan de door ons geleverde.

« De laadadapter bevat een transformator. Knip de adapter niet af om deze
te vervangen door een andere stekker, aangezien dit een gevaarlijke
situatie veroorzaak.

« Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is of niet goed werkt.

« Steek de stekker niet in het stopcontact en trek deze er niet uit met natte
handen.

- Dit apparaatis niet bedoeld voor commercieel of salongebruik.




ONDERDELEN

1. Aan/uit-schakelaar 5. Reisetui (niet afgebeeld)

2. Messenset 6. Laadindicator

3. 11 opzetkammen 7. Reinigingsborstel (niet afgebeeld)
4. Spoelopening 8. USB-laadkabel (niet afgebeeld)
AAN DE SLAG

HET APPARAAT OPLADEN

Opmerking: Het wordt aanbevolen het apparaat voor het eerste gebruik volledig op te
laden. Raadpleeg de laadtijden in deze handleiding.

+  Sluit het product aan op de adapter en vervolgens op het lichtnet.

«  Tijdens het opladen knippert de laadindicator langzaam.

LAADNIVEAU-INDICATOREN

Laadniveau Indicator
Opladen LED knippert
Volledig opgeladen LED brandt continu

. De gebruiksduur bij volledig opladen bedraagt maximaal 40 minuten.

. De laadtijd vanaf leeg is 4 uur.

Opmerking: Om de levensduur van de batterij te verlengen, laat u deze elke 6 maanden
volledig leeglopen en laadt u vervolgens volledig op.

SNELLAADFUNCTIE
. 10 minuten opladen geeft een noodgebruikstijd.

GEBRUIKSINSTRUCTIES

DRAADLOOS GEBRUIK

+ Wanneer het apparaat is ingeschakeld en volledig is opgeladen, kan het tot 40
minuten draadloos worden gebruikt.

+ Schakel het apparaat in door op de aan/uit-schakelaar te drukken.

VOORDAT U BEGINT MET KNIPPEN
«  Controleer de tondeuse en zorg dat deze vrij is van haar en vuil.
. Kam het haar altijd voor het knippen zodat het klitvrij en droog is.

Opzetkam Kniplengte
1 (stand 0) 1.5mm




2 2mm

3 2.5mm

4 (stand 1) 3mm

5 4.5mm

6 (stand 2 6mm

7 (stand 3) Imm

8 (stand 4) 12mm

9 (stand 5) 15mm

Linker taper 3-9mm
Rechter taper 3-9mm

+  Gebruik de tondeuse zonder opzetkam om het haar dicht op de huid te trimmen.
. Dit trimt het haar tot 1 mm; houd de tondeuse zo dat de messen loodrecht op de
huid staan om het haar tot 0,5 mm te trimmen.

EEN OPZETKAM BEVESTIGEN
+ Haak de voorkant van de kam vast aan de voorste tanden van het brede trimmes.
Druk vervolgens de achterkant van de kam omlaag totdat deze vastklikt.

DE OPZETKAM VERWIJDEREN
+  Duw de achterkant van de kam omhoog totdat deze losklikt van het mes.

INSTRUCTIES VOOR HET KNIPPEN VAN HAAR

+  Hetergonomische ontwerp van de BuzCut™ draadloze tondeuse biedt
verschillende manieren om de tondeuse vast te houden:

+ Voor het knippen van de bovenkant van het hoofd (zie fig. 1).

« Voor het knippen van de achterkant van het hoofd (zie fig. 2).

« Voor het knippen van de zijkanten van het hoofd (zie fig. 3).

Voor detailwerk (zie fig. 4).

« Voor een gelijkmatig resultaat laat u de opzetkam/het mes zijn weg door het haar
snijden. Forceer het apparaat niet. Als u voor het eerst knipt, begin dan met de
langste opzetkam.

« Voor één uniforme kniplengte bevestigt u de gewenste opzetkam en beweegt u de
tondeuse langzaam tegen de haargroeirichting in door het haar.

+  Verwijder de opzetkam. Voor een strakke, rechte lijn bij de bakkebaarden enin de
nek keert u de tondeuse om. Plaats de omgekeerde tondeuse loodrecht op het
hoofd, met de punten van de messen licht tegen de huid, en werk vervolgens naar
beneden.

De volgende instructies zijn voor gebruikers die verschillende kniplengtes willen aan de

zijkanten, achterkant en bovenkant van het hoofd



STAP 1-NEK

+ Stel de kamin op 3 mm of 6 mm.

. Houd de tondeuse met de messen naar boven gericht. Begin in het midden aan de
onderkant van de nek.

+  Til de tondeuse langzaam omhoog en werk naar boven en naar buiten, waarbij u
telkens een kleine hoeveelheid haar knipt.

STAP 2 - ACHTERKANT VAN HET HOOFD
+  Metdekamingesteld op 9 mm of 12 mm knipt u het haar aan de achterkant van het
hoofd.

STAP 3 - ZIJKANTEN VAN HET HOOFD

+ Metdekamingesteld op 3 mm of 6 mm trimt u de bakkebaarden. Verwissel daarna
naar de langere opzetkam van 9 mm en ga verder met het knippen van de
bovenkant.

STAP 4 - BOVENKANT VAN HET HOOFD
«  Gebruik de langere opzetkam en stel deze in op 12 mm of 15 mm. Knip het haar
bovenop tegen de normale haargroeirichting in.

STAP 5 - AFWERKING

+  Gebruik de tondeuse zonder opzetkam voor nauwkeurig trimmen rond de nek,
zijkanten en oren.

+ Voor een strakke rechte lijn bij de bakkebaarden keert u de tondeuse om en werkt u
naar beneden zoals hierboven beschreven.

ONDERHOUD VAN UW TONDEUSE

+ Omlangdurige prestaties te garanderen, reinigt u de messen en het apparaat
regelmatig.

. Bewaar de tondeuse altijd in het meegeleverde reisetui.
Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld van het lichtnet
voordat u het reinigt.

+ Gebruik geen agressieve of corrosieve reinigingsmiddelen.

. Reinig met een zachte borstel.

. Na elk gebruik: borstel opgehoopt haar van de messen.

WASBARE REINIGING
. De BuzCut™ draadloze tondeuse is volledig afwasbaar voor eenvoudige reiniging.
«  Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en losgekoppeld van het lichtnet.

INSTRUCTIES VOOR DE SPOELOPENING

Opmerking: Spoel of was dit product nooit terwijl het netsnoer is aangesloten.

« Voor het beste resultaat laat u de trimmer ingeschakeld terwijl u deze onder de
kraan houdt. Laat het water door de spoelopening en over de messen lopen. Het
wordt aanbevolen na elk gebruik te spoelen.




.

.

Zorg ervoor dat de tondeuse na het reinigen droog is.

Voor grondigere reiniging kan de messenset eenvoudig worden verwijderd. Druk
hiervoor op de ontgrendelknop van de messenset aan de onderzijde van de
tondeuse.

Zorg ervoor dat de messen droog zijn na het afspoelen. Om opnieuw te bevestigen,
plaatst u de messenset uitgelijnd op de tondeuse en drukt u deze naar het apparaat
totdat deze vastklikt.

Breng een kleine druppel snij- of naaimachineolie aan op beide uiteinden en in het
midden van de messen. Schakel het apparaat enkele seconden in om de olie te
verdelen, schakel het vervolgens uit en veeg overtollige olie weg.

BATTERIJ VERWIJDEREN

.

De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt afgedankt.
Het apparaat moet van het lichtnet zijn losgekoppeld bij het verwijderen van de
batterij.

Zorg ervoor dat de tondeuse volledig ontladen is.

Begin bij de naad aan weerszijden van het laadindicatorvenster en wrik de
behuizing voorzichtig open, heen en weer werkend langs de naad totdat de
bovenbehuizing volledig is losgemaakt.

Verwijder de twee schroeven uit de binnenbehuizing.

Trek de binnenbehuizing voorzichtig recht omhoog om deze te verwijderen.
Verwijder de twee schroeven uit de interne structuur aan weerszijden van de
printplaat.

Trek de interne structuur met batterij en printplaat voorzichtig omhoog uit de
onderbehuizing.

Knip vanaf de onderzijde van deze structuur de rode en zwarte draden door die
naar de batterij lopen.

Met de structuur rechtop trekt u stevig aan de printplaat om ruimte te maken om
de batterij te verwijderen.

Wrik de batterij uit de houder.

Voer de batterijen veilig af.




RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
ﬁ ﬁ vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
mmm  huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en

niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over het energieverbruik van ErP
eu.remington-europe.com/erp




Veuillez lire attentivement ces instructions et les conserver en lieu sir. Retirez
tous les emballages avant utilisation.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

- (et appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus, ainsi
que par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manquant d'expérience et de connaissances, a
condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des instructions
concernant I'utilisation de I'appareil en toute sécurité et qu'elles
comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil. Le nettoyage et Ientretien
par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont
plus de 8 ans et sont surveillés.

Conservez Iappareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8
ans.

=) Lappareil peut étre nettoyé sous un robinet d'eau courante.

« AVERTISSEMENT : Débranchez 'appareil de 'adaptateur de charge avant de
le nettoyer a l'eau.

« Nutilisez pas le produit si le cordon est endommagg. Un remplacement
peut étre obtenu aupres de nos centres de service internationaux.
N'utilisez pas d'accessoires autres que ceux fournis par nos soins.

« L'adaptateur de charge contient un transformateur. Ne coupez pas
|'adaptateur pour le remplacer par une autre fiche, car cela crée une
situation dangereuse.

« Nutilisez pas 'appareil s'il est endommagé ou 'il ne fonctionne pas
correctement.

« Nebranchez pas et ne débranchez pas |'appareil avec les mains mouillées.
(et appareil n'est pas destiné a un usage commercial ou en salon.



PIECES

1. Interrupteur marche/arrét 5. Pochette de voyage (non illustrée)

2. Bloc de lames 6. Voyant de charge

3. 11 sabots guides 7. Brosse de nettoyage (non illustrée)
4. Orifice de rincage 8. Cable de charge USB (non illustrée)
MISE EN SERVICE

CHARGEMENT DE L'APPAREIL

Remarque : Il est recommandé de charger complétement I'appareil avant la premiére
utilisation. Veuillez vous référer aux temps de charge indiqués dans ce manuel.

. Connectez le produit a I'adaptateur, puis branchez-le sur le secteur.

. Pendant la charge, le voyant de charge clignote lentement.

INDICATEURS DE NIVEAU DE CHARGE

Niveau de charge Indicateur
En charge LED clignotante
Entiérement chargé LED fixe

. L'autonomie a pleine charge est de 40 minutes maximum.

. Le temps de charge a partir d'une batterie vide est de 4 heures.

Remarque : Afin de préserver la durée de vie des batteries, laissez-les se décharger
complétement tous les 6 mois, puis rechargez-les entierement.

FONCTION DE CHARGE RAPIDE
. 10 minutes de charge offrent une autonomie d'urgence.

MODE D’EMPLOI

UTILISATION SANS FIL

. Lorsque I'appareil est allumé et entierement chargé, il peut étre utilisé sans fil
pendant 40 minutes maximum.

. Allumez 'appareil en appuyant sur I'interrupteur marche/arrét.

AVANT DE COMMENCER LA COUPE

. Inspectez la tondeuse afin de vous assurer qu’elle est propre et exempte de cheveux
et de saletés.
Avant la coupe, peignez toujours les cheveux afin qu'ils soient secs et sans nceuds.




Sabot guide Longueur de coupe
1 (Grade 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (Grade 1) 3mm
5 4.5mm
6 (Grade 2 6mm
7 (Grade 3) Imm
8 (Grade 4) 12mm
9 (Grade 5) 15mm
Dégradé gauche 3-9mm
Dégradé droit 3-9mm

«  Utilisez la tondeuse sans sabot fixe pour une coupe trés courte, prés de la peau.

. Cela permet de couper les cheveux a 1 mm ; en tenant la tondeuse de fagon a ce
que les lames soient perpendiculaires a la peau, la longueur de coupe est de 0,5
mm.

FIXATION D’UN SABOT
. Accrochez le bord avant du sabot aux dents avant de la lame large, puis appuyez sur
I'arriére du sabot jusqu'a ce qu'il s'enclenche.

RETRAIT D’UN SABOT
. Soulevez I'arriére du sabot jusqu'a ce qu'il se détache de la lame.

INSTRUCTIONS DE COUPE DES CHEVEUX

+  Laconception ergonomique de la tondeuse sans fil BuzCut™ offre plusieurs facons
de la tenir pendant l'utilisation.

+ Pour couper le dessus de la téte (voir fig. 1).

+  Pour couper l'arriére de la téte (voir fig. 2).

. Pour couper les cotés de la téte (voir fig. 3).

« Pourles finitions (voir fig. 4).

«  Pourune coupe uniforme, laissez le sabot/la lame traverser les cheveux sans forcer.
Ne poussez pas trop rapidement. Si vous coupez pour la premiére fois, commencez
avec le sabot le plus long.

«  Pour une coupe uniforme sur toute la téte, fixez le sabot souhaité et guidez
lentement la tondeuse a rebrousse-poil.

+  Retirezle sabot guide. Pour obtenir une ligne nette et droite au niveau des favoris
etde lanuque, retournez la tondeuse. Placez-la perpendiculairement a la téte, les



pointes des lames touchant Iégérement la peau, puis descendez lentement.

Les instructions suivantes s'adressent aux utilisateurs souhaitant différentes longueurs
de coupe sur les cotés, I'arriere et le dessus de la téte.

ETAPE 1- NUQUE

. Réglez le sabot sur 3 mm ou 6 mm.

+  Tenezlatondeuse avec les dents de la lame orientées vers le haut. Commencez au
centre de la téte, a la base de la nuque.

+  Soulevez lentement la tondeuse en travaillant vers le haut et I'extérieur, en coupant
progressivement.

ETAPE 2 - ARRIERE DE LA TETE
+ Avecle sabot réglé sur 9 mm ou 12 mm, coupez les cheveux a l'arriére de la téte.

ETAPE 3 - COTES DE LA TETE
+ Aveclesabot réglé sur 3 mm ou 6 mm, coupez les favoris.
Passez ensuite au sabot de 9 mm pour continuer la coupe sur le dessus.

ETAPE 4 - DESSUS DE LA TETE
. Utilisez un sabot plus long réglé sur 12 mm ou 15 mm et coupez les cheveux a
rebrousse-poil.

ETAPE 5 - FINITIONS

. Utilisez la tondeuse sans sabot pour une coupe trés courte autour de la nuque, des
c6tés du cou et des oreilles.

. Pour obtenir une ligne droite nette au niveau des favoris, retournez la tondeuse,
placez-la perpendiculairement a la téte, les pointes des lames touchant légérement
la peau, puis descendez lentement.

ENTRETIEN DE LA TONDEUSE

«  Afin de garantir des performances durables, nettoyez réguliérement les lames et
I'appareil.

« Conservez toujours la tondeuse dans la pochette de voyage fournie.

« Assurez-vous que I'appareil est éteint et débranché avant le nettoyage.

. N'utilisez pas de nettoyants agressifs ou corrosifs sur I'appareil ou les lames.

. Le nettoyage doit étre effectué a l'aide d'une brosse douce.

« Apres chaque utilisation, brossez les cheveux accumulés sur les lames.

NETTOYAGE LAVABLE
+  Latondeuse sans fil BuzCut™ est entierement lavable pour un nettoyage facile.
« Assurez-vous que I'appareil est éteint et débranché.

INSTRUCTIONS RELATIVES A L'ORIFICE DE RINCAGE
Remarque : Ne rincez, ne lavez et n‘exposez jamais ce produit a un liquide lorsque le




céable d'alimentation est branché.

.

Pour de meilleurs résultats, laissez la tondeuse en marche pendant le ringage sous
le robinet.

Laissez I'eau s'écouler par I'orifice de rincage et sur les lames. Il est recommandé de
rincer aprés chaque utilisation.

Assurez-vous que la tondeuse est séche apreés le nettoyage.

Pour un nettoyage plus approfondi, le bloc de lames peut étre facilement retiré afin
d’éliminer les cheveux coupés.

Pour libérer le bloc de lames, appuyez sur le bouton de déverrouillage situé a la
base de la tondeuse.

Assurez-vous que les lames sont séches apres le rincage.

Pour les remettre en place, alignez le bloc de lames sur la tondeuse et poussez-le
vers le corps de I'appareil jusqu’a ce qu'il s'enclenche.

Déposez une petite goutte d’huile pour tondeuse ou machine a coudre a chaque
extrémité et au centre des lames.

Allumez |'appareil pendant quelques secondes pour répartir I'huile, puis éteignez-le
et essuyez |'excédent.

RETRAIT DE LA BATTERIE

La batterie doit étre retirée de I'appareil avant sa mise au rebut.

L'appareil doit étre débranché du secteur avant de retirer la batterie.

Assurez-vous que la tondeuse est complétement déchargée.

En commencant par le joint de chaque cdté du voyant de charge, faites levier pour
ouvrir le boitier en travaillant progressivement d’un c6té a I'autre, le long du joint
allant du voyant jusqu‘au bloc de lames, jusqu’a ce que la coque supérieure soit
entiérement séparée.

Retirez les deux vis du boitier interne.

Tirez délicatement le boitier interne vers le haut pour le retirer.

Retirez les deux vis de la structure interne situées de chaque c6té du circuit
imprimé.

Soulevez délicatement la structure interne contenant la batterie et le circuit
imprimé hors du boitier inférieur.

Par le dessous de cette structure interne, coupez les fils rouge et noir reliés a la
batterie.

Avec la structure interne a I'endroit, tirez fermement le circuit imprimé vers le haut
afin de dégager I'espace nécessaire pour retirer la batterie.

Faites levier pour extraire la batterie de son support.

Eliminez les batteries de maniére appropriée.




RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
ne doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans
un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

ERP

Pour des informations sur la consommation d'énergie selon la directive ErP (Produits liés
al'énergie), veuillez vous reporter au site Web eu.remington-europe.com/erp




Lea atentamente estas instrucciones y consérvelas en un lugar seguro. Retire
todo el embalaje antes de usarlo.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que hayan sido supervisados o
instruidos y comprendan los riesgos implicados.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser
realizados por nifios a menos que tengan més de 8 afios y estén
supervisados.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8
anos.

=) El dispositivo es apto para su limpieza bajo un grifo de aqua corriente.

« ADVERTENCIA: Desconecte el dispositivo del adaptador de carga antes de
limpiarlo con agua.

« No utilice el producto si el cable estd dafiado. Puede obtener un recambio
através de nuestros Centros de Servicio Internacionales.

« No utilice accesorios distintos de los que suministramos.

- Fl adaptador de carga contiene un transformador. No corte el adaptador
para sustituirlo por otro enchufe, ya que esto puede provocar una situacion
peligrosa.

« No utilice el aparato si estd dafiado o presenta un funcionamiento
incorrecto.

- Noenchufe ni desenchufe el aparato con las manos mojadas.

« Este aparato no estd destinado a un uso comercial ni profesional en
salones.




PIEZAS

1. Interruptor de encendido/apagado 6. Indicador de carga

2. Conjunto de cuchillas 7. Cepillo de limpieza (no se muestra)
3. 11 peines guia acoplables 8. Cable de carga USB (no se muestra)
4. Puerto de lavado

5. Funda de viaje (no se muestra)

PRIMEROS PASOS

CARGA DEL APARATO

Nota: Se recomienda cargar completamente el aparato antes de utilizarlo por primera
vez. Consulte los tiempos de carga indicados en este manual.

«  Conecte el producto al adaptador y luego a la red eléctrica.

. Durante la carga, el indicador de carga parpadeara lentamente.

INDICADORES DE NIVEL DE CARGA

Nivel de carga Indicador
Cargando LED parpadea
Carga completa LED fijo

+  Tiempo de funcionamiento con carga completa: hasta 40 minutos

+  Tiempo de carga desde vacio: 4 horas

Nota: Para preservar la vida Util de las baterias, deje que se descarguen completamente
cada 6 meses y luego carguelas por completo.

FUNCION DE CARGA RAPIDA

. Una carga de 10 minutos proporciona un tiempo de funcionamiento de
emergencia.

INSTRUCCIONES DE USO

USO SIN CABLE

+ Cuando la unidad esté encendida y completamente cargada, el producto puede
utilizarse sin cable durante un méximo de 40 minutos.

. Encienda el producto pulsando el interruptor de encendido/apagado.

ANTES DE EMPEZAR A CORTAR
+ Asegurese de que la cortadora esté libre de pelo y suciedad.
. Antes de cortar, peine siempre el cabello para que esté desenredado y seco.




Peine guia Longitud de corte
1 (Grado 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (Grado 1) 3mm
5 4.5mm
6 (Grado 2 6mm
7 (Grado 3) Imm
8 (Grado 4) 12mm
9 (Grado 5) 15mm
Conicidad izquierda 3-9mm
Conicidad derecha 3-9mm

«  Conicidad derecha3-9 mmUstilice la cortadora sin peines para un corte muy
apurado.

«  Corteestandar: 1 mm

«  Con cuchillas perpendiculares a la piel: 0,5 mm

COLOCACION Y RETIRADA DEL PEINE

. Para colocar el peine.

« Enganche el borde frontal del peine en los dientes delanteros de la cuchilla ancha y
presione la parte posterior hasta que encaje.

PARA RETIRAREL PEINE
. Empuje hacia arriba la parte posterior del peine hasta que se desprenda.

INSTRUCCIONES PARA CORTAR EL CABELLO

+  Eldisefio ergonémico de la cortadora inalambrica BuzCut™ permite distintas formas
de sujetar la cortadora durante su uso.

«  Paracortar la parte superior de la cabeza (ver fig. 1).

. Para cortar la parte posterior de la cabeza (ver fig. 2).

«  Paracortarlos laterales de la cabeza (ver fig. 3).

«  Pararealizar trabajos de detalle (ver fig. 4).

+  Paraobtener un corte uniforme, deje que el peine acoplable o la cuchilla avance a
través del cabello. No fuerce la cortadora ni la mueva con demasiada rapidez.

«  Sieslaprimeravez que corta el cabello, comience utilizando el peine de mayor
longitud.

«  Paraun corte uniforme en toda la cabeza, acople el peine guia deseado y deslice
lentamente la cortadora a través del cabello en sentido contrario al crecimiento



natural.

Retire el peine gufa. Para obtener una linea recta y limpia en las patillas y en la base del
cuello, invierta la cortadora. Coloque la cortadora invertida en angulo recto con la
cabeza, con las puntas de las cuchillas tocando ligeramente la piel, y desplace la
cortadora hacia abajo.

PASO 1-NUCA

. Ajuste el peinea 3 mmo 6 mm.
Sujete la cortadora con los dientes de la cuchilla apuntando hacia arriba. Comience
en el centro de la cabeza, en la base del cuello.

. Levante lentamente la cortadora, trabajando hacia arriba y hacia fuera a través del
cabello, recortando poco a poco.

PASO 2 - PARTE POSTERIOR DE LA CABEZA
+ Conelpeine ajustado a9 mm o 12 mm, corte el cabello en la parte posterior de la
cabeza.

PASO 3-LADOS DE LA CABEZA

. Con el peine ajustado a 3 mm o 6 mm, recorte las patillas.
A continuacion, cambie al peine guia més largo de 9 mm y continte cortando hacia
la parte superior de la cabeza.

PASO 4 - PARTE SUPERIOR DE LA CABEZA

. Utilice el peine de mayor longitud y ajusteloa 12 mm o 15 mm.
Corte el cabello en la parte superior de la cabeza en sentido contrario al
crecimiento natural.

PASO 5-TOQUES FINALES

. Utilice la cortadora sin peine acoplado para un recorte preciso alrededor de la base
y los lados del cuello, asi como alrededor de las orejas.

. Para obtener una linea recta y limpia en las patillas, invierta la cortadora. Coléquela
en angulo recto con la cabeza, con las puntas de las cuchillas tocando ligeramente
la piel, y desplace la cortadora hacia abajo.

CUIDADO DE LA CORTADORA DE CABELLO

. Para garantizar un rendimiento duradero de la cortadora, limpie regularmente las
cuchillasy la unidad.

+  Guarde siempre la cortadora en la funda de viaje suministrada.

« Asegurese de que el aparato esté apagado y desconectado de la red eléctrica antes
de limpiarlo.

+ No utilice productos de limpieza agresivos ni corrosivos en la unidad ni en las
cuchillas.

. La limpieza debe realizarse con un cepillo suave.




+  Después de cada uso, cepille el cabello acumulado en las cuchillas.

LIMPIEZA LAVABLE
+  Lacortadora inaldmbrica BuzCut™ es totalmente lavable para facilitar la limpieza.
« Asegurese de que el aparato esté apagado y desconectado de la red eléctrica.

INSTRUCCIONES DEL PUERTO DE LAVADO

Nota: Nunca enjuague, lave ni exponga este producto a liquidos mientras el cable de

alimentacion esté conectado.

«  Paraobtener los mejores resultados, mantenga el recortador en funcionamiento
mientras lo enjuaga bajo el grifo. Deje que el agua fluya a través del puerto de
lavado y sobre las cuchillas. Se recomienda enjuagar después de cada uso.

+ Asegurese de que la cortadora esté completamente seca después de la limpieza.

+  Paraunalimpieza mas profunda, el conjunto de cuchillas puede retirarse facilmente
para eliminar los restos de cabello. Para liberar el conjunto de cuchillas, pulse el
botén de liberacion situado en la base de la cortadora.

+ Asegurese de que las cuchillas estén secas después de enjuagarlas bajo el grifo.

+  Paravolvera colocarlas, alinee el conjunto de cuchillas con la cortadora y empujelo
hacia el cuerpo de la cortadora hasta que encaje en su lugar.

+ Aplique una pequena gota de aceite para cortadoras o aceite para maquinas de
coser en cada extremo de las cuchillas y en el punto central. Encienda la unidad
durante unos segundos para distribuir el aceite, luego apaguela y limpie el exceso
de aceite.

EXTRACCION DE LA BATERIA

. La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.

«  Elaparato debe estar desconectado de la red eléctrica al retirar la bateria.

«  Asegurese de que la cortadora esté completamente descargada.

+ Comenzando por la unién situada aambos lados de la lente del indicador de carga,
haga palanca para abrir la carcasa, trabajando poco a poco de unladoa otroy
siguiendo la union desde la lente del indicador hasta el conjunto de cuchillas, hasta
que la carcasa superior se separe completamente del resto de la cortadora.

+  Retirelos dos tornillos del alojamiento interior.

«  Tire suavemente del alojamiento interior hacia arriba y hacia fuera para retirarlo.
Retire los dos tornillos de la estructura interna situados a cada lado de la placa de
circuito.

«  Extraiga suavemente la estructura interna que contiene la bateria y la placa de
circuito del alojamiento inferior de la cortadora.

+  Desde la parte inferior de esta estructura interna, corte los cables rojo y negro que
conducen a la bateria.

. Con la estructura interna en posicion vertical, tire firmemente hacia arriba de la
placa de circuito para crear espacio y retirar la baterfa.



. Extraiga la bateria de su soporte.
+  Deseche la bateria de forma segura.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y
no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda,

las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

ERP

Consulte la pagina web para obtener informacion sobre el consumo energético ErP
eu.remington-europe.com/erp




Grazie per aver acquistato il tuo nuovo prodotto Remington®.
Leggi attentamente queste istruzioni e conservale per future consultazioni.
Rimuovi tutti gliimballaggi prima dell'uso.

IMPORTANTI AVVERTENZE DI SICUREZZA

« Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore
a 8anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
(0N Scarsa esperienza e conoscenza, purché siano supervisionate o istruite
sull'uso dell'apparecchio e comprendano i rischi connessi. | bambini non
devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da parte
dell'utente non devono essere effettuate da bambini, a meno che non
abbiano pitl di 8 anni e siano supervisionati. Tenere ['apparecchio e il cavo
fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore a 8 anni.

=) Il dispositivo ¢ adatto perla pulizia sotto un rubinetto con acqua corrente.

« AVVERTENZA: scollegare il dispositivo dall'adattatore di ricarica prima di
pulirlo con acqua.

« Non utilizzare il prodotto se il cavo & danneggiato. £ possibile ottenere una
sostituzione tramite i nostri Centri di Assistenza Internazionali.

« Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti da noi.

- L'adattatore di ricarica contiene un trasformatore. Non tagliare Iadattatore
per sostituirlo con un‘altra spina, poiché cio pud causare situazioni di
pericolo.

« Non utilizzare 'apparecchio se & danneggiato 0 non funziona
correttamente.

« Non collegare o scollegare |'apparecchio con le mani bagnate.

« Questo apparecchio non & destinato a un uso commerciale o professionale
da salone.



PARTI

1. Interruttore On/Off

2. Gruppo lame

3. 11 pettini guida accessori
4. Porta dilavaggio

Custodia da viaggio (non mostrata)
Indicatore di ricarica

Spazzolina di pulizia (non mostrata)
Cavo di ricarica USB (non mostrata)

o Now;

PER INIZIARE

RICARICA DELL'APPARECCHIO

Nota: si consiglia di caricare completamente l'apparecchio prima del primo utilizzo. Fare
riferimento ai tempi di ricarica indicati in questo manuale.

«  Collegare il prodotto all'adattatore e quindi alla rete elettrica.

. Durante laricarica, l'indicatore lampeggia lentamente.

INDICATORI DEL LIVELLO DI CARICA

Livello di carica Indicatore
Ricarica LED lampeggiante
Completamente carico LED fisso

. L'autonomia con carica completa & fino a 40 minuti.

. Il tempo di ricarica da batteria scarica é di 4 ore.

Nota: per preservare la durata delle batterie, lasciarle scaricare completamente ogni 6
mesi e poi ricaricarle completamente.

FUNZIONE DI RICARICA RAPIDA
. 10 minuti di ricarica forniscono un‘autonomia di emergenza.

ISTRUZIONI PERL'USO

USO SENZAFILO

+  Quando l'unita é accesa e completamente carica, il prodotto puo essere utilizzato in
modalita cordless per un massimo di 40 minuti.

« Accendereil prodotto premendo l'interruttore On/Off.

PRIMA DI INIZIARE IL TAGLIO
. Ispezionare il tagliacapelli assicurandosi che sia privo di capelli e sporco.
. Prima del taglio, pettinare sempre i capelli affinché siano districati e asciutti.

Pettine guida Lunghezza di taglio
1 (Grado 0) 1.5mm




2 2mm

3 2.5mm

4 (Grado 1) 3mm

5 4.5mm

6 (Grado 2 6mm

7 (Grado 3) Imm

8 (Grado 4) 12mm

9 (Grado 5) 15mm
Scalatura sinistra 3-9mm
Scalatura destra 3-9mm

« Utilizzare il tagliacapelli senza pettini fissi per rifinire i capelli vicino alla pelle.
+ Inquesto modo si ottiene una lunghezza di 1 mm; tenendo il tagliacapelli con le
lame perpendicolari alla pelle si ottiene una lunghezza di 0,5 mm.

PER APPLICARE UN PETTINE

+  Agganciare il bordo anteriore del pettine ai denti anteriori della lama larga del
trimmer.
Quindi spingere verso il basso la parte posteriore del pettine finché non scatta in
posizione.

PER RIMUOVERE IL PETTINE
. Spingere verso |'alto la parte posteriore del pettine finché non si sgancia dalla lama
del tagliacapelli.

ISTRUZIONI PER IL TAGLIO DEI CAPELLI

« Il design ergonomico del tagliacapelli cordless BuzCut™ consente diversi modi di
impugnatura durante l'uso.

«  Pertagliare la parte superiore della testa (vedi fig. 1).

«  Pertagliare la parte posteriore della testa (vedi fig. 2).

«  Pertagliareilati della testa (vedi fig. 3).

. Per rifiniture di dettaglio (vedi fig. 4).

. Per un taglio uniforme, lasciare che il pettine/lama proceda attraverso i capelli
senza forzare. Se é la prima volta che si tagliano i capelli, iniziare con il pettine di
lunghezza massima.

. Per un taglio uniforme su tutta la testa, applicare il pettine guida desiderato e
guidare lentamente il tagliacapelli contro la direzione di crescita dei capelli.

+  Rimuovere il pettine guida. Per ottenere una linea pulita e diritta sulle basette e alla
base del collo, capovolgere il tagliacapelli. Posizionarlo ad angolo retto rispetto alla
testa, con le punte delle lame che toccano leggermente la pelle, quindi procedere



verso il basso.

FASE 1-NUCA

. Impostare il pettine su3 mm o 6 mm.

+  Tenereil tagliacapelli con i denti della lama rivolti verso I'alto. Iniziare dal centro
della testa alla base del collo.

. Sollevare lentamente il tagliacapelli, lavorando verso I'alto e verso I'esterno,
tagliando poco alla volta.

FASE 2 - PARTE POSTERIORE DELLA TESTA
+ Conil pettine impostato su 9 mm o 12 mm, tagliare i capelli sul retro della testa.

FASE 3 - LATI DELLA TESTA

. Con il pettine impostato su 3 mm o 6 mm, rifinire le basette.
Quindi passare al pettine guida pit lungo da 9 mm e continuare il taglio sulla parte
superiore della testa.

FASE 4 - PARTE SUPERIORE DELLA TESTA
. Utilizzare il pettine di lunghezza maggiore e impostarlo su 12 mm o 15 mm, quindi
tagliare i capelli sulla parte superiore contro la direzione di crescita.

FASE 5 - RIFINITURE FINALI

. Utilizzare il tagliacapelli senza pettine per rifinire da vicino la base e i lati del collo e
intorno alle orecchie.

+  Perottenere una linea pulita e diritta sulle basette, capovolgere il tagliacapelli,
posizionarlo ad angolo retto rispetto alla testa, con le punte delle lame che toccano
leggermente la pelle, quindi procedere verso il basso.

CURA DEL TAGLIACAPELLI

. Per garantire prestazioni durature, pulire regolarmente le lame e |'unita.

« Conservare sempre il tagliacapelli nella custodia da viaggio fornita.

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla rete elettrica prima della
pulizia.

. Non utilizzare detergenti aggressivi o corrosivi sull’unita o sulle lame.

. La pulizia deve essere effettuata con una spazzola morbida.

+ Dopo ogni utilizzo, rimuovere i capelli accumulati dalle lame con la spazzola.

PULIZIA LAVABILE

. Il tagliacapelli cordless BuzCut™ & completamente lavabile per una facile pulizia.

« Assicurarsi che I'apparecchio sia spento e scollegato dalla rete elettrica.

ISTRUZIONI PER LA PORTA DI LAVAGGIO

Nota: non risciacquare, lavare o esporre questo prodotto a liquidi mentre il cavo di

alimentazione é collegato.

. Per risultati ottimali, mantenere il trimmer acceso mentre lo si passa sotto il




rubinetto. Lasciare che I'acqua scorra attraverso la porta di lavaggio e sulle lame. Si
consiglia di risciacquare dopo ogni utilizzo.

Assicurarsi che il tagliacapelli sia asciutto dopo la pulizia.

Per una pulizia piti accurata, il gruppo lame puo essere facilmente rimosso per
eliminare i residui di capelli. Per sganciare il gruppo lame, premere il pulsante di
rilascio del gruppo lame situato alla base del tagliacapelli.

Assicurarsi che le lame siano asciutte dopo il risciacquo sotto il rubinetto. Per
rimontarle, allineare il gruppo lame al tagliacapelli e spingerlo verso il corpo
dell'apparecchio finché non scatta in posizione.

Applicare una piccola goccia di olio per lame o olio per macchine da cucire su
ciascuna estremita e al centro delle lame. Accendere ['unita per alcuni secondi per
distribuire I'olio, quindi spegnerla e rimuovere |'olio in eccesso.

RIMOZIONE DELLA BATTERIA

La batteria deve essere rimossa dall'apparecchio prima dello smaltimento.
L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete elettrica prima di rimuovere la
batteria.

Assicurarsi che il tagliacapelli sia completamente scarico.

Partendo dalla giunzione su entrambi i lati della lente dell'indicatore di carica, fare
leva per aprire la giunzione, lavorando avanti e indietro da un lato allaltro, poco alla
volta, seguendo la giunzione che si estende dalla lente dell'indicatore fino al
gruppo lame, finché il guscio superiore non viene completamente separato dal
resto del tagliacapelli.

Rimuovere le due viti dall'alloggiamento interno.

Estrarre delicatamente l'alloggiamento interno verso I'alto per rimuovere il guscio
interno.

Rimuovere le due viti dalla struttura interna situate su ciascun lato della scheda
elettronica.

Estrarre delicatamente la struttura interna contenente la batteria e la scheda
elettronica dalla parte inferiore del tagliacapelli.

Dal lato inferiore di questa struttura interna, tagliare i fili rosso e nero che
conducono alla batteria.

Con la struttura interna rivolta verso l'alto, tirare con decisione la scheda elettronica
verso |'alto per creare spazio sufficiente a rimuovere la batteria.

Fare leva per estrarre la batteria dal suo alloggiamento.

Smaltire le batterie in modo sicuro.




RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili
contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti

BN (on i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed
elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico ErP, si prega di fare riferimento al sito web
eu.remington-europe.com/erp




Obrigado por adquirir o seu novo produto Remington®. Leia atentamente estas
instrugdes e guarde-as em local seguro. Retire todas as embalagens antes da
utilizagdo.

MEDIDAS DE SEGURANCA IMPORTANTES

« Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que sejam
supervisionadas/instruidas e compreendam os perigos envolvidos. As
criancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencdo
pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas, exceto se tiverem
mais de 8 anos e forem supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo
fora do alcance de criancas com menos de 8 anos.

=)0 dispositivo ¢ adequado para limpeza sob uma torneira de aqua corrente.

« AVISO: Desligue o dispositivo do adaptador de carregamento antes de o
limpar com dgua.

« Ndo utilize o produto com um cabo danificado. Uma substituigdo pode ser
obtida através dos nossos Centros de Assisténcia Internacional.

« Ndo utilize acess6rios que ndo sejam os fornecidos por nds.

« (0 adaptador de carregamento contém um transformador. Nao corte 0
adaptador para o substituir por outra ficha, pois isso pode causar uma
situacdo perigosa.

« Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou apresentar avarias.

+ Nao ligue nem desligue o aparelho da tomada com as maos molhadas.

« Este aparelho ndo se destina a uso comercial ou em saldo.

COMPONENTES

1. Interruptor ligar/desligar 3. 11 pentes-guia de encaixe
2. Conjunto de laminas 4. Porta de lavagem




5. Bolsa de viagem (ndo ilustrada) 8. Cabo de carregamento USB (ndo
6. Indicador de carregamento ilustrada)
7. Escovade limpeza (ndo ilustrada)

INICIO DE UTILIZAGAO

CARREGAMENTO DO APARELHO

Nota: Recomenda-se que carregue totalmente o aparelho antes da primeira utilizagéo.
Consulte os tempos de carregamento indicados neste manual.

. Ligue o produto ao adaptador e depois a rede elétrica.

. Durante o carregamento, o indicador de carga pisca lentamente.

INDICADORES DO NIVEL DE CARGA

Nivel de carga

Indicador

A carregar

LED a piscar

Totalmente carregado

LED aceso continuamente

+ Otempo de funcionamento com carga completa é até 40 minutos.

«  Otempo de carregamento a partir de vazio é de 4 horas.

Nota: Para preservar a vida Util das baterias, deixe-as descarregar completamente a cada
6 meses e depois carregue-as totalmente.

FUNGAO DE CARGA RAPIDA
. 10 minutos de carregamento proporcionam um tempo de funcionamento de
emergéncia.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

UTILIZAGAO SEM FIO

+  Quando a unidade esta ligada e totalmente carregada, o produto pode ser utilizado
sem fio durante até 40 minutos.

. Ligue o produto premindo o interruptor ligar/desligar.

ANTES DE INICIAR O CORTE

. Inspecione a maquina, certificando-se de que ndo contém cabelos nem sujidade.
+ Antes de cortar, penteie sempre o cabelo para que fique desembaracado e seco.

Pente-guia Comprimento de corte
1(Grau 0) 1.5mm
2 2mm




3 2.5mm

4 (Grau 1) 3mm

5 4.5mm

6 (Grau 2 6mm

7 (Grau 3) Imm
8(Grau 4) 12mm

9 (Grau 5) 15mm
Afinador esquerdo 3-9mm
Afinador direito 3-9mm

. Utilize a maquina sem pentes fixos para aparar o cabelo rente a pele.

+  Istoaparara o cabeloa 1 mm; segurando a maquina de forma que as laminas fiquem
perpendiculares a pele, o cabelo sera aparado a 0,5 mm.

PARA COLOCAR UM PENTE

+  Engate a extremidade frontal do pente nos dentes frontais da lamina larga do
aparador. Em seguida, pressione a parte traseira do pente para baixo até encaixar

no lugar.
PARA REMOVER O PENTE

«  Empurre a parte traseira do pente para cima até que este se solte da lamina da

méquina.
INSTRUGOES PARA CORTAR O CABELO

«  Odesign ergondmico da maquina sem fio BuzCut™ permite vérias formas de

segurar o aparelho durante a utilizacéo.
. Para cortar o topo da cabeca (ver fig. 1).
«  Paracortara parte de tras da cabega (ver fig. 2).
. Para cortar os lados da cabega (ver fig. 3).
. Para pormenorizagdo/acabamentos (ver fig. 4).

. Para um corte uniforme, deixe que o pente/ldmina avance através do cabelo. Nao
force o movimento rapidamente. Se for a primeira vez que corta, comece com o

pente de maior comprimento.

. Para um comprimento uniforme em toda a cabega, coloque o pente-guia
pretendido e conduza lentamente a maquina através do cabelo contra a direcao

normal de crescimento.

. Retire o pente-guia. Para obter uma linha reta e limpa nas patilhas e na base do
pescoco, inverta a posicao da maquina. Coloque a maquina invertida em angulo

reto em relagdo a cabeca, com as pontas das laminas a tocar ligeiramente na pele, e

trabalhe para baixo.



As instrugoes seguintes destinam-se a utilizadores que pretendem diferentes
comprimentos de corte nos lados, parte de trds e topo da cabeca.

PASSO 1-NUCA

. Ajuste o pente para 3 mm ou 6 mm.

. Segure a maquina com os dentes da lamina apontados para cima. Comece no
centro da cabeca, na base do pescogo.

. Levante lentamente a maquina, trabalhando para cima e para fora através do
cabelo, aparando pequenas quantidades de cada vez.

PASSO 2 - PARTE DE TRAS DA CABEGA
« Com o pente ajustado para 9 mm ou 12 mm, corte o cabelo na parte de tras da
cabeca.

PASSO 3-LADOS DA CABECA
. Com o pente ajustado para 3 mm ou 6 mm, apare as patilhas. Depois mude para o
pente-guia mais longo de 9 mm e continue a cortar o topo da cabeca.

PASSO 4-TOPO DA CABECA
. Utilize o pente de maior comprimento e ajuste-o para 12 mm ou 15 mm; em
seguida, corte o cabelo no topo da cabeca contra a direcao normal de crescimento.

PASSO 5- ACABAMENTOS FINAIS

. Utilize a maquina sem pente para um corte rente em redor da base e dos lados do
pescoco e a volta das orelhas.

. Para obter uma linha reta e limpa nas patilhas, inverta a posi¢do da maquina,
coloque-a em angulo reto em relagao a cabega, com as pontas das laminas a tocar
ligeiramente na pele, e trabalhe para baixo.

CUIDADOS COM A MAQUINA DE CORTAR CABELO

. Para garantir um desempenho duradouro, limpe regularmente as laminas e a
unidade.

. Guarde sempre a maquina na bolsa de viagem fornecida.

+  Certifique-se de que o aparelho esté desligado e fora da tomada antes da limpeza.

. Nao utilize produtos de limpeza agressivos ou corrosivos na unidade ou nas
laminas.

+ Alimpeza deve ser feita com uma escova macia.

+ Apbds cada utilizagao, escove os cabelos acumulados nas laminas.

LIMPEZA LAVAVEL
« Amaquina sem fio BuzCut™ é totalmente lavavel para facilitar a limpeza.
«  Certifique-se de que o aparelho esté desligado e fora da tomada.

INSTRUGOES DA PORTA DE LAVAGEM




Nota: Nunca enxague, lave ou exponha este produto a liquidos enquanto o cabo de

alimentacao estiver ligado.

. Para melhores resultados, mantenha o aparador em funcionamento enquanto o
coloca sob a torneira. Deixe a 4gua passar pela porta de lavagem e sobre as laminas.

+  Recomenda-se o enxaguamento apds cada utilizagao.

. Certifique-se de que a maquina esté seca apds a limpeza.

«  Parauma limpeza mais completa, o conjunto de laminas pode ser facilmente
removido para lavar os residuos de cabelo. Para libertar o conjunto de ldminas,
pressione o botéo de libertagdo localizado na base da maquina.

«  Certifique-se de que as laminas estao secas apds o enxaguamento. Para voltar a
montar, alinhe o conjunto de laminas com a maquina e pressione-o em direcéo ao
corpo do aparelho até ouvir um clique.

«  Coloque uma pequena gota de 6leo para cortadores ou dleo para maquinas de
costura nas extremidades e no centro das laminas. Ligue o aparelho durante alguns
segundos para distribuir o éleo, depois desligue-o e limpe o excesso.

REMOGAO DA BATERIA

«  Abateria deve ser removida do aparelho antes de este ser descartado.

«  Oaparelho deve estar desligado da rede elétrica ao remover a bateria.

. Certifique-se de que a maquina esta totalmente descarregada.

+ Comegando pela unido em cada lado da lente do indicador de carga, faca alavanca
para abrir a unido, trabalhando de um lado para o outro, pouco a pouco, seguindo a
linha desde a lente do indicador até ao conjunto de laminas, até que a tampa
superior se separe completamente do resto da maquina.

+ Remova os dois parafusos da estrutura interna.

. Puxe cuidadosamente a estrutura interna para cima para a remover.

+  Remova os dois parafusos da estrutura interna localizados em cada lado da placa de
circuito.

. Puxe cuidadosamente a estrutura interna que contém a bateria e a placa de circuito
para fora da estrutura inferior da maquina.

. Pelo lado inferior desta estrutura interna, corte os fios vermelho e preto que
conduzem a bateria.

. Com a estrutura interna na posicéo correta, puxe firmemente a placa de circuito
para cima para criar espaco e remover a bateria.

. Retire a bateria do respetivo suporte.




. Elimine as baterias de forma segura.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis
com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletrénicos
e, quando aplicavel, as baterias recarregdveis e ndo recarregaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

ERP

Para informagdes relacionadas com o consumo de energia ErP, consultar o website
eu.remington-europe.com/erp




Tak fordi du har kebt dit nye Remington®-produkt. Laes venligst disse
instruktioner grundigt, og opbevar dem et sikkert sted. Fjern al emballage for
brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

« Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 dr og opefter samt personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
0g viden, hvis de er under opsyn eller har féet instruktion i brugen af
apparatet og forstdr de involverede farer.

Barn mé ikke lege med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse mé
ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar og under opsyn.
Opbevar apparatet og ledningen utilgaengeligt for barn under 8 dr.

= Apparatet er egnet til renggring under en 3ben vandhane.

« ADVARSEL: Afbryd apparatet fra opladningsadapteren, for det rengares i
vand.

« Brug ikke produktet med en beskadiget ledning. En udskiftning kan fds via
vores internationale servicecentre.

« Brugikke andet tilbehgr end det, vi leverer.

+ Opladningsadapteren indeholder en transformer. Adapteren md ikke
Klippes af for at udskifte den med et andet stik, da dette kan medfgre en
farliq situation.

« Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

« Tilslut eller frakobl ikke apparatet med vade haender.

« Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug eller brug i saloner.

DELE

1. Teend/sluk-knap

2. Knivsat

3. 11 pasatningskamme
4. Skylledbning

Rejseetui (ikke vist)
Opladningsindikator
Rengeringsberste (ikke vist)
USB-opladningskabel

o N W




KOM GODT | GANG

OPLADNING AF APPARATET
Bemaerk: Det anbefales at oplade apparatet helt, for det bruges forste gang. Se
opladningstiderne i denne vejledning.
Tilslut produktet til adapteren og derefter til stikkontakten.
. Under opladning blinker opladningsindikatoren langsomt.

OPLADNINGSINDIKATORER

Opladningsniveau Indikator
Oplader LED blinker
Fuldt opladet LED lyser konstant

Driftstid ved fuld opladning er op til 40 minutter.

Opladningstid fra helt afladet er 4 timer.
Bemaerk: For at bevare batteriernes levetid ber de aflades helt hver 6. méned og derefter
oplades fuldt.

HURTIGOPLADNINGSFUNKTION
10 minutters opladning giver en ngdreserve af driftstid.

BRUGSANVISNING

TRADL@S BRUG

. Nér enheden er teendt og fuldt opladet, kan produktet bruges tradlgst i op til 40
minutter.
Teend produktet ved at trykke pa teend/sluk-knappen.

FORKLIPNING
+ Kontrollér harklipperen, og serg for, at den er fri for har og snavs.
Red altid haret, s& det er filtrefrit og tert, fer klipning.

Kam Klippelengde
1(Grad 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (Grad 1) 3mm
5 4.5mm
6 (Grad 2 6mm




7 (Grad 3) Imm
8 (Grad 4) 12mm
9 (Grad 5) 15mm
Venstre taper 3-9mm
Hojre taper 3-9mm

Brug klipperen uden faste kamme for klipning taet p& huden.
Dette klipper héret til 1 mm. Hvis klipperen holdes vinkelret mod huden, klippes
haret til 0,5 mm.

SADAN MONTERES EN KAM
Haegt forkanten af kammen fast pa de forreste teender af det brede trimmerblad.
Tryk derefter bagsiden af kammen ned, indtil den klikker pa plads.

SADAN FJERNES KAMMEN
Skub bagsiden af kammen opad, indtil den klikker af klipperbladet.

INSTRUKTIONER TIL HARKLIPNING
BuzCut™ tradlgse harkhppers ergonomiske design giver mange forskellige mader at
holde klipperen pa under brug.
Klipning af toppen af hovedet (se fig. 1)Klipning af baghovedet (se fig. 2)
Klipning af siderne (se fig. 3)
Detaljearbejde (se fig. 4)
For en jeevn klipning skal du lade kammen/bladet arbejde sig gennem héret. Pres
den ikke hurtigt igennem. Hvis du klipper for forste gang, start med den laengste
kam.
For én ensartet klippelaengde over hele hovedet:
Fastger den gnskede kam, og for langsomt klipperen gennem héret mod harets
naturlige groretning.
Fjern kammen. For at lave en ren, lige linje ved bakkenbarter og i nakken vendes
klipperen om. Placer den omvendete klipper i en ret vinkel mod hovedet med
bladspidserne let mod huden, og arbejd derefter nedad.
TRIN 1- NAKKEN
Indstil kammen til 3 mm eller 6 mm.
+  Hold klipperen med bladets teender pegende opad. Start midt pa hovedet ved
nakken.
Loft langsomt klipperen opad og udad gennem héret, og klip lidt ad gangen.
TRIN 2 - BAGHOVEDET
Med kammen indstillet til 9 mm eller 12 mm klippes haret pa baghovedet.
TRIN 3 - SIDERNE
Med kammen indstillet til 3 mm eller 6 mm klippes bakkenbarterne. Skift derefter til



den leengere 9 mm-kam og fortsaet med at klippe toppen.

TRIN 4 - TOPPEN

. Brug den leengere kam (12 mm eller 15 mm) og klip haret pa toppen mod harets
naturlige groretning.

TRIN 5 - AFSLUTNING

. Brug klipperen uden kam til teet klipning omkring nakken, siderne og grerne.

. For en ren, lige linje ved bakkenbarterne vendes klipperen om og feres nedad som
beskrevet ovenfor.

VEDLIGEHOLDELSE AF DIN HARKLIPPER

. For at sikre lang levetid skal knive og enhed rengares regelmaessigt.
. Opbevar altid klipperen i det medfalgende rejseetui.
«  Sergfor, at apparatet er slukket og frakoblet stremmen for rengering.
. Brug ikke staerke eller etsende renggringsmidler.
+  Rengering bor foretages med en blgd borste.
. Efter hver brug:
Borst ophobet hér af knivene.

VASKBAR RENG@RING
+ BuzCut™tradlgse harklipper er fuldt vaskbar for nem rengering.
«  Sergfor, at apparatet er slukket og frakoblet strammen.

INSTRUKTIONER TIL SKYLLEABNING

Bemaerk: Skyl eller udsaet aldrig produktet for veeske, mens netledningen er tilsluttet.

«  Forbedsteresultat:

. Hold trimmeren kerende under vandhanen. Lad vandet lgbe gennem
skylledbningen og over knivene. Det anbefales at skylle efter hver brug.

« Sergfor, at klipperen er tor efter rengering.

. For grundigere rengering kan knivsattet nemt fiernes. Tryk pa
knivsaetudlgserknappen pa bunden af klipperen for at frigare det.

« Sergfor, at knivene er torre efter skylning. For at genmontere justeres knivseettet pa
klipperen og trykkes pa plads, indtil det klikker.

. Péfar en lille drabe klipper- eller symaskineolie pa hver ende og midten af knivene.
Teend apparatet i et par sekunder for at fordele olien, sluk derefter og tor
overskydende olie af.

FJERNELSE AF BATTERI

. Batteriet skal fiernes fra apparatet, for det bortskaffes.
«  Apparatet skal veere frakoblet lysnettet, nar batteriet fiernes.
« Serg for, at klipperen er helt afladet.




«  Startved samlingen pa hver side af opladningsindikatorens linse, og braek forsigtigt
samlingen op lidt ad gangen langs samlingen, indtil den gverste skal er helt adskilt.

+  Fjernde to skruer fra detindre hus.

«  Traekforsigtigt det indre hus lige op for at fierne det.

«  Fjernde to skruer fra den indre struktur pa hver side af printkortet.

«  Treekforsigtigt den indre struktur med batteri og printkort op af den nederste del.

«  Klipderede og sorte ledninger, der forer til batteriet.

+ Med strukturen vendt korrekt traekkes printkortet op for at give plads til at fierne
batteriet.

«  Vip batteriet ud af holderen.

+  Bortskaf batteriet pa forsvarlig vis.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forérsaget af
K ﬁ farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige
batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
EEE  sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.

ERP

Besag hjemmesiden for at f& oplysninger om ErP-energiforbrug eu.remington-europe.
com/erp




Tack for att du har kopt din nya Remington®-produkt.
Las dessa instruktioner noggrant och spara dem for framtida bruk. Ta bort allt
forpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

« Denna apparat kan anvandas av barn frdn 8 dr och uppdt samt av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pd erfarenhet
och kunskap, om de har fdtt tillsyn eller instruktioner om hur apparaten
anvands pd ett sakert sdtt och forstar de risker som dr forknippade med
anvandningen.

Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhdll far
inte utftras av barn om de inte dr tver 8 dr och under uppsikt. Forvara
apparaten och sladden utom rackhall for barn under 8 ar.

=) Enheten r [3mplig for rengéring under rinnande vatten.

« VARNING: Koppla bort enheten frén laddningsadaptern innan den rengors i
vatten.

« Anvdnd inte produkten om sladden & skadad. En ersdttning kan erhdllas
via vdra internationella servicecenter.

« Anvand inte andra tillbehdr dn de som vi tillhandahaller.

« Laddningsadaptern innehdller en transformator. Klipp inte av adaptern for
att ersdtta den med en annan kontakt, eftersom detta kan medfora fara.

« Anvdnd inte apparaten om den dr skadad eller inte fungerar korrekt.

« Ansluteller koppla inte ur apparaten med vata hander.

« Denna apparat ar inte avsedd for kommersiell anvandning eller

salongsbruk.
DELAR
1. Pé/av-knapp 3. 11 tilloehrskammar
2. Bladsats 4. Skoljport




5. Resefodral (visas ej) 7. Rengoringsborste (visas ej)
6. Laddningsindikator 8. USB-laddningskabel (visas ej)

KOMMA IGANG

LADDA APPARATEN

Obs: Det rekommenderas att apparaten laddas helt fore forsta anvandningen. Se
laddningstiderna i denna manual.

+  Anslut produkten till adaptern och darefter till eluttaget.

+ Narladdning pagar blinkar laddningsindikatorn langsamt.

LADDNINGSNIVAINDIKATORER

Laddningsniva Indikator
Laddning LED blinkar
Fulladdad LED lyser med fast sken

«  Drifttid fran full laddning &@r upp till 40 minuter.

+  Laddningstid fran tomt batteri ar 4 timmar.

Obs: For att forlanga batteriernas livsldngd, Iat dem laddas ur helt var 6:e manad och
ladda dérefter fullt.

SNABBLADDNINGSFUNKTION
+ 10 minuters laddning ger en kort ndddriftstid.

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

TRADLOS ANVANDNING

+  Naérenheten ar paslagen och fulladdad kan produkten anvéandas tradlost i upp till
40 minuter.

«  Sla pd produkten genom att trycka pa pa/av-knappen.

FORE KLIPPNING

+  Kontrollera klipparen och se till att den ar fri fran har och smuts.
+  Kamma alltid haret fore klippning sé att det ar torrt och fritt fran tovor.

Kam Klipplangd
1(Grad 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (Grad 1) 3mm




5 4.5mm

6(Grad 2 6mm

7 (Grad 3) Imm

8 (Grad 4) 12mm

9 (Grad 5) 15mm
Vénster avsmalning 3-9mm
Héger avsmalning 3-9mm

. Anvand klipparen utan fasta kammar for trimning nara huden.
. Detta ger en klipplangd pa 1 mm. Halls klipparen vinkelrdtt mot huden trimmas
haret till 0,5 mm.

FASTAEN KAM
. Fést kammen genom att haka fast dess framkant pa de framre ténderna pa det
breda trimbladet. Tryck sedan ned bakkanten tills den klickar pa plats.

TA BORT KAMMEN
« Tryck upp bakkanten p& kammen tills den lossnar fran klipparbladet.

INSTRUKTIONER FOR HARKLIPPNING

. BuzCut™ sladdlosa klipparens ergonomiska design ger flera olika greppmajligheter:

«  Forklippning av hjassan (se fig. 1)

. For klippning av bakhuvudet (se fig. 2)

. For klippning av sidorna (se fig. 3)

«  Fordetaljarbete (se fig. 4)

. For jamn klippning, 1at kammen/bladet arbeta sig genom héret utan att trycka. Vid
forsta anvandning, borja med den langsta kammen.

«  Forenjamn langd 6ver hela huvudet, fast énskad kam och for klipparen langsamt
mot harets véxtriktning.

«  Tabortkammen. For att skapa en ren, rak linje vid polisonger och nacke, vind
klipparen. Placera den vanda klipparen i rét vinkel mot huvudet, med bladens
spetsar latt mot huden, och arbeta nedat.

STEG 1 - NACKEN

« Stallin kammen pa 3 mm eller 6 mm.

. Héll klipparen med bladens ténder pekande uppat. Bérja i mitten av huvudet vid
nackens bas.

. Lyft klipparen langsamt uppat och utét och klipp lite i taget.

STEG 2 - BAKHUVUDET

+ Medkammen instélld pd 9 mm eller 12 mm, klipp haret baktill.




STEG 3 - SIDORNA

+ Med kammen installd pd 3 mm eller 6 mm, trimma polisongerna. Byt darefter till 9
mm-kammen och fortsatt klippa toppen.

STEG 4 - HJASSAN

+ Anvéand den langre kammen installd pa 12 mm eller 15 mm och klipp haret mot dess
naturliga vaxtriktning.

STEG 5 - FINPUTSNING

« Anvénd klipparen utan kam f6r néra trimning runt nacke, sidor och 6ron.

«  Forraka linjer vid polisongerna, vénd klipparen och arbeta nedat enligt tidigare
beskrivning.

SKOTSEL AV HARKLIPPAREN

«  Forlangvarig prestanda, rengor blad och enhet regelbundet.

«  Forvara alltid klipparen i det medféljande resefodralet.

« Setill att apparaten ér avstdngd och frankopplad frén eluttaget fére rengéring.
+  Anvédnd inte starka eller fratande rengéringsmedel.

+  Rengdr med en mjuk borste.

+  Eftervarje anvandning - borsta bort ansamlat har fran bladen.

TVATTBAR RENGORING
« BuzCut™sladdlds klippare &r helt tvéttbar for enkel rengéring.
«  Setill att apparaten ar avstangd och urkopplad.

INSTRUKTIONER FOR SKOLJPORT

Obs: Skolj aldrig produkten medan strémkabeln &r ansluten.

«  Forbasta resultat, lat trimmern vara igdng medan den halls under rinnande vatten.

«  Létvattnet rinna genom skoljporten och 6ver bladen. Rekommenderas efter varje
anvandning.

«  Setill att klipparen ar torr efter rengoring.

«  Forgrundligare rengéring kan bladsatsen enkelt tas bort. Tryck pa knappen for
frigéring av bladsatsen pa klipparens undersida.

«  Setill att bladen ér torra innan atermontering. Rikta in bladsatsen och tryck den
mot klipparkroppen tills den klickar pa plats.

« Applicera en liten droppe klippar- eller symaskinsolja pa varje ande samt mitt pa
bladen. SI& pa enheten i ndgra sekunder for att férdela oljan, stang sedan av och
torka bort dverflodig olja.

BORTTAGNING AV BATTERI

+  Batteriet maste tas bort innan apparaten kasseras.
+  Apparaten maste vara bortkopplad fran elnatet.




«  Setill att klipparen ar helt urladdad.

+  Borjavid skarven pa vardera sidan om laddningsindikatorns lins och band forsiktigt
upp holjet, arbeta fram och tillbaka ldngs skarven tills dverdelen har lossats helt.
Ta bort de tva skruvarna fran det inre holjet.

. Lyft forsiktigt det inre héljet rakt upp.

. Ta bort de tva skruvarna pa vardera sidan av kretskortet.

. Lyft forsiktigt upp den inre strukturen med batteri och kretskort ur det nedre héljet.
Klipp av de réda och svarta kablarna som leder till batteriet.

. Med strukturen rattvand, dra forsiktigt upp kretskortet for att skapa utrymme att ta
bort batteriet.

+  Bénd loss batteriet fran hallaren.

. Kassera batterierna pa ett sakert satt.

ATERVINNING

For att undvika milj6- och hélsoproblem pga. farliga @mnen far man
Ef ﬁ inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara
batterier mérkta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt
BN 5vfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dar tillampligt,
laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid

en lamplig, officiell dtervinnings-/uppsamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan for information om ErP-energiférbrukning eu.remington-europe.
com/erp




Takk for at du kjepte ditt nye Remington®-produkt. Vennligst les disse
instruksjonene ngye og oppbevar dem pa et trygt sted. Fjern all emballasje for
bruk.

VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 dr og oppover samt personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller mangel pd erfaring
0g kunnskap, dersom de er under tilsyn eller har fatt instruksjon i sikker
bruk av apparatet og forstdr farene som er involvert. Barn skal ikke leke
med apparatet. Rengjaring og brukervediikehold skal ikke utfares av barn
med mindre de er over 8 dr og under tilsyn. Oppbevar apparatet og
ledningen utilgjengelig for barn under 8 dr.

=\ Enheten er egnet for rengjoring under rennende vann fra springen.

« ADVARSEL: Koble apparatet fra ladeadapteren for rengjgring i vann.
lkke bruk produktet dersom ledningen er skadet. Erstatning kan fds via
vdre internasjonale servicesentre.
lkke bruk annet tilbehar enn det vi leverer.

Ladeadapteren inneholder en transformator. [kke Klipp av adapteren for d
erstatte den med en annen plugg, da dette kan fgre til en farlig situasjon.
lkke bruk apparatet dersom det er skadet eller ikke fungerer som det skal.
lkke koble til eller fra apparatet med vdte hender.

Dette apparatet er ikke beregnet for kommersiell bruk eller salongbruk.

PARTS

1. Av/pé-bryter 6. Ladeindikator

2. Bladsett 7. Rengjeringsberste (ikke vist)
3. 11 avstandskammer 8. USB-ladekabel

4. Skylleport

5. Reiseetui (ikke vist)




KOMME | GANG

LADING AV APPARATET

Merk: Det anbefales a lade apparatet fullt for forste gangs bruk. Se ladetidene som er

angitt i denne handboken.

. Koble produktet til adapteren og deretter til stramnettet.
. Nar apparatet lades, vil ladeindikatoren blinke sakte.

LADEINDIKATORER

Ladeniva Indikator
Lader LED blinker
Fulladet LED lyser konstant

. Driftstid ved full lading er opptil 40 minutter.

. Ladetid fra tomt batteri er 4 timer.

Merk: For & forlenge batterienes levetid ber de temmes helt hver 6. maned og deretter
lades fullt.

HURTIGLADING
. 10 minutters lading gir en kort ngddriftstid.

BRUKSANVISNING

TRADL@S BRUK

. Nér enheten er slatt pa og fulladet, kan produktet brukes tradlest i opptil 40
minutter.

+ Sla pd produktet ved a trykke pa av/pa-bryteren.

FOR KLIPPEN STARTER
+ Kontroller klipperen og serg for at den er fri for har og smuss.
«  Forklipping ber haret alltid gres slik at det er flokefritt og tert.

Avstandskam Klippelengde
1(Grad 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (Grad 1) 3mm
5 4.5mm
6 (Grad 2 6mm




7 (Grad 3) Imm
8 (Grad 4) 12mm
9 (Grad 5) 15mm
Venstre taper 3-9mm
Hoyre taper 3-9mm

. Bruk klipperen uten faste kammer for trimming neer huden.
«  Dette trimmer haret til 1 mm. Hvis klipperen holdes slik at bladene er vinkelrett mot
huden, trimmes héret til 0,5 mm.

FESTEEN KAM
+  Hekt forkanten avkammen pé de fremre tennene pa det brede trimmerbladet.
Trykk deretter baksiden av kammen ned til den klikker pd plass.

FJERNE KAMMEN
« Trykk opp baksiden av kammen til den Igsner fra klipperbladet.

INSTRUKSJONER FOR HARKLIPP

«  Denergonomiske utformingen av BuzCut™ trddles klipper gir mange forskjellige
mater & holde klipperen pa under bruk.

. For klipping pa toppen av hodet (se fig. 1)

+  Forklipping bak pa hodet (se fig. 2)

«  Forklipping pa sidene av hodet (se fig. 3)

+  Fordetaljarbeid (se fig. 4)

«  Forjevnklipping, la kamtilbehgret/bladet arbeide seg gjennom haret. Ikke press
det raskt gjennom. Dersom du klipper for forste gang, start med den lengste
kammen.

«  Forénjevnklippelengde over hele hodet, fest @nsket avstandskam og fer klipperen
sakte gjennom héret mot harets naturlige vekstretning.

Fjern avstandskammen. For @ lage en ren, rett linje ved kinnskjegg og i nakken, snu

klipperen. Plasser den snudde klipperen i rett vinkel mot hodet, med bladspissene lett

mot huden, og arbeid nedover.

TRINN 1 - NAKKEN

«  Stillkammen pa 3 mm eller 6 mm.

+  Hold klipperen med bladtennene pekende oppover. Start midt pa hodet nederst i
nakken.

«  Leftklipperen sakte oppover og utover gjennom haret, og klipp litt av gangen.

TRINN 2 - BAKHODET

+ Med kammen stilt pa 9 mm eller 12 mm, klipp haret bak pa hodet.

TRINN 3 - SIDENE AV HODET

+ Med kammen stilt pd 3 mm eller 6 mm, trim kinnskjegget. Bytt deretter til 9 mm



kam og fortsett klippingen pa toppen.

TRINN 4 - TOPPEN AV HODET

. Bruk lengre kam (12 mm eller 15 mm) og klipp haret mot hérets naturlige
vekstretning.

TRINN 5 - FINPUSS

. Bruk klipperen uten kam for nzer trimming rundt nakken og grene.

. For rette linjer ved kinnskjegget, snu klipperen og arbeid nedover som beskrevet
tidligere.

VEDLIKEHOLD AV HARKLIPPEREN

. For langvarig ytelse ber bladene og apparatet rengjeres regelmessig.

. Oppbevar alltid klipperen i det medfglgende reiseetuiet.

« Sergforat apparatet er sldtt av og koblet fra stramnettet for rengjoring.

. Ikke bruk sterke eller etsende rengjeringsmidler pa apparatet eller bladene.
Rengjer med en myk barste.

. Etter hver bruk - berst bort oppsamlet har fra bladene.

VASKBAR RENGJ@RING
« BuzCut™tradles klipper er fullstendig vaskbar for enkel rengjering.
« Sergforat apparatet er slatt av og koblet fra stramnettet.

INSTRUKSJONER FOR SKYLLEPORT

Merk: Skyll eller vask aldri produktet i vaeske mens stromkabelen er tilkoblet.

. For best resultat, la trimmeren vare pa mens den holdes under rennende vann. La
vannet renne gjennom skylleporten og over bladene. Det anbefales a skylle etter
hver bruk.

« Sergforatklipperen er trr etter rengjering.

. For grundigere rengjering kan bladsettet enkelt tas av. Trykk pa utleserknappen for
bladsettet pa undersiden av klipperen.

« Sergforat bladene er tarre etter skylling. For a feste dem igjen, juster bladsettet pa
klipperen og trykk det mot klipperhuset til det klikker pa plass.

. Drypp en liten drape klipper- eller symaskinolje pa hver ende og midtpunktet av
bladene. Sla apparatet pa i noen sekunder for & fordele oljen, sla deretter av og terk
bort overfladig olje.

FJERNING AV BATTERI

. Batteriet mé flernes fra apparatet for det kasseres.

«  Apparatet ma kobles fra stroamnettet for batteriet fiernes.

« Sergforatklipperen er helt utladet.

+  Startved skjoten pa hver side av ladeindikatorlinsen, og vipp forsiktig opp skjgten




frem og tilbake, litt etter litt, langs hele skjgten fra indikatorlinsen til bladsettet, il
toppdekselet er helt lasnet.

+  Fjernde to skruene fra det indre huset.

«  Trekkforsiktig det indre huset rett opp og bort.

«  Fjernde to skruene fra den indre strukturen pa hver side av kretskortet.

« Trekkforsiktig den indre strukturen med batteri og kretskort opp av den nedre
delen av klipperen.

«  Fraundersiden av denne strukturen, klipp av de rede og svarte ledningene som gar
til batteriet.

+  Med strukturen vendt riktig vei opp, trekk kretskortet bestemt opp for & gi plass til &
flerne batteriet.

«  Lirk batteriet ut av holderen.

+  Kast batteriet pa en sikker mate.

RESIRKULERING

For & unngé miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
ﬁ K apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med
en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
EEmEE  clektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.

ERP

For informasjon om ErP-energiforbruk, se nettstedet eu.remington-europe.com/erp




Kiitos, ettd ostit uuden Remington®-tuotteesi. Lue ndma ohjeet huolellisesti ja
sdilyta ne myohempaa kdyttoa varten. Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen
kdyttoa.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

- Tatd laitetta voivat kdyttdd vahintdan 8-vuotiaat lapset sekd henkildt, joilla
on alentuneet fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt tai joilla i ole
riittdvdd kokemusta ja tietoa, jos heitd on opastettu tai valvottu ja he
ymmartdvat kdyttoon liittyvdt vaarat. Lapset eivat saa leikkid laitteella.
Puhdistusta ja kdyttdjan suorittamaa huoltoa eivdt saa tehda lapset,
elleivdt he ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alaisina. Sdilytd laite ja johto alle
8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

= Laite soveltuu puhdistettavaksi juoksevan veden alla.

« VAROITUS: Irrota laite latausadapterista ennen kuin puhdistat sen vedelld.

« Ald kdytd tuotetta, jos johto on vaurioitunut. Varaosan voi hankkia
kansainvalisista huoltokeskuksistamme.

« Ald kdytd muita kuin valmistajan toimittamia lisavarusteita.

« latausadapteri sisdltdd muuntajan. Ald katkaise adapteria korvataksesi sen
toisella pistokkeella, silld tima voi aiheuttaa vaaratilanteen.

« Aldkdytd laitetta, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.

« Ald kytke tai irrota laitetta mdrin késin.

- Tdtd laitetta i ole tarkoitettu kaupalliseen tai kampaamokdyttdon.

OSAT

1. Virtakytkin (paalle/pois) 6. Latauksen merkkivalo

2. Terdyksikko 7. Puhdistusharja (ei kuvassa)
3. 11 ohjainkampaa 8. USB-latauskaapeli (ei kuvassa)
4. Huuhteluaukko

5. Matkapussi (ei kuvassa)




KAYTTOONOTTO

LAITTEEN LATAAMINEN

Huomautus: Suosittelemme lataamaan laitteen tayteen ennen ensimmaista
kéyttokertaa. Katso latausajat tasta kdyttdohjeesta.

«  Liitd tuote adapteriin ja sen jalkeen verkkovirtaan.

+  Latauksen aikana merkkivalo vilkkuu hitaasti.

LATAUSTASON MERKKIVALOT

Lataustaso Merkkivalo
Latautuu LED vilkkuu
Téyteen ladattu LED palaa jatkuvasti

«  Kéyttoaika téydelld latauksella on enintdan 40 minuuttia.

+  Latausaika tyhjasta tdyteen on 4 tuntia.

Huomautus: Parhaan akun kdyttéian varmistamiseksi anna akun tyhjentya kokonaan
noin 6 kuukauden vélein ja lataa se sitten tayteen.

PIKALATAUSTOIMINTO
. 10 minuutin lataus antaa lyhyen hatékéyttoajan.

KAYTTOOHJEET

JOHDOTON KAYTTO

+  Kun laite on kytketty paélle ja taysin ladattu, sitd voidaan kéyttaa johdottomasti
jopa 40 minuuttia.

« Kytke laite padlle painamalla virtakytkintd.

ENNEN LEIKKUUN ALOITTAMISTA

«  Tarkista hiustenleikkuri ja varmista, ettei siind ole hiuksia tai likaa.

+ Ennen leikkaamista kampaa hiukset aina suoriksi ja varmista, ettd ne ovat kuivat.

Ohjainkampa Leikkuupituus
1 (Taso 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (Taso 1) 3mm
5 4.5mm
6 (Taso 2 6mm




7 (Taso 3) Imm
8 (Taso 4) 12mm
9 (Taso 5) 15mm
Vasen haivytys 3-9mm
Oikea haivytys 3-9mm

. Kayta hiustenleikkuria ilman kiinteita kampoja hiusten leikkaamiseen lahelld ihoa.
«  Talléin hiusten pituudeksi jaa 1 mm. Kun pidat laitetta siten, ettd terédt ovat
kohtisuorassa ihoa vasten, hiusten pituudeksi jaa 0,5 mm.

KAMMAN KIINNITTAMINEN
. Kiinnita kamman etureuna levedn trimmeriterdn etuhampaisiin. Paina sitten
kamman takaosa alas, kunnes se napsahtaa paikalleen.

KAMMAN IRROTTAMINEN
. Paina kamman takaosaa yldspdin, kunnes se irtoaa terastd.

HIUSTEN LEIKKAAMINEN

. BuzCut™-johdottoman hiustenleikkurin ergonominen muotoilu mahdollistaa useita
eri otteita kdytdn aikana.

. Paan yldosan leikkaaminen (ks. kuva 1)

. Paan takaosan leikkaaminen (ks. kuva 2)

. Paan sivujen leikkaaminen (ks. kuva 3)

+ Yksityiskohtien viimeistely (ks. kuva 4)

+  Tasaisen lopputuloksen saavuttamiseksi anna kamman/terén leikata hiukset omaan
tahtiinsa. Al4 pakota laitetta nopeasti hiusten lapi. Jos leikkaat ensimmaisti kertaa,
aloita pisimmalld ohjainkammalla.

+  Yhden tasaisen pituuden leikkaamiseksi kiinnitd haluttu ohjainkampa ja liikuta
leikkuria hitaasti hiusten luonnollista kasvusuuntaa vastaan.

Irrota ohjainkampa. Saadaksesi siistit ja suorat linjat pulisongeissa ja niskassa, kdanna

hiustenleikkuri ympari. Aseta kadnnetty leikkuri suorassa kulmassa paata vasten siten,

ettd terien kérjet koskettavat kevyestiihoa, ja liikuta laitetta alaspain.

VAIHE 1 - NISKA

. Aseta kampa 3 mm tai 6 mm asentoon.

. Pid4 leikkuria siten, ettd teran hampaat osoittavat ylospain. Aloita keskelta niskan
alaosasta.

. Nosta leikkuria hitaasti ylospéin ja ulospdin hiusten lapi, leikaten vdhan kerrallaan.

VAIHE 2 - PAAN TAKAOSA

+  Leikkaa paan takaosa kamman ollessa 9 mm tai 12 mm asetuksessa.

VAIHE 3 - PAAN SIVUT

. Leikkaa pulisongit 3 mm tai 6 mm kamman asetuksella. Vaihda sitten 9 mm




ohjainkampaan ja jatka paan yldosan leikkaamista.

VAIHE 4 - PAAN YLAOSA
«  Kéytd pidempad kampaa (12 mm tai 15 mm) ja leikkaa hiukset vastakkaiseen
suuntaan kuin niiden luonnollinen kasvusuunta.

VAIHE 5 - VIIMEISTELY

«  Kéytd leikkuria ilman kampaa tarkan rajauksen tekemiseen niskan ja korvien
ymparilla.

«  Suorien linjojen saamiseksi pulisongeissa kadnna leikkuri ja tydskentele alaspéin
edelld kuvatulla tavalla.

HIUSTENLEIKKURIN HOITO

«  Puhdista terét ja laite sédnndllisesti varmistaaksesi pitkaikdisen suorituskyvyn.

«  Sailytd hiustenleikkuri aina mukana toimitetussa matkapussissa.

«  Varmista, ettd laite on sammutettu ja irrotettu verkkovirrasta ennen puhdistusta.

.« Ala kdytd voimakkaita tai sydvyttavia puhdistusaineita laitteessa tai terissa.
Puhdista pehmedlld harjalla.

«  Jokaisen kdyttokerran jalkeen - harjaa kerdantyneet hiukset terista.

PESTAVA PUHDISTUS
. BuzCut™-johdoton hiustenleikkuri on taysin pestava helppoa puhdistusta varten.
. Varmista, ettd laite on sammutettu ja irrotettu verkkovirrasta.

HUUHTELUAUKON OHJEET

Huomautus: Al koskaan huuhtele tai pese tuotetta nesteelld, kun virtajohto on kytketty.

«  Parhaan tuloksen saavuttamiseksi pida trimmeri kdynnissa huuhdellessasi sitd
hanan alla. Anna veden virrata huuhteluaukon ja terien yli. Suositellaan
huuhtelemaan jokaisen kéyttokerran jélkeen.

«  Varmista, etta leikkuri on kuiva puhdistuksen jélkeen.

«  Perusteellisempaa puhdistusta varten terdyksikko voidaan irrottaa helposti.

+  Vapauta terdyksikkd painamalla vapautuspainiketta, joka sijaitsee leikkurin
pohjassa.

+  Varmista, etta terat ovat kuivat huuhtelun jalkeen. Kiinnita terayksikko takaisin
kohdistamalla se leikkuriin ja painamalla sita runkoa vasten, kunnes se napsahtaa
paikalleen.

«  Tiputa pieni maara leikkuri- tai ompelukonedljya terien molempiin paihin ja
keskelle. Kéynnista laite muutamaksi sekunniksi 6ljyn levittdmiseksi, sammuta sen
jalkeen ja pyyhi ylimaardinen 6ljy pois.




AKUN POISTAMINEN

+  Akku on poistettava laitteesta ennen sen hévittamista.

. Laite on irrotettava verkkovirrasta ennen akun poistamista.

+  Varmista, ettd leikkuri on téysin tyhjentynyt.

« Aloita latausmerkkivalon linssin molemmilla puolilla olevasta saumasta ja avaa
saumaa varovasti edestakaisin, vahan kerrallaan, seuraten saumaa linssista
terdyksikkoon asti, kunnes ylakuori on kokonaan irrotettu.

. Irrota kaksi ruuvia sisékotelosta.

+  Veda sisdkotelo varovasti suoraan ylospain ja irti.

. Irrota kaksi ruuvia sisérakenteesta, jotka sijaitsevat piirilevyn molemmin puolin.

«  Vedasisarakenne, joka sisaltaa akun ja piirilevyn, varovasti ulos leikkurin alaosasta.

. Leikkaa sisarakenteen alapuolelta akun punainen ja musta johto poikki.

. Kun sisérakenne on oikein péin, veda piirilevya tukevasti ylospdin saadaksesi tilaa
akun poistamiselle.

. Irrota akku pidikkeestdan.

. Havita akku turvallisesti.

KIERRATYS

Jotta valtettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, nilla symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

BN sckajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali
sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierratys-/kerdilypisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset energiankulutustiedot verkkosivustolta eu.remington-europe.
com/erp




Dakujeme, ze ste si zakupili novy vyrobok Remington®. Pozorne si precitajte tieto pokyny
a uchovajte ich na bezpe¢nom mieste. Pred pouzitim odstrarte vietok obalovy material.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

« Tento spatrebi¢ mdzu pouzivat deti od 8 rokov a 0s0by so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentéinymi schopnostami alebo s
nedostatkom skiisenostf a znalosti, ak st pod dozorom alebo boli poucené
0 bezpecnom pouzivani spotrebica a rozumej stvisiacim rizikdm. Deti sa
50 spotrebicom nesm hrat. Cistenie a pouzivatelsk Gdrzbu nesmd
vykondvat deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a nie st pod dozorom.
Uchovévajte spotrebic a kabel mimo dosahu detf mladsich ako 8 rokov.

=) Zariadenie je vhodné na cistenie pod tecticou vodou z vodovodného
kohutika.

« VAROVANIE: Pred Cistenim zariadenia vo vode ho odpojte od nabijacieho
adaptéra.

« Nepouzivajte vyrobok s poskodenym kablom. Nahradny diel je mozné
Ziskat prostrednictvom nasich medzindrodnych servisnych stredisk.

« NepouZivajte iné nadstavce, nez tie, ktoré doddvame.

« Nabijacf adaptér obsahuje transformétor. Neodrezdvajte adaptér, aby ste ho
nahradili inou zdstrckou, pretoze by to mohlo viest k nebezpecnej situdci.

- NepouZivajte spotrebi¢, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

« Nezapdjajte ani neodpdjajte spotrebic mokrymi rukami.

- Tento spotrebiC nie je urceny na komercné ani saldnne poutZitie.

CASTI

1. Vypinac (zap./vyp.) 5. Cestovné puzdro (nezobrazené)
2. Sada cepeli 6. Indikator nabijania

3. 11 vodiacich hreberiov 7. Cistiaca kefka (nezobrazend)

4. Oplachovaci otvor 8. USB nabijaci kabel




ZACINAME

NABIJANIE ZARIADENIA

Pozndmka: Odportca sa pred prvym pouzitim zariadenie tplne nabit. Pozrite si ¢asy
nabijania uvedené v tejto prirucke.

. Pripojte vyrobok k adaptéru a nasledne do elektrickej siete.

. Pocas nabijania bude indikator nabijania pomaly blikat.

INDIKATORY UROVNE NABITIA

Stav nabitia Indikator
Nabijanie LED blika
Plne nabité LED svieti nepretrzite

. Prevadzkovy cas pri plnom nabiti je az 40 minut.

. Casnabijania z GpIného vybitia je 4 hodiny.

Poznamka: Na zachovanie Zivotnosti batérie nechajte batériu kazdych 6 mesiacov tplne
vybit a potom ju tplne nabite.

FUNKCIA RYCHLEHO NABIJANIA

. 10 minut nabijania poskytne kratky nudzovy cas prevadzky.

POKYNY NA POUZITIE

BEZDROTOVE POUZITIE

. Ked je zariadenie zapnuté a Uplne nabité, je mozné ho pouzivat bezdrétovo az 40
minut.

«  Zapnite zariadenie stla¢enim vypinaca.

PRED ZACATIM STRIHANIA

+  Skontrolujte strihac a uistite sa, Ze na iom nie su vlasy ani necistoty.

. Pred strihanim vlasy vzdy rozceste, aby boli suché a bez zamotania.

Vodiaci hrebei Dizka strihu
1 (Stupen 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (Stupen 1) 3mm
5 4.5mm
6 (Stupen 2 6mm




7 (Stupen 3) Imm
8 (Stupen 4) 12mm
9 (Stupen 5) 15mm
Lavé zizenie 3-9mm
Pravé zUzenie 3-9mm

+  Pouzivajte strihac bez pevného hrebena na strihanie vlasov blizko pokozky.
« Tymto sposobom sa vlasy zastrihnt na 1 mm. Drzanim strihaca tak, aby boli ¢epele
kolmo k pokozke, sa vlasy zastrihnt na 0,5 mm.

PRIPOJENIE HREBENA
«  Zahdknite predny okraj hrebena za predné zuby Sirokej strihacej cepele. Potom
zatlacte zadnu ¢ast hrebena nadol, az kym nezacvakne na miesto.

ODSTRANENIE HREBENA
«  Zatla¢te zadnu Cast hrebena nahor, kym sa neuvolniz ¢epele.

POKYNY NA STRIHANIE VLASOV

«  Ergonomicky dizajn bezdrétového strihaca BuzCut™ umoziuje rozne spdsoby
drzania pocas pouZivania.

«  Strihanie vrchu hlavy (pozri obr. 1)

«  Strihanie zadnej Casti hlavy (pozri obr. 2)

. Strihanie bokov hlavy (pozri obr. 3)

. Detailné Upravy (pozri obr. 4)

+ Narovnomerny strih nechajte hreber/¢epel prechadzat viasmi vlastnym tempom.
Netlacte zariadenie prilis rychlo. Ak strihate prvykrat, zacnite s najdlhsim
hrebefiom.

« Prejednotnu dizku po celej hlave pripevnite pozadovany vodiaci hreberi a pomaly
vedte striha¢ proti smeru prirodzeného rastu vlasov.

Odstrante vodiaci hreben. Na vytvorenie cistych a rovnych linii na bokombradéach a pri

krku otocte striha¢. Umiestnite otoceny strihac kolmo k hlave, hroty ¢epeli nech sa jemne

dotykaju pokozky, a postupujte smerom nadol.

KROK 1-ZATYLOK

+  Nastavte hrebefi na 3 mm alebo 6 mm.

«  Drztestrihac s hrotmi ¢epeli smerujucimi nahor. Zacnite v strede hlavy pri spodnej
Casti krku.

+  Pomaly zdvihajte striha¢ smerom nahor a von, pricom strihajte malé mnozstvo
vlasov naraz.

KROK 2 - ZADNA CAST HLAVY
+  Shrebefiom nastavenym na 9 mm alebo 12 mm zastrihnite vlasy na zadnej Casti
hlavy.



KROK 3 - BOKY HLAVY
+  Shrebenom nastavenym na 3 mm alebo 6 mm upravte bokombrady. Potom
vymerite hreber za 9 mm a pokracujte v strihani hornej casti hlavy.

KROK 4 - VRCH HLAVY

. Pouzite dlhsi hreben (12 mm alebo 15 mm) a strihajte vlasy proti smeru ich
prirodzeného rastu.

KROK 5 - DOKONCENIE

. Pouzite strihac bez hrebena na presné zastrihnutie okolo krku a usi.

. Na rovné linie na bokombradach otocte strihac a postupujte smerom nadol podla
predchédzajuceho popisu.

STAROSTLIVOST O STRIHAC VLASOV

« Aby ste zabezpecili dlhodoby vykon, pravidelne Cistite cepele a zariadenie.

«  Striha¢ vzdy uchovavajte v dodanom cestovnom puzdre.

. Pred Cistenim sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté a odpojené od elektrickej siete.

. Na zariadenie ani cepele nepouzivajte agresivne alebo korozivne Cistiace
prostriedky.

. C(istenie vykonvajte makkou kefkou.

. Po kazdom poutziti - odstrante nahromadené vlasy z ¢epeli.

UMYVATELNE CISTENIE
«  Bezdrotovy striha¢ BuzCut™ je pIne umyvatelny pre jednoduché ¢istenie.
. Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté a odpojené od elektrickej siete.

POKYNY KOPLACHOVACIEMU OTVORU

Pozndmka: Nikdy neoplachujte ani neumyvajte vyrobok tekutinou, pokial je napéjaci

kébel pripojeny.

. Pre dosiahnutie najlepsich vysledkov nechajte striha¢ zapnuty pocas oplachovania
pod tecticou vodou. Nechajte vodu pretekat cez oplachovaci otvor a cez cepele.

. Odporuca sa oplachovat po kazdom pouZziti.

. Po Cisteni sa uistite, Ze je strihac suchy.
stlacte tlacidlo uvolnenia sady cepeli na spodnej strane strihaca.

. Po oplachnuti sa uistite, Ze st cepele suché. Pri opatovnom pripevneni zarovnajte
sadu ¢epeli so strihacom a zatlacte ju smerom k telu strihaca, kym nezacvakne na
miesto.

. Na oba konce cepeli a do ich stredu naneste malut kvapku oleja na strihace alebo
Sijacie stroje. Zapnite zariadenie na niekol'ko sekind, aby sa olej rovnomerne
rozlozil, potom ho vypnite a prebytocny olej utrite.




ODSTRANENIE BATERIE

«  Predlikvidaciou musi byt batéria zo zariadenia odstranena.

+  Priodstrafiovani batérie musi byt zariadenie odpojené od elektrickej siete.

«  Uistite sa, Ze je strihac Uplne vybity.

«  Zacnite pri $pare na oboch stranach Sosovky indikatora nabijania a jemne pacte
$péru tam a spit, postupne pozdlz celej $péry od indikatora az po sadu ¢epeli, kym
sa horny kryt iplne neoddeli od zvysku strihaca.

«  Odstrante dve skrutky z vnutorného krytu.

«  Opatrne vytiahnite vnitorny kryt priamo nahor a prec.

«  Odstrante dve skrutky z vnutornej konstrukcie nachédzajuce sa na oboch stranach
dosky plosnych spojov.

+  Opatrne vytiahnite vnutornd konstrukciu obsahuijicu batériu a dosku plosnych
spojov z doInej casti strihaca.

+  Zospodnej strany tejto konstrukcie prestrihnite cerveny a cierny vodic veduci k
batérii.

. Pri spravnej orientdcii konstrukcie potiahnite dosku plosnych spojov pevne nahor,
aby ste vytvorili priestor na vybratie batérie.

« Vypéacte batériu z drziaka.

+  Batériu zlikvidujte bezpe¢nym sposobom.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
ﬁ ﬁ naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
BN odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in

navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za
recikliranje/zbiranje.

ERP

Za informacije o porabi energije po Direktivi o okoljsko primerni zasnovi glejte spletno
mesto eu.remington-europe.com/erp




Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek Remington®. Peclivé si prectéte tyto
pokyny a uschovejte je pro budouci pouziti. Pfed pouzitim odstrarite veskery
obalovy material.

DULEZITA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

« Tento spotfebic mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentdInimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o
bezpecném pouzivanf spotfebice a rozumi souvisejicim rizikiim. Déti si se
spotiebicem nesmi hrdt. CiSténi a uzivatelskou tdrZbu nesmi provédét déti,
pokud nejsou starsi 8 let a pod dohledem. Uchovavejte spotfebic a kabel
mimo dosah déti mladsich 8 let.

=\ Zafizeni je vhodné pro ¢istént pod tekouci vodou z vodovodniho kohoutku.

« VAROVANI: Pred ¢iSténim zafizeni ve vodg jej odpojte od nabijectho
adaptéru.

« Nepouzivejte vyrobek s poskozenym napdjecim kabelem. Nahradni dil lze
zZiskat prostrednictvim nasich mezindrodnich servisnich stredisek.

« Nepouzivejte jiné ndstavce nez ty, které doddvame.

« Nabiject adaptér obsahuje transformétor. Neodrezavejte adaptér za ticelem
jeho nahrazeni jinou z&strckou, protoze by to mohlo vést k nebezpecné
situaci.

« Nepouzivejte spotfebic, pokud je poskozeny nebo nefunguje spravné.

« Nepfipojujte ani neodpojujte spotfebic mokryma rukama.

« Tento spotrebic nenf urcen pro komercni nebo salonni pouziti.

CASTI

1. Vypinac zapnuti/vypnuti
2. Sada biit(

3. 11 vodicich hieben(

4. Oplachovy otvor

Cestovni pouzdro (neni zobrazeno)
Indikétor nabijeni

Cistici kartacek (neni zobrazen)
USB nabijeci kabel (neni zobrazen)

®Non




ZACINAME

NABIJENi SPOTREBICE

Poznamka: Ped prvnim pouzitim se doporucuje spotfebi¢ pIné nabit. Ridte se dobami
nabijeni uvedenymi v této pfirucce.

«  Pripojte vyrobek k adaptéru a poté k elektrické siti.

+  Béhem nabijeni bude indikator nabijeni pomalu blikat.

INDIKATORY UROVNE NABITI

Urovei nabiti Indikator
Nabijeni LED blika
PIné nabito LED sviti trvale

. Doba provozu pfi plném nabiti je az 40 minut.

+  Doba nabijeni zcela vybité baterie je 4 hodiny.

Poznamka: Pro zachovani Zivotnosti baterie ji nechte kazdych 6 mésicl zcela vybit a poté
plné nabijte.

FUNKCE RYCHLEHO NABIJENI

. 10 minut nabijeni poskytne kratkou nouzovou dobu provozu.

POKYNY K POUZITI

BEZKABELOVE POUZITI

+ Je-lijednotka zapnuta a pIné nabita, Ize vyrobek pouzivat v bezkabelovém rezimu
az 40 minut.

«  Zapnéte vyrobek stisknutim vypinace.

PRED ZAHAJENIM STRIHANI
«  Zkontrolujte zastfihovac a ujistéte se, Ze na ném nejsou vlasy ani necistoty.
«  Pred stiihanim vzdy vlasy rozceste, aby byly suché a bez zacuchani.

Vodici hieben Délka stiihu
1 (Stupen 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (Stupen 1) 3mm
5 4.5mm
6 (Stupen 2 6mm




7 (Stupen 3) Imm
8 (Stupen 4) 12mm
9 (Stupen 5) 15mm
Levé ztzeni 3-9mm
Pravé zizeni 3-9mm

. PouZivejte zastfihovac bez pevného hiebenu pro zastfihovani vlast blizko pokozky.
« Tim se vlasy zastfihnou na 1 mm. Drzenim zasttihovace tak, aby byly bfity kolmo k
pokozce, se vlasy zastfihnou na 0,5 mm.

PRIPEVNENi HREBENU

«  Zahdknéte ptedni okraj hiebenu za predni zuby Sirokého zastfihovaciho bfitu. Poté
zatlacte zadni ¢ast hiebenu doll, dokud nezapadne na misto.

SEJMUTI HREBENU
. Zatlacte zadni ¢ast hiebenu nahoru, dokud se neuvolni z bfitu zastfihovace.

POKYNY PRO STRIHANi VLASU

. Ergonomicky design bezkabelového zastfihovace BuzCut™ nabizi mnoho rliznych
zpUsobU drzeni pfi pouzivani.

«  Stiihani horni ¢asti hlavy (viz obr. 1)

. Stithani zadni ¢asti hlavy (viz obr. 2)

. Stiihani stran hlavy (viz obr. 3)

. Detailni Gpravy (viz obr. 4)

. Pro rovnomérny stfih nechte hieben/bfit projizdét vlasy vlastnim tempem. Netlacte
zafizeni rychle dopredu. Pokud stiihdte poprvé, zacnéte s nejdelsim hiebenem.

. Pro jednotnou délku po celé hlavé nasadte pozadovany vodici hieben a pomalu
vedte zastiihovac proti sméru pfirozeného ruastu vlasu.

Sejméte vodici hieben. Pro vytvofeni ¢isté a rovné linie na kotletach a u krku otocte

zastfihovac. Prilozte otoceny zastfihovac kolmo k hlavé, hroty brfitli se lehce dotykaji

pokozky, a postupujte smérem dolQ.

KROK 1-ZATYLEK

. Nastavte hfeben na 3 mm nebo 6 mm.

. Drzte zastiihovac tak, aby zuby bfitl sméfovaly nahoru. Za¢néte ve stiedu hlavy u
spodni ¢asti krku.

. Pomalu zvedejte zastfihova¢ smérem nahoru a ven a stiihejte malé mnozstvi vlast
najednou.

KROK 2 - ZADNI CAST HLAVY

«  Shiebenem nastavenym na 9 mm nebo 12 mm zastihnéte vlasy na zadni ¢asti
hlavy.




KROK 3 - STRANY HLAVY

.

S hfebenem nastavenym na 3 mm nebo 6 mm upravte kotlety. Poté vymérite
hieben za 9 mm a pokracujte ve stfihani horni ¢asti hlavy.

KROK 4 - HORNI CAST HLAVY

Pouzijte delsi hieben (12 mm nebo 15 mm) a stiihejte vlasy proti sméru jejich
pfirozeného ristu.

KROK 5 - DOKONCENI

Pouzijte zastfihovac bez hiebenu pro presné zastfizeni kolem krku, po stranach
krku a kolem usi.

Pro vytvoreni cisté rovné linie na kotletach otocte zastfihovac a postupujte smérem

dold, jak je popsano vyse.

PECE O ZASTRIHOVAC VLASU

Pro zajisténi dlouhodobého vykonu pravidelné ¢istéte bfity a jednotku.
Zastiihovac vZdy uchovavejte v dodaném cestovnim pouzdfe.

Pred cisténim se ujistéte, Ze je spotiebic vypnuty a odpojeny od elektrické sité.
Nepouzivejte agresivni ani korozivni ¢istici prostfedky na jednotku nebo bfity.
Cistéte mékkym kartackem.

Po kazdém pouziti - odstrarite nahromadéné vlasy z bitd.

OMYVATELNE CISTENI

Bezkabelovy zastfihovac¢ BuzCut™ je pIné omyvatelny pro snadné ¢isténi.
Ujistéte se, Ze je spotiebic¢ vypnuty a odpojeny od elektrické sité.

POKYNY K OPLACHOVEMU OTVORU
Poznamka: Nikdy neoplachujte ani jinak nevystavujte vyrobek kapaliné, pokud je
pfipojen napéjeci kabel.

Pro nejlepsi vysledky nechte zastfihovac zapnuty pfi oplachovéni pod tekouci
vodou. Nechte vodu protékat oplachovym otvorem a pies bfity. Doporucuje se
oplachovat po kazdém pouziti.

Po cisténi se ujistéte, Ze je zastiihovac suchy.

Pro dikladnéjsi ¢isténi Ize sadu bfitl snadno sejmout. Pro uvolnéni sady brfit(
stisknéte tlacitko uvolnéni na spodni strané zastfihovace.

Po oplachnuti se ujistéte, Ze jsou bfity suché. Pro opétovné nasazeni zarovnejte
sadu bfitli se zastfihovacem a zatlacte ji smérem k télu zastfihovace, dokud
nezapadne na misto.

Na oba konce bitil a do jejich stfedu naneste malou kapku oleje na strojky nebo Sici

stroje. Zapnéte jednotku na nékolik sekund, aby se olej rozprostiel, poté ji vypnéte

a setfete prebytecny olej.



VYJMUTI BATERIE

. Pred likvidaci musi byt baterie ze spotiebice vyjmuta.

. Pi vyjimani baterie musi byt spotiebi¢ odpojen od elektrické sité.

. Ujistéte se, Ze je zastfihovac zcela vybity.

«  Zacnéte u spary na obou stranach ¢ocky indikatoru nabijeni a jemné pacte sparu
tam a zpét, postupné po celé délce spary od indikatoru k sadé bfitli, dokud neni
horni kryt zcela oddélen od zbytku zastfihovace.

+  Vysroubujte dva Srouby z vnitiniho krytu.

+  Opatrné vytahnéte vnitini kryt pfimo nahoru a ven.

+  Vysroubujte dva Srouby z vnitfni konstrukce umisténé po obou stranéch desky
plosnych spoja.

+  Opatrné vytahnéte vnitini konstrukci obsahujici baterii a desku plosnych spojii z
dolni ¢asti zastfihovace.

«  Zespodni strany této konstrukce prestiihnéte cerveny a cerny vodic vedouci k
baterii.

. Pi spravné orientaci konstrukce pevné vytahnéte desku plosnych spojt nahoru,
abyste vytvofili prostor pro vyjmuti baterie.

«  Vypacte baterii z drzaku.

. Baterii zlikvidujte bezpe¢nym zpisobem.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k ni¢eni Zivotniho prostiedi a zdravi kvdli
ﬁ ﬁ obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
BN smésného komunalniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.

ERP

Informécie o spotrebe energie energeticky vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp




Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Prosimy o uwazne przeczytanie
niniejszej instrukcji i zachowanie jej na przysztos¢. Przed uzyciem usun wszystkie
elementy opakowania.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a
takze 0soby bez doswiadczenia i wiedzy, pod warunkiem Ze s
nadzorowane lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia i rozumieja zwiazane z tym zagrozenia. Dzieci nie
powinny bawic sie urzadzeniem. (zyszczenie i konserwacja przez
uzytkownika nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci, chyba Ze maja
ukoriczone 8 lat i znajdujq sie pod nadzorem. Urzadzenie i przewdd nalezy
przechowywac poza zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

= Urzadzenie nadaje sig do czyszczenia pod biezaca woda z kranu,

« OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem urzadzenia w wodzie odtacz je od

adaptera fadujacego.

Nie uzywaj produktu z uszkodzonym przewodem. Czesci zamienne mozna

uzyskac w naszych migdzynarodowych centrach serwisowych.

Nie uzywaj innych nasadek niz te, ktore dostarczamy.

Adapter fadujacy zawiera transformator. Nie wolno odcinac adaptera w

celu zastapienia go inng wtyczka, poniewaz moze to spowodowac

niebezpieczng sytuacje.

Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata nieprawidtowo.

Nie podtaczaj ani nie odfaczaj urzadzenia mokrymi rekami.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego ani

salonowego.

.

.

.

.

.

.




ELEMENTY

1. Wiacznik/wytgcznik 6. Wskaznik tadowania

2. Zestaw ostrzy 7. Szczoteczka do czyszczenia (nie
3. 11 nasadek grzebieniowych pokazana)

4. Otwodr do ptukania 8. Kabel USB do fadowania

5. Etui podrézne (nie pokazane)

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA

LADOWANIE URZADZENIA

Uwaga: Zaleca sie petne natadowanie urzadzenia przed pierwszym uzyciem. Zapoznaj
sie z czasami tadowania podanymi w niniejszej instrukcji.

. Podtacz produkt do adaptera, a nastepnie do sieci elektrycznej.

+ Podczas tadowania wskaznik tadowania bedzie wolno migat.

WSKAZNIKI POZIOMU NALADOWANIA

Poziom natadowania Wskaznik
tadowanie Dioda LED miga
W petni natadowane Dioda LED swieci $wiattem
ciagtym

«  Czas pracy po petnym natadowaniu wynosi do 40 minut.

«  Czastadowania od catkowitego roztadowania wynosi 4 godziny.

Uwaga: Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ baterii, co 6 miesiecy pozwol jej catkowicie sie
roztadowac, a nastepnie nataduj ja do petna.

FUNKCJA SZYBKIEGO LtADOWANIA

. 10 minut tadowania zapewnia krétki awaryjny czas pracy.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

UZYTKOWANIE BEZPRZEWODOWE

+ Gdy urzadzenie jest wiaczone i w petni natadowane, moze by¢ uzywane
bezprzewodowo przez maksymalnie 40 minut.

. Wtacz urzadzenie, naciskajac przycisk wtacznika/wytacznika.

PRZED ROZPOCZECIEM STRZYZENIA

«  Sprawdz maszynke i upewnij sie, ze nie ma na niej wtosoéw ani zanieczyszczen.

. Przed strzyzeniem zawsze rozczesz wtosy, aby byty suche i bez splatan.




Nasadka grzebieniowa Dlugosc strzyzenia

1 (Poziom 0) 1.5mm

2 2mm

3 2.5mm

4 (Poziom 1) 3mm

5 4.5mm

6 (Poziom 2 6mm

7 (Poziom 3) 9Imm

8 (Poziom 4) 12mm

9 (Poziom 5) 15mm
Lewe cieniowanie 3-9mm
Prawe cieniowanie 3-9mm

«  Uzywaj maszynki bez nasadek do strzyzenia wtosow blisko skory.
«  Pozwala to uzyskac dtugo$¢ 1 mm. Trzymajac maszynke tak, aby ostrza byty
ustawione prostopadle do skdry, uzyskasz dtugosc 0,5 mm.

MOCOWANIE NASADKI

«  Zahacz przednia krawedz nasadki o przednie zeby szerokiego ostrza tnacego.
Nastepnie docisnij tylng czes¢ nasadki, az zatrzasnie sie na miejscu.

ZDEJMOWANIE NASADKI

+  Unies tylna cze$¢ nasadki, az odczepi sie od ostrza maszynki.

INSTRUKCJE STRZYZENIA WLOSOW

+  Ergonomiczna konstrukcja bezprzewodowej maszynki BuzCut™ umozliwia rézne
sposoby trzymania urzadzenia podczas pracy.

«  Strzyzenie gdrnej czesci gtowy (zob. rys. 1)

«  Strzyzenie tylnej czesci gtowy (zob. rys. 2)

«  Strzyzenie bokéw gtowy (zob. rys. 3)

+ Wykanczanie detali (zob. rys. 4)

« Aby uzyskac rownomierne strzyzenie, pozwdl nasadce/ostrzom swobodnie
przechodzi¢ przez wiosy. Nie naciskaj urzadzenia zbyt szybko. Jesli strzyzesz po raz
pierwszy, zacznij od najdtuzszej nasadki.

« Abyuzyskac jedna dtugo$c¢ na catej gtowie, zamocuj wybrang nasadke i powoli
prowadz maszynke pod wios, przeciwnie do naturalnego kierunku wzrostu wtoséw.

Zdejmij nasadke. Aby uzyskac czysta, prosta linie przy bokobrodach i u nasady karku,

odwrd¢ maszynke. Przytdz jg pod katem prostym do gtowy, koricéwkami ostrzy

delikatnie dotykajac skory, i przesuwaj w dot.



KROK 1 - KARK

. Ustaw nasadke na 3 mm lub 6 mm.

« Trzymaj maszynke z zebami ostrzy skierowanymi ku gérze. Zacznij od $rodka gtowy
u nasady karku.

. Powoli unos maszynke ku gorze i na zewnatrz, strzygac niewielkie ilosci wtosow.

KROK 2-TYL GLOWY

+  Znasadka ustawiong na 9 mm lub 12 mm strzyz wiosy z tytu gtowy.

KROK 3 - BOKI GLOWY

+  Znasadka ustawiong na 3 mm lub 6 mm przytnij bokobrody. Nastepnie zmieni
nasadke na 9 mm i kontynuuj strzyzenie gérnej czesci gtowy.

KROK 4 - GORA GLOWY

. Uzyj dtuzszej nasadki (12 mm lub 15 mm) i strzyz wtosy pod wtos.

KROK 5 - WYKONCZENIE

. Uzyj maszynki bez nasadki do doktadnego przyciecia wtoséw wokot karku, bokow
szyiiuszu.

+ Aby uzyskac prosta linie przy bokobrodach, odwré¢ maszynke i przesuwaj ja w dét
zgodnie z opisem powyzej.

KONSERWACJA MASZYNKI DO STRZYZENIA

« Abyzapewnic dtugotrwata i niezawodng prace, regularnie czy$c ostrza i urzadzenie.

«  Zawsze przechowuj maszynke w dotaczonym etui podréznym.

. Przed czyszczeniem upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone i odfaczone od
zasilania.

. Nie uzywaj agresywnych ani zracych $rodkéw czyszczacych do urzadzenia ani
ostrzy.

« Czys¢ za pomoca miekkiej szczoteczki.

. Po kazdym uzyciu - usuri nagromadzone wiosy z ostrzy.

CZYSZCZENIE POD BIEZACA WODA

. Bezprzewodowa maszynka BuzCut™ jest w petni wodoodporna i moze by¢ tatwo
czyszczona.

. Upewnij sie, ze urzadzenie jest wylaczone i odiaczone od zasilania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE OTWORU DO PLUKANIA

Uwaga: Nigdy nie ptucz ani nie zanurzaj produktu w cieczy, gdy przewod zasilajacy jest

podfaczony.

. Aby uzyskac najlepsze rezultaty, pozostaw maszynke wiaczona podczas ptukania
pod biezaca woda. Pozwol, aby woda przeptywata przez otwér do ptukania i nad
ostrzami. Zaleca sie ptukanie po kazdym uzyciu.

. Po czyszczeniu upewnij sig, Zze maszynka jest sucha.

+ Wcelu dokfadniejszego czyszczenia zestaw ostrzy mozna tatwo zdjac. Aby zwolni¢




zestaw ostrzy, nacisnij przycisk zwalniajacy znajdujacy sie na spodzie maszynki.

+  Po ptukaniu upewnij sig, ze ostrza sg suche. Aby zamocowac je ponownie,
wyréwnaj zestaw ostrzy z maszynka i docisnij go do korpusu, az ustyszysz
klikniecie.

« Natéz niewielka krople oleju do maszynek lub maszyn do szycia na oba korice
ostrzy oraz na ich Srodek. Wtacz urzadzenie na kilka sekund, aby rozprowadzic¢ olej,
nastepnie wytacz i usuri nadmiar oleju.

WYJMOWANIE BATERII

+  Przed utylizacja urzadzenia bateria musi zostac z niego usunieta.

+  Podczas wyjmowania baterii urzadzenie musi by¢ odtaczone od zasilania.

«  Upewnij sig, ze maszynka jest catkowicie rozladowana.

+ Rozpocznij od szczeliny po obu stronach soczewki wskaznika fadowania i delikatnie
podwazaj ja, przesuwajac sie stopniowo wzdtuz szczeliny od wskaznika do zestawu
ostrzy, az gorna obudowa zostanie catkowicie oddzielona.

+  Usun dwie $ruby z wewnetrznej obudowy.

+  Delikatnie wyciaggnij wewnetrzng obudowe prosto do géry.

«  Usun dwie sruby z wewnetrznej konstrukgji znajdujace sie po obu stronach ptytki
drukowane;j.

« Ostroznie wyjmij wewnetrzna konstrukcje zawierajaca baterig i ptytke drukowana z
dolnej czesci maszynki.

+ 0Odspodu tej konstrukeji przetnij czerwony i czarny przewéd prowadzacy do baterii.

+  Przy prawidtowym ustawieniu konstrukcji pociagnij zdecydowanie ptytke
drukowana do géry, aby zrobi¢ miejsce na wyjecie baterii.

+  Podwaz bateri¢ i wyjmij ja z uchwytu.

+  Baterig zutylizuj w bezpieczny sposéb.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
E Ef spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu,
akumulatordw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy
Emm \yrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiorki
odpaddéw/recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez ErP mozna znalez¢ na stronie internetowej
eu.remington-europe.com/erp



Koszonjuk, hogy megvasarolta uj Remington® termékét. Kérjiik, figyelmesen olvassa el
ezeket az utasitasokat, és Grizze meg ket késébbi hasznélatra. Hasznalat el6tt tévolitson
el minden csomagoléanyagot.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

« Ezakésziilék 8 éves kortdl gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalattal
és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek éltal is hasznélhato,
amennyiben feliigyelet alatt dllnak, vagy megfeleld tmutatdst kaptak a
késziilék biztonsdgos haszndlatdrdl, és megértik az ezzel jdr6 veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. Tisztitast és felhasznélGi
karbantartdst gyermekek csak 8 éves kor felett és feliigyelet mellett
végezhetnek. A késziiléket és a kabelt tartsa 8 év alatti gyermekek szamdra
elérhetetlen helyen.

=h A készilék alkalmas foly6 csapuiz alatti tiszttésa.

« FIGYELMEZTETES: A késziléket a vizzel torténd tisztitds elétt vdlassza le a
tolt6adapterr6l.

« Nehaszndlja a terméket sériilt kdbellel. Csere a nemzetkdzi
szervizkdzpontjainkon keresztil igényelhet6.

« Ne haszndljon mds tartozékokat, mint az dltalunk biztosftottakat.

«  Atdlt6adapter transzformdtort tartalmaz. Ne vdgja le az adaptert azért,
hogy mds csatlakozoval helyettesftse, mert ez veszélyes helyzetet okozhat.

« Ne haszndlja a késziiléket, ha az sérilt vagy nem miikédik megfelelden.

« Ne csatlakoztassa és ne hiizza ki a késziléket nedves kézzel.

«  Akésziilék nem alkalmas kereskedelmi vagy szalonhasznélatra.

ALKATRESZEK
1. Be-/kikapcsol6 gomb 3. 11db vezetéfésl
2. Vagofej egység 4, Oblitényilas




5. Utazétok (nem abrazolt) 7. Tisztitokefe (nem dbrézolt)

6. Toltésjelzé 8. USB toltékabel (nem abrézolt)
KEZELES MEGKEZDESE

AKESZULEK TOLTESE

Megjegyzés: Az elsé hasznalat el6tt ajanlott a késziiléket teljesen feltlteni. A toltési
idoket lasd ebben a kézikényvben.

+  Csatlakoztassa a terméket az adapterhez, majd a haldzati aljzathoz.

«  Toltés kozben a toltésjelzé lassan villog.

TOLTOTTSEGI SZINT JELZESE

Toltottségi allapot Jelzés
Toltés alatt LED villog
Teljesen feltoltve LED folyamatosan vilagit

« Teljes feltdltés utan az lizemidé legfeljebb 40 perc.

« Ateljes feltoltésiid lemertilt dllapotbdl 4 ora.

Megjegyzés: Az akkumulator élettartamanak megdrzése érdekében 6 havonta hagyja
teljesen lemer(lni, majd toltse fel teljesen.

GYORSTOLTESI FUNKCIO
« 10 perc toltés rovid vészhelyzeti tizemidét biztosit.

HASZNALATI UTASITASOK

VEZETEK NELKULI HASZNALAT

+  Bekapcsolt és teljesen felt6ltott llapotban a készilék vezeték nélkl, akar 40 percig
hasznélhato.

« Akésziiléket a be-/kikapcsolé6 gomb megnyomasaval kapcsolja be.

AVAGAS MEGKEZDESE ELOTT

«  Ellenérizze a hajnyirét, és gy6z6djon meg réla, hogy nincs rajta haj vagy
szennyezédés.

«  Végas el6tt mindig fésiilje at a hajat, hogy szaraz és gubancmentes legyen.

Vezetéfésii Vagasi hossz
1 (fokozat 0) 1.5mm

2 2mm

3 2.5mm




4 (fokozat 1) 3mm
5 4.5mm
6 (fokozat 2 6mm
7 (fokozat 3) Imm
8 (fokozat 4) 12mm
9 (fokozat 5) 15mm
Bal oldali &tmenet 3-9mm
Jobb oldali &tmenet 3-9mm

« Ahajnyirét vezetéfést nélkil hasznélva a haj a bérhoz kozel vaghato.
«  Ebbenazesetben avagasi hossz 1 mm. Ha a késziiléket Ugy tartja, hogy a pengék
merdlegesek a bérfelliletre, a vagasi hossz 0,5 mm lesz.

A VEZETOFESU FELHELYEZESE
+  Akassza a fés( eliilsé peremét a széles vagopenge eliilsé fogaira, majd nyomja le a
fés(i hatso részét, amig a helyére nem pattan.

A VEZETOFESU ELTAVOLITASA

. Nyomja felfelé a fésii hatsé részét, amig le nem pattan a vagofejrél.

HAJVAGASI UTMUTATO

« ABuzCut™ vezeték nélkiili hajnyiro ergonomikus kialakitasa tobbféle fogast tesz
lehetévé hasznalat kdzben.

+ Afejteté vagasa (lasd 1. dbra)

« Afejhatso részének vagasa (lasd 2. abra)

+  Afejoldalainak vagasa (lasd 3. dbra)

+ Részletek kidolgozasa (Iasd 4. abra)

« Azegyenletes vagas érdekében hagyja, hogy a fés(i/pengék sajat tempojukban
haladjanak &t a hajon. Ne eréltesse gyorsan a késziiléket. Elsé hasznélatkor a
leghosszabb vezetéfésiivel kezdjen.

. Egységes hajhossz eléréséhez rogzitse a kivant vezet6fésit, és lassan vezesse a
hajnyirét a haj természetes ndvekedési iranyaval szemben.

Tévolitsa el a vezetofésit. A pajeszoknal és a tarkdn tiszta, egyenes vonal kialakitasahoz

forditsa meg a hajnyirét. A megforditott késziiléket derékszogben helyezze a fejhez, a

pengék végei enyhén érintsék a bort, majd lefelé haladva vagjon.

1.LEPES - TARKO

« Allitsa a fésiit 3 mm-re vagy 6 mm-re.

«  Tartsaahajnyirot igy, hogy a pengék fogai felfelé mutassanak. Kezdje a fej
kozepén, a nyak also részénél.

. Lassan emelje felfelé és kifelé a készuléket, egyszerre csak kis mennyiség(i hajat

vagva.




2.LEPES - AFEJ HATSO RESZE

.

9 mm-es vagy 12 mm-es bedllitdssal vdgja a hajat a fej hatso részén.

3.LEPES - A FEJ OLDALAI
3 mm-es vagy 6 mm-es bedllitassal igazitsa a pajeszt, majd valtson 9 mm-es fésire,

és folytassa a fejtetd vagasat.

4.LEPES - FEJTETO

Hasznaljon hosszabb fés(t (12 mm vagy 15 mm), és a haj természetes novekedési
iranyaval szemben végjon.

5.LEPES - FINOMITAS

Vezet6fési nélkiil végezzen pontos igazitast a tarkdn, a nyak oldalain és a filek
kordl.

A pajeszok egyenes vonalanak kialakitasahoz forditsa meg a hajnyirot, és a
korabban leirt mddon lefelé haladjon.

A HAJNYIRO KARBANTARTASA

A hosszu élettartam és a megfeleld teljesitmény érdekében rendszeresen tisztitsa a

pengéket és a késziiléket.

A hajnyirot mindig a mellékelt utazétokban tarolja.

Tisztitas elétt gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék ki van kapcsolva és le van
vélasztva az elektromos halézatrol.

Ne hasznéljon erds vagy maro hatasu tisztitészereket a késziiléken vagy a
pengéken.

A tisztitast puha kefével végezze.

Minden hasznalat utan - tavolitsa el az 6sszegy(ilt hajat a pengékrél.

MOSHATO TISZTITAS

A BuzCut™ vezeték nélkiili hajnyiré teljes mértékben moshatd az egyszerdi tisztitas

érdekében.
Gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék ki van kapcsolva és le van vélasztva az
elektromos hélézatrol.

AZ OBLITONYILAS HASZNALATA
Megjegyzés: Soha ne 6blitse, ne mossa és ne tegye ki folyadéknak a terméket, amig a
tapkébel csatlakoztatva van.

.

Alegjobb eredmény érdekében hagyja a késziiléket bekapcsolva az 6blités soran.
Hagyja, hogy a viz atfolyjon az 6blitényilason és a pengéken. Javasolt minden
hasznalat utan ledbliteni.

Tisztitas utan gy6z6djon meg rdla, hogy a hajnyird teljesen szaraz.

Alaposabb tisztitashoz a vagofej egység konnyen eltavolithatd. A kioldashoz
nyomja meg a vagofej kiolddgombjat a késziilék aljan.

Oblités utén gy6z6djon meg réla, hogy a pengék szarazak. A visszahelyezéshez



igazitsa a vagofejet a késziilékhez, majd nyomja a helyére, amig kattanast nem hall.

+ Cseppentsen egy kis mennyiség hajnyiré- vagy varrogépolajat a pengék mindkét
végére és kdzepére. Kapcsolja be a késziiléket néhany masodpercre az olaj
eloszlatdsahoz, majd kapcsolja ki, és tordlje le a felesleges olajat.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

« Akésziilék leselejtezése el6tt az akkumulatort el kell tavolitani.

« Azakkumulator eltavolitdsakor a késziiléket le kell vélasztani az elektromos
halozatrol.

+ Gy6z6djon meg rola, hogy a hajnyiré teljesen le van meritve.

. Kezdje a toltésjelz6 lencséje melletti illesztésnél mindkét oldalon, és dvatosan
feszitse szét az illesztést oda-vissza mozgatva, fokozatosan haladva a pengék felé,
amig a felsé burkolat teljesen el nem valik.

«  Tavolitsa el a belsé burkolat két csavarjat.

.« Ovatosan hizza fel és vegye ki a belsé burkolatot.

+  Tavolitsa el a nyomtatott aramkori lap két oldalan talalhato két csavart a belsé
szerkezetbdl.

« Ovatosan htzza ki az alsé burkolatbél az akkumulatort és az aramkéri lapot
tartalmazo belsé szerkezetet.

« Abelsd szerkezet als¢ oldalan végja el az akkumulatorhoz vezetd piros és fekete
vezetéket.

+ Aszerkezetet megfeleld helyzetben tartva hatdrozott mozdulattal huzza felfelé az
aramkori lapot, hogy helyet teremtsen az akkumulétor eltavolitaséhoz.

. Feszitse ki az akkumulatort a tartojabol.

+ Azakkumulatort biztonsagos médon artalmatlanitsa.

UJRAHASZNOSITAS

A veszélyes anyagok okozta kdrnyezeti és egészségiigyi problémak
elkerllése érdekében azilyen jel6léssel ellatott késziilékeket, valamint
az Ujratolthetd és nem Ujratdlthetd elemeket nem szabad a vegyes

Em  hiztartasi hulladékkal egyitt kidobni. Az elektromos és elektronikus
termékeket, valamint adott esetben az elemeket mindig hivatalos
gy(jté- vagy tjrahasznosité ponton kell leadni.

ERP

Az ErP iranyelv szerinti energiafogyasztasi informéciok a kévetkezé weboldalon érhetok
el: eu.remington-europe.com/erp




Bnarogapum Bac 3a nokynky Hosoro nsaenusa Remington®. lMoxanyiicta, BHUMaTeNbHO
npoyYnTainTe JaHHY0 MHCTPYKLMIO 1 COXPaHUTe eé [NA fanbHeNLIero NCrnob3oBaHua.
lMepen Hayanom sKcnayaTaLun yaanuTe BCO ynakoBKy.

BAXHbBIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

« [1aHHbI YOO MOXET UCNONb30BATHCA AETHMIA B BO3PACTE OT 8 fIET it
CTapLLE, @ TaKXKe NLAMIA C OFPAHNYEHHBIMIA QU3NUECKMMM, CEHCOPHbIMY
WY YMCTBEHHDIMY BO3MOMHOCTAMIU MO0 € HRAOCTATOYHbIM OMbITOM It
3HQHUAMI, NIPU YCTIOBYM, UTO OHM HAXOAATCA NOA NPUCMOTPOM WM bl
MPOMHCTPYKTMPOBaHbI N0 6€30MaCHOMY UCTI0Nb30BaHMI0 NpUbpa i
MOHUMAIOT BO3MOXHble 0NacHOCTIL. JleTAM 3anpelLiaeTcs UrpaTh ¢
npubopom. QumCTKa 1 N0NIb30BaTeNbCKOe 0OCNYXMBaHME He AOMKHbI
BbINOMHATHCA ACTBMM, €CIIM TONbKO ORI He CTaplule 8 NeT 11 He HaxoAATCA
oz NPUCMOTPOM. XparuTe npubop 1 kabenb B HeOCTYMHOM N4 AeTeit
MnagLLe 8 neT mecTe.

= YCTPOICTBO NOAXOAMT NS OYUCTKI NI0Z NPOTOYHOM BOZOIA.

« [IPELYINPEXIEHVE: Mepen ouncTkoit yCTpoidCTBa BOAOI OTCOBANHUTE
€10 0T 3aPAAHOT0 ajanTepa.

« He ucnonb3yiite u3genve ¢ noBpexaEHHbIM kabenem. 3ameHy MOXHO
MOAYYNTb Yepe3 HalLn MeX BYHAPOLHbIE CEPBICHbIE LIEHTPI.

« He ucnonb3yiite Hacaakw, OTAMYHbIE OT NOCTABAAEMbIX HAMIL.

« 3apAAHbIA ananTep CofepxuT TpaHchopmatop. He oTpe3aiiTe agantep ¢
LIE/Tbi0 3aMeHbl BUAIKM, Tak Kak 3T0 MOXeT NPUBECTY K 0NacHOiA
CUTyaUMm,

« He ucnonb3yitte npubop, ecam oH NOBPeXAEH i paboTaeT
HenpaBIbHO.

« He noakniouaiite 1 He oTKMI0YaiATe NPUOOP MOKPbINI PyKaMM.

[laHHbiii npubop He npe/jHa3HaueH ANd KOMMepYeCKoro ik CanoHHoro



NCNONb30BaHNA.

COCTABHbIE YACTU

1. KHonka BKNtoueHnA/BbIKNIOYEHNA 5. JlopOoxHbli yexon (He NoKasaH)

2. bBnoknessui 6. WHamkaTop 3apAagku

3. 11 HanpaBnALMX HacafoK-rpebHen 7. LUéTtouka ans ouncTKmM (He NokasaHa)
4. OtBepcTUe AN1A NPOMbIBKI 8. USB-kabenb ana 3apagku
NOAroTOBKA KPABOTE

3APAAKA NMPUBOPA

lMprmeyaHne: PekomeHAyeTCA NOMHOCTbIO 3aPAANTL NPUBOP Nepes nepBbiM
1cnonb3oBaHneM. CM. BpeMaA 3apAaKM, yKasaHHOE B JaHHO MHCTPYKLNN.

«  Tloakniouunte U3fenve K aganTepy, 3aTem K aNeKTPoCeTH.

+  BoBpems 3apaakn HAMKaTop byaeT MeaAneHHO MUraTb.

WHAWKATOPbI YPOBHA 3APAA

YpoBeHb 3apapa NHpukauna
3apapka CeeToanon muraet
MonHocTblo 3apaxeH CBeToANOp ropuT NOCTOAHHO

. Bpems paboTbl Npu nonHoii 3apAaKe — A0 40 MUHYT.

. Bpema nonHoit 3apAaakm ¢ Hyna — 4 vaca.

Mpumeyanve: ina npoaneHus cpoka cyx6bl akkyMynaTopa pekoMeHAYeTCs Kaxble 6
MeCALeB NOMHOCTbIO Pa3pAXaTh ero, a 3aTem NOMHOCTbIO 3apAXKaThb.

OYHKLUMA BbICTPOW 3APAAKMN
+ 10 MMHYT 3apsgKn 06eCneunBaloT KPaTKOBPEMEHHOE IKCTPEHHOE Bpems paGoThl.

WHCTPYKUUU NO 3KCMNYATALUN

BECMPOBOAHOE UCMOJIb3OBAHUE

. TMpu BKMIOYEHHOM 11 MONHOCTbIO 3aPAKEHHOM YCTPOICTBE NPUOOP MOXHO
1CMONb30BaTb B 6€CNPOBOAHOM peXIMe 0 40 MUHYT.

« Bkmiounte npnbop, Haxas KHOMKY BK/IOUEHUA/BbIKMIOUEHMA.

NEPEA HAYAJIOM CTPUXKK

. OcMOTpUTE MALLMHKY 1 Y6eAUTECh, YTO Ha Hell HET BONOC 1 3arpA3HeHNIA.

«  [lepepn cTpuxKoi Bceraa pacyécbiBaitTe BONOCHI, YTOObI OHM BbINN CYXIMU 11 He
CryTaHHbIMU.




Hacapka-rpe6eHb [nuHa cTpuKKM
1 (YposeHb 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (YpoBeHb 1) 3mm
5 4.5mm
6 (YpoBeHb 2 6mm
7 (YpoBeHb 3) 9mm
8 (YpoBeHb 4) 12mm
9 (YpoBeHb 5) 15mm
JleBbIli nepexop 3-9mm
lpaBbii nepexop 3-9mm

+ Wcnonb3yiiTe MalMHKy 6€3 HacaioK AN CTPYXKKI BONOC BMIN3KO K KOXe.
+  BaTomcnyyae ANnHa CTPYXKM cocTaBnAeT 1 Mm. Npu yaepKaHuM MalMHKM TaK,
uT06bI Ne3BMA 6bINN NEPNEHAVKYNAPHDI KOXKE, ANMHA CTPUXKM COCTaBUT 0,5 MM.

YCTAHOBKA HACA KK
«  3auenuTe nepeAHUi Kpai HacagKw 3a nepegHue 3y6Libl LUIMPOKOro Ne3Bus
TpUMMepa. 3aTeM HaXXMIUTe Ha 3af{HIO YacTb HacaAKM BHU3 A0 Lenyka.

CHATUE HACAL KK
+  TNogHumuTe 33/HI010 YaCTb HACa[KM BBEPX, TOKa OHa He OTCOeANHIUTCA OT 1e3BNA
MaLINHKY,

WHCTPYKLIUK NO CTPUXKKE BONOC

. proHoMnYHbI An3aiiH 6ecnpoBoaHON MaluMHKK BuzCut™ obecneunsaet
pasnunyHble BapnaHTbl yepXKaHNA Nprbopa BO BPeMA 1CMONb30BaHUA.

. CTpUKKa BEPXHEIT YacTv ronosbl (M. puc. 1)

« CTpmKa 3aTblNOYHON YacT (CM. puc. 2)

. CTpuKKa 60KOBbIX YacTeli roNoBbI (CM. pyc. 3)

«  [letanbHas o6pa6oTka (cm. puc. 4)

«  J\nAa paBHOMEPHOI CTPUXKKI NO3BONbTE HacaKe/Ne3B1AM CBOOOAHO NPOXOAUTb
yepes Boocbl. He npoaaenusaiite nprnbop CIUWKOM GbicTpo. Ecain Bbl CTpukéTe
BrepBble, HAYHWUTE C CaMOil ANVHHOW HacafKy.

«  [lnanonyyeHna oaNHaKOBOW ANMHbI MO BCEVl FON0BE YCTAHOBUTE HYXHYIO HacafKy
11 Me[JIEHHO BeAMTE MaLLVHKY NPOTWB €CTECTBEHHOTO HaMpaBeHIA PoCTa BOMOC.

CHUMUTe HanpaBnAioLLyto HacagKy. YTobbl NONYUMTL YETKYIO MPAMYIO IMHIIO Ha BUCKAX 1



Y OCHOBaHWUA LLeu, NepeBepHI1Te MALLNHKY. YCTaHOBUTE NepeBEPHYTYIO MALLMHKY Noj
MPAMbIM YTIOM K FONIOBE, C/IETKa KacaACb KOXI KOHYMKaMM Ne3BUIA, 1 ABUTaiATECh BHU3.

LWAT 1 — 3ATbIJIOK

. YcTaHoBWTe HacafKy Ha 3 MM Uan 6 MMm.

«  [lepxuTe MalwmHKy Tak, YTobbI 3y6Libl Ne3BUiA ObiNN HanpaBneHbl BBepX. HauHnTe ¢
LIeHTpa ronoBbl y OCHOBaHWA Lew.

. MepaneHHO nofHMMalTe MaLLMHKY BBEPX 1 B CTOPOHbI, Cpe3as HebonbLuoe
KOMYeCTBO BOJIOC 33 pas.

WAr 2 —3AAHAA YACTb FOJ10BbI

. C Hacagkom 9 MM UK 12 MM NOACTPUIMTE BONOCHI HA 3a[iHEN YaCTI FON0BbI.

LWAT 3 —BOKOBbIE YACTU FTOJ1I0BbI

. C Hacagkon 3 MM U1 6 MM NOAPOBHAITE BUCKM. 3aTeM 3aMeHUTe HacagKy Ha 9 MM
1 MPOAONaTe CTPUXKKY BEPXHEI YacTV FONoBbI.

LWAT 4 — BEPXHAA YACTb FOJIOBbI

. Vicnonb3yiiTe 6onee gAnNHHYI0 Hacaaky (12 Mm unn 15 MM) 1 CTpUTKTE BOAOCHI
NPOTUB HAaNpPaBNEHNA NX eCTECTBEHHOTO POCTa.

LWAT 5 — 3ABEPLLAIOLLAA OBPABOTKA

. Vicnonb3yiiTe MalUHKY 6€3 HacaAKu A TOYHO NOAPE3KM Y OCHOBAHMA Len, No
60KaM Luen 1 BOKPYT yLei.

« inA nonyyueHnA NpAMON NMHNN Ha BICKaxX NepeBepHUTE MaLLVHKY U paboTaliTe
NBWXEHUAMY BHU3, KaK ONMCAHO BbiLLe.

yX0[ 3A MALUUHKON ANA CTPUXKKU

. [ns obecneyeHns LUTENbHOI 1 HAJEXHOI PabOTbI perynAaApHO oumLLaiiTe ne3sus
1 Kopnyc npnbopa.

. Bcerpa xpaHuTe MalnHKY B NpuiaraeMom JOPOXHOM Yexe.

. lMepen ouncTkoil ybeanTech, 4To NPUGOP BbIKIIOUYEH 1 OTKIOYEH OT INEKTPOCETH.

. He ncnonb3yiite arpeccrBHble N KOPPO3NOHHbIE YACTALLME CPeACTBA ANA
Kopnyca uim ne3sui.

. OunCTKY BbINONHANTE MArKOW WETKON.

. lMocne Kax[oro MCNonb3oBaHNA — yaananTe CKONUBLUNECA BONOCHI C N1€3BUI.

MOILAACA OYUCTKA

. BecnpoBogHas mawmHKa BuzCut™ nonHOCTbIO MoloWaAcA AnA yaobCTBa OUnNCTKU.

«  Y6eputech, 4To NPMOOP BbIKMIOUEH U OTKIIOYEH OT IN1eKTPOCETH.

WHCTPYKLIMM NO NPOMbIBOYHOMY OTBEPCTUIO

MpnmeyaHue: HuKkoraa He NpomMbiBaiTe U He NOABEPraiTe n3genne BO3ANCTBII0

KNIOKOCTY, €CNIN CETEBOW Kabenb NOAKIIOUEH.

«  [lna Hannyywux pesynbTaToB OCTaBAANTE MALLMHKY BKIOYEHHON BO BpeMA




NPOMbIBKY MOJ MPOTOYHOI BOf0M. [103BOMbTE BOfE NPOXOANTL Yepes
NPOMbIBOYHOE OTBEPCTIE 1 MO Ne3BUAM. PeKOMeHyeTcA NpoMbiBaTh Nocne
KaXAoro 1cnonb3oBaHus.

. Mocne ouncTkI y6eanTech, 4To MalLMHKa NOMHOCTbIO BbICOX/A.

«  [insa6onee TwwatenbHON OYUCTKY BNIOK N€3BNIA MOXHO NErKo CHATb. [lnA 3Toro
HaXMWTe KHOMKY 0cBOGOX/AeHNA B10Ka Ne3BUI, PaCNONOXEHHYIO B HUXKHEN YacTh
MaLUNHKY.

. MNocne npombIBKM y6eamnTech, YTo Ne3BuA Cyxue. iNA ycTaHOBKM 06paTHO
coBMecTITe 610K NIe3BUI C KOPMYCOM MALUVHKI 1 HAXMUTE A0 Lenyka.

. HaHecute HeGonblLyio Kanio Macna Ans MalyHOK UK LWBEHbIX MALLMH Ha 063
KOHLa NIe3BNIA 1 B UX LIEHTPasbHYI0 YacTb. BKntounTte Npnbop Ha HECKOMBbKO CEKYHA
ANA pacnpefeneHna Macna, 3aTem BbIKAYNTe 1 yfanuTe U3nnLWKN Macna.

W3BJIEMEHUE AKKYMYJIATOPA

. Mepen yTrnnsaumeit npubopa akkyMynaTop [OSKEH ObITb M3BNEYEH.
lMepen u3BneyeHnem akkymynaTopa npu6op AoMmKeH 6bITb OTKMIOUYEH OT
INeKTPOCeTH.

«  Y6epuTech, 4TO MalLMHKa NONHOCTbIO Pa3psxeHa.

. HauHuTe c WwBa no 0be CTOPOHbI OT IMH3bI MHANKATOPa 3aPAAKM 1 aKKypPaTHO
NofAeBaiiTe ero, ABUrascb BNepén v Hasag, NocTeneHHo cieaya no Wy ot
MHAMKaTOPa K 610Ky Ne3Bui, NoKa BEPXHAR KPbILLKa MOIHOCTbIO He OTAENUTCA OT
Kopnyca.

+ Ypanute ABa BVHTa U3 BHYTPEHHEro Kopnyca.

+ OCTOPOXHO NOTAHUTE BHYTPEHHNIA KOPMYC CTPOTO BBEPX W U3BNIEKUTE €T0.

«  Yganute ABa BUHTa U3 BHYTPEHHEl KOHCTPYKLWW, PacnonoXeHHble No 06e
CTOPOHbI MeYaTHON Nnatbl.

+ OCTOPOXHO N3BNEKUTE BHYTPEHHIOIO KOHCTPYKLIMIO, COAEPAKALLYIO aKKyMynAaTop 1
NeyaTHyIo NNaTy, U3 HUXKHEN YacTu Kopnyca MaLLUHKK.

. C HVXKHe CTOPOHbI 3TOI KOHCTPYKLNM NepepexbTe KpacHbI 1 YEPHbIA NPOBOAa,
BedyLve K akkyMynaTopy.

«  YpepxuBas KOHCTPYKLMIO B MPaBUIbHOM MONOXEHUN, yBEPEHHO NOTAHNTE
neyaTHyIo NnaTy BBepX, 4Tobbl 0CBOOOANTHL MECTO AN1A U3BNEUEHNA aKKyMyNATOpPa.
VI3BneknTe akKymynaTop u3 fiepxarens.

« YTunusupyiiTe akKyMynAaTop 6e30macHbIM Cnocobom.




NMEPEPABOTKA

Bo n3bexaHue BO3AeCTBUA BPeAHbIX BELYECTB Ha OKPY>KatoLLyto
cpepy 1 330poBbe Npu6opbl 1 6aTapen 0fHOPa30BOro UK
MHOropa3oBoro 1CMob30BaHsA, MOMEYEHHbIE OHUM 13 3TUX
CUMBOJIOB, HEOOXOAMMO YTUIN3NPOBATH OTAEMbHO OT
HEeCOPTUPOBaHHbIX ObITOBbIX 0TXOA0B. O6A3aTENbHO yTUAN3MPYIiTE
3NEKTPUYECKIE 1 INEKTPOHHbIE N3AENNA, a TaKxe (ecnn 3T0
npyYMeH1MO) 6aTapen OiHOPa30BOrO W MHOTOPa3oBOro
1CNONb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLIMX OULIMANBHBIX MYHKTaX
NOBTOPHOI NepepaboTk / c6opa 0OTXOA0B.

ERP

FHdopmaLmio o noTpebnernm aHepriv NpoayKToB, CBA3aHHbIX C SHepronoTpebneHnem
MOHO HailTh Ha Be6-caliTe eu.remington-europe.com/erp




Yeni Remington® Urlintintizii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz. Liitfen bu talimatlar
dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak tizere saklayin. Kullanmadan énce tim ambalaj
malzemelerini gikarin.

ONEMLI GUVENLIK UYARILARI

« Buhaz, 8 yas ve lizerindeki cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetileri sinirlr olan ya da deneyim ve bilgi eksikligi bulunan kisiler
tarafindan, gozetim altinda olmalar veya cihazin giivenli kullanimi
hakkinda bilgilendirilmeleri ve olasi tehlikeleri anlamalart kosuluyla
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamaidr. Temizlik ve kullanici bakim,
8 yasindan bilyiik ve gozetim altindaki cocuklar diginda cocuklar tarafindan
yapimamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiiiik cocuklarin
erisemeyecedi bir yerde saklayin.

=) Cihaz, akan musluk suyu altinda ternizlemeye uygundur

« UYARL: Cihazi suda temizlemeden tnce arj adaptdriinden ayirn.

Hasarlr kabloya sahip {riinii kullanmayn. Yedek parca, uluslararasi servis
merkezlerimiz araciidiyla temin edilebilir

+ Tarafimizdan saglananlar disinda herhangi bir aksesuar kullanmayin.

« Sarj adaptorii bir transformatdr igerir. Adaptdrii keserek baska bir figle
dedistirmeyin; bu tehlikeli bir duruma yol agabilir.

« (ihaz hasarliysa veya diizgiin calismiyorsa kullanmayin.

« (ihazi slak ellerle prize takmayin veya prizden glkarmayn.

+ Bu cihaz ticari veya salon kullanimina ydnelik degildir

PARCALAR

1. Agma/kapama diigmesi
2. Bigakseti

3. 11 adet kilavuz tarak

4. Durulama portu

Seyahat kilifi (g6sterilmemistir)

Sarj gostergesi

Temizleme firgasi (gosterilmemistir)
USB sarj kablosu (gosterilmemistir)

o N W,



BASLARKEN

CiHAZIN $ARJ EDILMESI

Not: ilk kullanimdan énce cihazin tamamen sarj edilmesi &nerilir. Bu kilavuzda belirtilen
sarj stirelerine bakin.

. Uriinii adaptére, ardindan elektrik prizine baglayin.

. Sarj sirasinda sarj gostergesi yavasca yanip sonecektir.

SARJ SEVIYESi GOSTERGELERI

$arjDurumu

Gosterge

Sarj oluyor

LED yanip séner

Tam sarjh

LED stirekli yanar

«  Tam sarjliyken calisma siiresi 40 dakikaya kadardir.

« Tamamen bos durumdan sarj siiresi 4 saattir.

Not: Pil 6mriinti korumak igin her 6 ayda bir pili tamamen bosaltin ve ardindan tam olarak
sarj edin.

HIZLI SARJ FONKSIYONU

. 10 dakikalik sarj, acil durumlar igin kisa stireli kullanim saglar.

KULLANIM TALIMATLARI

KABLOSUZ KULLANIM

+  Cihazagik ve tamamen sarjli oldugunda, kablosuz modda 40 dakikaya kadar
kullanilabilir.

« Agma/kapama diigmesine basarak tirindi agin.

KESIME BASLAMADAN ONCE

+ Sag kesme makinesini kontrol edin ve (izerinde sag veya kir olmadigindan emin
olun.

. Kesimden dnce saglari her zaman tarayin; saclar kuru ve dolasmamis olmalidir.

Kilavuz Tarak Kesim Uzunlugu
1 (Seviye 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (Seviye 1) 3mm
5 4.5mm
6 (Seviye 2 6mm




7 (Seviye 3) Imm
8 (Seviye 4) 12mm
9 (Seviye 5) 15mm
Sol gegis 3-9mm
Sag gecis 3-9mm

+  Sacicilde yakin kesmek icin makineyi sabit tarak olmadan kullanin.
+  Busekilde saclar 1 mm'ye kadar kesilir. Makineyi bicaklar cilde dik olacak sekilde
tutarsaniz kesim uzunlugu 0,5 mm olur.

TARAGIN TAKILMASI
«  Taragin on kenarini genis kesici bicagin 6n dislerine takin. Ardindan taragin arka
kismini asagi bastirarak yerine oturmasini saglayin.

TARAGIN CIKARILMASI
« Taragin arka kismini yukari itin; bicaktan ayrilacaktir.

SAC KESME TALIMATLARI

+  BuzCut™ Kablosuz Sa¢ Kesme Makinesi'nin ergonomik tasarimi, kullanim sirasinda
farkli tutus sekilleri sunar.

«  Bagin st kisminin kesimi (bkz. sekil 1)

. Basin arka kisminin kesimi (bkz. sekil 2)

. Basin yanlarinin kesimi (bkz. sekil 3)

+  Detayli diizeltme (bkz. sekil 4)

«  Esitkesimicin tarak/bicaklarin sagin icinden kendi hizinda gegmesine izin verin.
Cihazi hizlica bastirmayin. ilk kez kesim yapiyorsaniz en uzun taragi kullanarak
baslayin.

«  Tum basta tek bir uzunluk elde etmek icin istenen kilavuz taragi takin ve makineyi
sagin dogal uzama yoniiniin tersine dogru yavasca hareket ettirin.

Kilavuz taragi ¢ikarin. Favorilerde ve ense kokiinde temiz, diiz bir ¢izgi olusturmak icin

makineyi ters cevirin. Ters cevrilmis makineyi basa dik acyla yerlestirin, bicak uglari cilde

hafifce dedsin ve asagi dogru hareket edin.

ADIM 1 - ENSE

«  Taradi 3 mm veya 6 mm'ye ayarlayin.

+ Makineyi bicak disleri yukari bakacak sekilde tutun. Basin ortasindan, ense
tabanindan baglayin.

« Makineyiyavasca yukari ve disa dogru kaldirarak, her seferinde az miktarda sa¢
kesin.

ADIM 2 - BASIN ARKA KISMI
«  Tarak 9 mm veya 12 mm ayarindayken basin arka kismindaki saglari kesin.




ADIM 3 - BASIN YANLARI
«  Tarak 3 mm veya 6 mm ayarindayken favorileri diizeltin. Ardindan 9 mm'lik taraga
gegin ve basin iist kismini kesmeye devam edin.

ADIM 4 - BASIN UST KISMI
. Daha uzun tarak (12 mm veya 15 mm) kullanarak saglari dogal uzama yoniniin
tersine kesin.

ADIM 5 - SON DOKUNUSLAR

. Ense, boynun yanlari ve kulak cevresinde yakin kesim icin makineyi taraksiz kullanin.

. Favorilerde diiz bir ¢izgi elde etmek icin makineyi ters cevirin ve yukarida
aciklandigi sekilde asagi dogru hareket edin.

SAC KESME MAKINESiNiN BAKIMI

. Uzun 6miirlt performans icin bicaklar ve cihazi dizenli olarak temizleyin.

+  Sa¢ kesme makinesini her zaman birlikte verilen seyahat kilifinda saklayin.

. Temizlemeden 6nce cihazin kapali ve prizden ¢ekilmis oldugundan emin olun.

+  Cihaz veya bicaklar Gzerinde sert ya da asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

«  Temizligi yumusak bir firca ile yapin.

. Her kullanimdan sonra - bicaklarda biriken saglari firgalayarak temizleyin.

YIKANABILIR TEMIZLIK

. BuzCut™ Kablosuz Sa¢ Kesme Makinesi, kolay temizlik icin tamamen yikanabilir
yapidadir.

+  Cihazin kapali ve elektrik baglantisinin kesilmis oldugundan emin olun.

DURULAMA PORTU TALIMATLARI

Not: Gli¢ kablosu bagliyken tiriint asla durulamayin, yikamayin veya siviya maruz

birakmayin.

. En iyi sonug icin durulama sirasinda makineyi calisir durumda tutun. Suyun
durulama portundan ve bicaklarin tizerinden akmasina izin verin. Her kullanimdan
sonra durulama yapilmasi dnerilir.

« Temizlikten sonra makinenin kuru oldugundan emin olun.

. Daha kapsamli temizlik icin bicak seti kolayca ¢ikarilabilir. Bicak setini ¢ikarmak icin
makinenin alt kisminda bulunan bigak seti serbest birakma diigmesine basin.

+  Muslukaltinda duruladiktan sonra bicaklarin kuru oldugundan emin olun. Yeniden
takmak icin bicak setini makineye hizalayin ve gévdeye dogru bastirarak yerine
oturtun.

. Bigaklarin her iki ucuna ve orta kismina kiiciik bir damla sa¢ kesme makinesi veya
dikis makinesi yagi damlatin. Yagin dagilmasi icin cihazi birkag saniye calistirin,
ardindan kapatin ve fazla yagi silin.




PiLiN CIKARILMASI

Cihaz hurdaya ayrilmadan 6nce pil ¢ikariimalidir.

Pili gikarirken cihaz elektrik sebekesinden ayrilmig olmalidir.

Sag kesme makinesinin tamamen bosaldigindan emin olun.

Sarj gostergesi lensinin her iki yanindaki dikis yerinden baslayarak, dikis boyunca
bir yandan diger yana yavas yavas ilerleyerek st kapagi bicak setine kadar ayirin;
st kapak tamamen ayrilana kadar devam edin.

ic¢ muhafazadaki iki vidayi ¢ikarin.

i muhafazayi diiz bir sekilde yukari cekerek ikarin.

Devre kartinin her iki yaninda bulunan i¢ yapidaki iki vidayi ¢ikarin.

Pili ve devre kartini iceren i¢ yapiyr makinenin alt gévdesinden dikkatlice gikarin.
Bu i¢ yapinin alt kismindan pile giden kirmizi ve siyah kablolari kesin.

ic yapi dogru konumdayken devre kartini yukar dogru saglamca cekerek pili
¢ikarmak icin alan agin.

Pili yuvasindan gikarin.

Pili gtivenli bir sekilde imha edin.

GERIDONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi ¢evre ve saglik sorunlarini dnlemek
ﬁ E icin, su sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve
tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢ope atilmamalidir.

mmmm  flektrikli ve elektronik trtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek

kullanimlik pilleri her zaman resmi, uygun bir geri ddniisim/toplama
noktasina birakin.

ERP

ErP enerji tiiketim bilgileri icin liitfen web sitesine basvurun eu.remington-europe.
com/erp




V& multumim pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs Remington®.
Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni si s le pastrati intr-un loc sigur.
Indepartati toate materialele de ambalare inainte de utilizare.

MASURI IMPORTANTE DE SIGURANTA

«Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse ori cu lipsd de
experientd si cunostinte, dacd sunt supravegheate sau instruite
corespunzdtor i inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sd se joace
cu aparatul. Curdtarea siintretinerea de cdtre utilizator nu trebuie efectuate
de copii, cu exceptia celor mai mari de 8 ani si numai sub supraveghere.
Pastrati aparatul si cablul acestuia departe de copiii sub 8 ani.

=3\ Aparatul este adecvat pentru curatare sub un robinet cu apa curenta.

« AVERTISMENT: Deconectati aparatul de la adaptorul de incdrcare inainte de
a-I curdfa cu apd.

« Nu utilizati produsul dacd cablul este deteriorat. Un cablu de inlocuire
poate fi obtinut prin intermediul Centrelor noastre Internationale de
Service.

« Nu utilizati accesorii altele decdt cele fumizate de noi.

« Adaptorul de incdrcare contine un transformator. Nu tdiai adaptorul
pentru a-I inlocui cu un alt stecher, deoarece acest lucru creeaza o situaie
periculoasa.

« Nu utilizati aparatul dacd este deteriorat sau nu functioneaza
corespunzator.

« Nu conectafi sau deconectati aparatul cu mdinile ude.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane.




COMPONENTE

1. Comutator pornire/oprire 6. Indicator de incdrcare

2. Setdelame 7. Perie de curdtare (nu este ilustrata)
3. 11 piepteni ghid de atasare 8. Cabludeincdrcare USB (nu este

4, Port de clatire ilustrata)

5. Husa de calatorie (nu este ilustratd)

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE

INCARCAREA APARATULUI

Notd: Se recomanda incarcarea completa a aparatului inainte de prima utilizare.
Consultati timpii de incdrcare indicati in acest manual.ok.

+  Conectati produsul la adaptor, apoi la reteaua electrica.

« Intimpul incarcérii, indicatorul de incércare va clipi lent.

INDICATOARE NIVEL DE INCARCARE

Nivel de incarcare Indicator
Sefincarca LED clipeste
Incarcat complet LED aprins continuu

«  Timpul de functionare cu bateria complet incarcata este de pana la 40 de minute.

«  Timpul de incércare de la descarcat complet este de 4 ore.

Nota: Pentru a prelungi durata de viatd a bateriilor, lasati-le sa se descarce complet o data
la 6 luni, apoi incércati-le complet.

FUNCTIA DEINCARCARE RAPIDA
+ Ofncarcare de 10 minute ofera un timp de functionare de urgenta.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

UTILIZARE FARA CABLU

. Cand unitatea este pornita si complet incdrcata, produsul poate fi utilizat fara cablu
timp de pana la 40 de minute.

+ Porniti produsul apasand comutatorul pornire/oprire.

INAINTE DE A INCEPE TUNSUL
. Inspectati masina de tuns si asigurati-va ca nu are par sau murdarie.
«  Inainte de tuns, pieptanati intotdeauna parul pentru a fi descurcat si uscat.

Pieptene ghid Lungime de téiere




1(Grad 0) 1.5mm
2 2mm

3 2.5mm
4(Grad 1) 3mm
5 4.5mm
6(Grad 2 6mm
7 (Grad 3) Imm
8 (Grad 4) 12mm
9 (Grad 5) 15mm
Conicstdnga 3-9mm
Conic dreapta 3-9mm

. Utilizati masina de tuns fara piepteni fixati pentru tunderea parului foarte aproape
de piele.

+ Aceastavatunde parul la 1 mm; tindnd masina astfel incat lamele s fie
perpendiculare pe piele, parul va fi tuns la 0,5 mm.

ATASAREA UNUI PIEPTENE
+  Agatati marginea frontald a pieptenului de dintii frontali ai lamei largi de tuns. Apoi
apasati partea din spate a pieptenului pana cand se fixeaza cu un clic.

INDEPARTAREA PIEPTENULUI

. Impingetiin sus partea din spate a pieptenului pana cand se desprinde de lama
masinii.

INSTRUCTIUNI PENTRU TUNDEREA PARULUI

. Designul ergonomic al masinii de tuns féra fir BuzCut™ ofera mai multe moduri de
prindere in timpul utilizarii:

. Pentru tunderea parului din partea superioara a capului (vezi fig. 1)

. Pentru tunderea pdrului din spatele capului (vezi fig. 2)

. Pentru tunderea parului de pe laterale (vezi fig. 3)

. Pentru detaliere (vezi fig. 4)

. Pentru o tundere uniforma, lasati accesoriul cu pieptene/lama sa taie parul in mod
natural. Nu fortati miscarea rapida. Dacd tundeti pentru prima datd, incepeti cu
pieptenele de lungime maxima.

. Pentru o lungime uniforma pe toatd suprafata, atasati pieptenele ghid dorit si
ghidati incet masina de tuns prin pdr, impotriva directiei naturale de crestere a
parului.

Indepértati pieptenele ghid. Pentru a obtine o linie dreaptd si curata la perciuni si la baza




gatului, intoarceti masina de tuns. Asezati masina inversatd in unghi drept fata de cap, cu
vérfurile lamelor atingand usor pielea, apoi lucrati in jos.

PASUL 1 - CEAFA

«  Setatipieptenele la 3 mm sau 6 mm.

+ Tineti masina de tuns cu dintii lamei orientati in sus. Incepeti din centrul capului, de
la baza gatului.

+  Ridicatiincet masina, lucrand in sus si spre exterior, tundand putin céate putin.

PASUL 2 - SPATELE CAPULUI

+ Cupieptenele setat la 9 mm sau 12 mm, tundeti parul din spatele capului.

PASUL 3 - LATERALELE CAPULUI
. Cu pieptenele setat la 3 mm sau 6 mm, tundeti perciunii. Apoi schimbati la
pieptenele mailung de 9 mm si continuati tunderea parului din partea superioara.

PASUL 4 - PARTEA SUPERIOARA A CAPULUI
. Utilizati pieptenele de lungime mai mare si setati-l la 12 mm sau 15 mm, apoi
tundeti parul din partea superioard impotriva directiei normale de crestere.

PASUL 5 - RETUSURILE FINALE

«  Utilizati masina de tuns fara pieptene pentru tunderea foarte scurta in jurul bazei si
lateralele gétului si in jurul urechilor.

+  Pentruolinie dreaptd curata la perciuni, intoarceti masina de tuns si procedati ca
mai sus.

INGRIJIREA MASINII DE TUNS

«  Pentruaasigura performante de lunga duratd, curdtati regulat lamele si unitatea.

«  Pastrati intotdeauna masina de tuns in husa de célatorie furnizata.

+ Asigurati-vd ca aparatul este oprit si deconectat de la reteaua electrica inainte de
curatare.

« Nu utilizati agenti de curatare duri sau corozivi pe unitate sau lame.

«  Curatarea trebuie realizata cu o perie moale.

. Dupa fiecare utilizare, periati parul acumulat de pe lame.

CURATARE LAVABILA
+  Masinade tuns fard fir BuzCut™ este complet lavabild pentru o curdtare usoara.
«  Asigurati-vd ca aparatul este oprit si deconectat de la reteaua electrica.

INSTRUCTIUNI PENTRU PORTUL DE CLATIRE

Nota: Nu clatiti, spalati si nu expuneti produsul la lichide in timp ce cablul de alimentare

este conectat.

. Pentru cele mai bune rezultate, lasati aparatul pornit in timp ce il clatiti sub robinet.
Lésati apa sa curga prin portul de clatire si peste lame. Se recomanda clatirea dupa
fiecare utilizare.



«  Asigurati-vd ca masina de tuns este uscata dupd curatare.

+  Pentruo curdtare mai temeinica, setul de lame poate fi indepértat cu usurinta.

. Pentru a elibera setul de lame, apdsati butonul de eliberare a lamei situat la baza
masinii de tuns.

+  Asigurati-vd ca lamele sunt uscate dupa clatire. Pentru remontare, aliniati setul de
lame pe masina si apasati pana cand se fixeaza cu un clic.

+ Aplicati o picaturd micd de ulei pentru masini de tuns sau pentru masini de cusut pe
fiecare capat si in mijlocul lamelor. Porniti unitatea pentru cateva secunde pentru a
distribui uleiul, apoi opriti-o si stergeti excesul de ulei.

INDEPARTAREA BATERIEI

. Bateria trebuie indepadrtata din aparat inainte ca acesta sa fie casat.

«  Aparatul trebuie deconectat de la reteaua electrica inainte de indepartarea bateriei.

+  Asigurati-vd ca masina de tuns este complet descarcata.

.« Incepand de laimbinarea de pe ambele parti ale lentilei indicatorului de incarcare,
desfaceti carcasa progresiv, lucrand alternativ de pe o parte pe cealaltd, urmand
imbinarea pana la setul de lame, pana cand carcasa superioara este complet
separata.

. Indepartati cele doud suruburi din carcasa interioard.

«  Trageti usor carcasa interioard in sus pentru a o indeparta.

« Indepartati cele doua suruburi din structura interioard situate pe fiecare parte a
placii de circuit.

. Trageti usor structura interioara care contine bateria si placa de circuit din carcasa
inferioard.

+  Dinpartea inferioard a acestei structuri, taiati firele rosu si negru care duc la baterie.

« Custructura interioara orientata corect, trageti ferm in sus placa de circuit pentru a
crea spatiu si a indeparta bateria.

+  Scoateti bateria din suportul sau.




«  Eliminati bateriile in conditii de siguranta.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de séndtate cauzate de
substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele
obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie

EEEEE  climinate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupa caz, bateriile
reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.

ERP

Pentru informatii privind consumul de energie ErP, consultati site-ul web
eu.remington-europe.com/erp




Y06 EUXOPLIOTOUHE TTOU AyopACATE TO VEO 0ag TPoiov Remington®. Mapakalovpe
S1aBAoTe MPOOEKTIKA AUTEG TIG 08NYIEG KAl GUAGETE TIG O€ A0PANEG MEPOG.
Agaipéote OAa Ta UAIKG CuoKevaaiag piv amo Tn Xpnon.

ZHMANTIKEXZ OAHTIEZ AZOAAEIAX

« Houokeur aut umopet va ypnotpomomnBet and maidid nAiiag 8 etav kat
(vw, KaBa)c Kat amo ATopia e HEEVEC OWUATIKEC, aloBnnplakéc
VONTIKEC IKQVOTNTEC 1} e EMNEIN Emelpla Kal YaOEwY, EpOaoV
Bpiokovtat umo eniPhegn 1 éxouy AdBet katdMnheg odnyieg kat katavoodv
TOUG 0YETIKOUG KIvauvoug, Tamaudld dev mpémetva mailouy (ie T GUoKeu],
0 kaBaptopdg kat n ouvtripnon and Tov xprioTn dev mpénelva
TipaywaTonololvTal and matbid, EKToc v elval Gvw Twy 8 ETwY Kal umo
eniBheyn. Kpatrate T ouokeur kat To kahadto Hakpid and maidld Katw
Wy 8 €Twv,

=) H ouokeur] elvan kataMnhn yia kaapioyé kAtw and TpeyobyiEv vepo
Bptong.

« [IPOEIAOMOIHZH: Amoouvdéate T oUOKeur amd Tov IpocappioyEa
(0OpTIONG T ToV KaBapia Tng e vepo.

« Mn xpnotgonoieite To mpoi6v v To kahwdlo ival pBappévo.

« AvtaMakTiko pmopet va AnoBel péow Twv AieBav Kevipwv 2¢ppi pac.

« Mn ypnotgonoieite e¢aptApata da@opeTikd amé quté mou mapéxovTal amé
€Idg.

- (mpooappoyéag gopTiong mepléxel etaoynuatiotr. Mnv koBete Tov
TIPOOGPHOYEQ Y10l v TOV QVTIKATAOTAOETE e Ao @I¢, KaBag autd
dntoupyel emkivouvn katdoTaon,

« Mn ypnoworoieite T ouokeun eav elvar kateoTpapevn 1y mapovalddel
duohermoupyia.

« Mnv ouvoéete | amoouvdéete T auaKeun e Ppeyieva yépia.




« Hovaxeur aut Oev mpoopiletat yia emayyehuatikr 1 xprion o€
KopwTrpid.

MEPH

1. Awakdémng evepyomnoinonc/ 6. 'Evdeign pdptiong
amevepyomoinong 7. Bouptodki kaBapiopou (Sev

2. Zet Aemidwv anewoviletal)

3. 11 xtevdkia-odnyoi mpooapuoyng 8. Kahwdio gdptiong USB (dev

4. ©Upa ékmuong amneikoviletan)

5. Onkn ta&bio (Sev ameikoviletal)

ZEKINQNTAZ

@OOPTIZH THZ ZYZKEYHZ

Tnueiwon: ZuvioTdTat n MARPNG POPTION TNG CUGKEUNG TTPIV AMG TV TPWTN XPHON.
AvatpéETe 0TOUG XPOVOUC POPTIONG TTOU avVAPEPOVTAL O€ QUTO TO EYXELPIBIO.

. YUVSEOTE TO TPOIOV OTOV TPOCAPHOYEQ KAl GTN CUVEXELD OTO NAEKTPIKO SiKTUO.
« Katdtn @oprtion, n évdelgn @optiong 6a avaBoofrivel apyd.

ENAEIZEIZ ENINEAOY ®OPTIZHE

Enimedo @opTiong ‘Evéeién
Doption LED avaBooBrvet
MARpws popTIopEVO LED o1aBepo

« Oxpovoc Aertoupyiag pe mAfpn @option gival éwg 40 AemTd.

. 0 xpOvoC @OpTIoNG amod MApN amo@oPTIoN Eival 4 WPEG.

Tnueiwon: NMa tn Slatripnon g didpketag {wig ThG Umatapiag, aQrVeTe T GUOKEUN va
amopopTiCeTal MRPwE KABE 6 PVES KAl 0T CUVEXELD va @opTiCeTal TAPWC.
NEITOYPTIATPHITOPHZ OOPTIZHZ

. Doption 10 AeMTWV MPOCPEPEL XPOVO AEITOUPYIOG EKTAKTNG AVAYKNG.

OAHTFIEXZ XPHXZHZ

XPHZIH XQPIZ KAAQAIO

« '0tav n cUOKeUN gival Evepyomoinuévn Kal MARPWS GOPTICHEVN, UMTOPE( va
xpnotpomoinBei xwpic KaAwsdio yia éwg 40 Aemta.

. EvepyomoloTe Tn GUOKELT TATWVTAG TOV SIAKOMTN Evepyomoinong/
amevepyomnoinong.




MPIN ZEKINHZETE TO KOYPEMA
. ENéyETe TV KoupeuTikn pnxavi kat BeBaiwbeite 611 Sev umdpyouv TpixeC i Bpwpid.
. Mptv To KOUPEQ, XTEVIOTE MAVTA Ta HAANIA WOTE Va Eival 0TEYVA Kal XwPig KOUTOUG.

Xtevaki odnyog MRKog Komn¢
1 (BaBuida 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (BaBuida 1) 3mm
5 4.5mm
6 (BaBpida 2 6mm
7 (Babpida 3) 9mm
8 (BaBpida 4) 12mm
9 (BaBpida 5) 15mm
K\ion aplotepa 3-9mm
Khion de€la 3-9mm

. XPNOIHOTOIOTE TN PNXavr XWPIC XTEVAKL yla TTON) KOVTO KOUPEWA KOVTA 0TO
Séppa.

« Autd kOBelTa palia ota T mm: KpATWVTAC TN Unxavh €101 WOTE ot Aemideq va gival
KAOETEC 0TO G£PHQ, TO UAKOG KOTTAG €ivat 0,5 mm.

TOMOOGETHIH XTENAKIOY

. AYKIOTPWOTE TO UITPOCTIVO AKPO TOU XTEVAKIOU 0TA UIPOCTIVA SOvTIa TG 9apdiag
Aemidac. MéaTe To Miow péPOog Tou XTEVAKIOU TTPOG Ta KATW MéXPL va aoQaNOEL ue
«KAIK»,

AOQAIPEZH XTENAKIOY

. TNKWOTE TO THOW PEPOG TOU XTEVAKIOU péXPL va amoomacTei amd tn Aemida.

OAHTIEZ KOYPEMATOX

. O €PYOVOUIKOC OXESIAOUOE TG ACUPHATNG KOUPEUTIKAG Unxavrg BuzCut™ emtpémel
TIOAOUE S10QOPETIKOUG TPATIOUC KPATAHATOG:

. Mo o mavw pépog Tou Ke@aliov (BA. €1k, 1)

. MNa 1o Miow PéPog Tou Keaiov (BA. eik. 2)

. Mo ta mAaivé Tou ke@aliov (BA. k. 3)

« TNalentopépeieg (BA. €. 4)

. M0 OpOIOPOPPO AMOTEAEGHA, APHOTE TO XTEVAKL/TN Aemia va KOBEL PUOIKA Ta
UaMLd. Mnv mECETE TN OUOKEUT. AV KOUPEVETE Y10 TIPWTN QOPQ, EEKIVAOTE PE TO




UEYANUTEPO XTEVAKL.

. Ma eviaio prikog og G0 To KEPAAL, TOMOBETAOTE TO EMOUPNTO XTEVAKL KAl KIVOTE
apya T pnxavi avtifeta amo Tn QUOIKK GOPA AVATITUENG TWV HOANWY.

Agaipéote To XTeVAKL. MNa kaBapr kat evbeia ypappr otig eapopiteg kat otn don Tou

Aaipov, yupiote tn pnyavr avamoda. TomoBeToTe T o€ 0pBO ywvia Ue TO KEQANL, HE TIG

AKpeG Twv Aemidwv va ayyilouv eha@pd to §épua, Kat KIvnBeiTe mPog Ta KATW.

BHMA 1- AYXENAZ

. PuBpiote 1o XTEVAKI 0TA 3 mm 1} 6 mm.

. KpatoTe T pnxavn pe ta 8ovTia tng Aemidag mpog ta mavw Kat EEKIVOTE anod 1o
KEVTPO TNG Baong Tou Aatpov.

+ AveBalete apyd Tn pnxavr mpog Ta mavw kal mpog Ta £§w, koBovtag Aiya parid
KaOe popd.

BHMA 2 - NIZQ MEPOZ KEQAAIOY

. Me o Tevdki 6Ta 9 mm 1y 12 mm, KOUPEYTE TO TOW UEPOC TOU KEQAMOU.

BHMA 3 - TAAINA KEQAAIOY
+ MeToxTevaki ota 3 mm 1} 6 mm, KOUPEWTE TIC PABOPITEC. XTN ouVEXELD AANGETE
OTO XTEVAKI 9 mm Kal OUVEXIOTE 0TO MAVW UEPOG.

BHMA 4 - NANQ MEPOZX KEQAAIOY

. XpNOIUOTOIROTE TO XTEVAKL 12 mm 1} 15 mm Kat Koup€WTe avTiBETa amd Tn YUOIKN
©OPA TWV HAANIDV.

BHMA 5 - TEAIKEZ AENTOMEPEIEZ

. XpPNOIHOTOIROTE TN PNXavr Xwpig XTeEVAKL YOpw amd T Bdon Kat ta mhaiva Tou
AatpoU Kat yupw amo Ta auTid.

. Na kabapn ypappn oTic apopiteg, yupioTe T pnxavr avamoda kat epyacTeite
TIPOG T KATW.

OPONTIAA THXZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ

+  Tapakpoxpovia anddoon, kabapileTe TAKTIKA TIG AEMIGEC Kal TN GUOKEUN.

« OulaooeTe mavta T pnxavr otn Orkn ta&idlo0 mou mapéxetal.

+  BePawBeite 411 n cuokeun gival amevepyomoinpévn Kat amoouvdeSepEvn TPV ToV
KaBapiopo.

+ Mnv xpnotpomoleite okAnpd 1y S1afpwTika KaBaploTIKA.

« OkaBapiopodg mpémel va yivetat pe pahakn fovptoa.

« Metda amo kabe xprion, apap£€0Te TIC TPIXEC amo TIG AemibeC.

MAENOMENOX KAGAPIZMOX

. H aoUppatn KoupeuTikr unxavr BuzCut™ givat m\jpwg mAeVOHEVN yla EUKOAO
KaBapiopo.

+  BePawwBeite 411 n cuoKeULN gival amevepyomoinpéVN Kal amoouvSeSepévn.




OAHTIEZ OYPAZ EKNAYZIHZ

Inueiwon: Mnv EeMMéveTe Kat unv eKBETETE Tn GUOKEUN O€ LYPA OTAV TO KAAWSI0 Eival

ouvdedepévo.

. MNa kaAUTEPa anmoTeNéopaTa, a@rioTE T CUOKELR O AelToupyia evw TV EeMéveTe
Katw amd tn Bpuon. AQOTE TO VEPO va TEPATEL amd T BUpa EKMAVONG Kal TAvw
amd Ti¢ Aemideg. Tuviotatal EEmupa HeTd amd kabe xprion.

. BeBaiwbeite 0TI n oUOKEULN €ival OTEYVR LETA TOV KABAPIOHO.

. MNa o ox0AaoTIKG KaBaptouo, To oeT AemiSwv pmopei va apaipedei elkola
TIATWVTAC TO Koupi ameAeuBépwaong otn Aon TG UNXavig.

« ZTEyvwoTe KaNd Tic Aemideg mpiv Tnv emavatomobétnon. Eubuypaupiote To o€t
Aemibwv Kat MéoTe PéXPL VA A0QANITEL LE <KAIK».

. TomoBeTAOTE pia Pikpr 0TayOva AadIo0 Yia KOUPEUTIKEG LNXAVEG 1} PATITOUNXAVES
0Ta AKPA Kal 0T KEVTPO Twv Aemidwv. EvepyomolrioTe Tn ouokeur yia Aiya
SeutepONenTa WOTE va KataveunBei 1o AadL, 0Tn CUVEXELQ AMEVEPYOTTOINTTE Kal
OKOUTIOTE TNV TEPiOOELa.

AQ®AIPEZH MMNATAPIAZ

. H pmatapia mpémet va apaipebei mptv TNV amoéoupon TG CUCKEUAG.

. H ouokeun mpémet va givat amoouvSedepévn amo 1o pevpa.

. BeBaiwBeite 611 n umatapia ivat MARPWE AmoQoPTIOUEVN.

+ Avoite MPooEeKTIKA TO EPIBAN A EEKIVIVTAG S TNV EVwon KOVTA 0TnV €vOeIEn
@OPTIONG, TPOXWPWVTAG OTASIOKA PéXPL TO OET AeMidwy, uéxpt va apaipedsi
TARPWE TO EMAVW KAAUPHAL.

« AgaipéoTe Ti¢ Suo Bideg amd To EowTEPIKS MEPIPANpQ.

. AVACNKWOTE TPOOEKTIKA TO ECWTEPIKO TEPIPANMA.

. Agaipéote Ti¢ 5U0 Bideg TNG E0WTEPIKNG Sopng eKaTépwBEeV TNG MAAKETAC.

« AvaOnKWOTE T GO TTOU TIEPIEXEL TN MMATAP(A KAt TNV TAAKETA.

. KowTe Ta KOKKIva Kal pavpa KaAwSdia mou odnyouv otn pmatapia.

. TpaPréte otabepd Tnv mMakéta yia va SnuioupynOei xwpog Kat apatpéoTe Tn




pmatapia.
. AToppiTE TN Ymatapia pe aoaAela.

ANAKYKAQZH

MNa v amoguyn mpoPAnuatwy ato mepIBAAov Kat Ty vyeia Aoyw
E K emPBAABWY OUCIWV, Ol CUOKEVEG KAl Ol EMAVAPOPTI{OUEVES KAl kN

EMAVAQOPTI{OUEVES UATAPIES TIOU EMONUAIVOVTAL LIE KATTOL0 amo

B quTd Ta oUMBOA, SEV TTPEMEL VO AMTOPPIMTTOVTAL ME TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na anoppinTeTe mAvTa TIG NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEC Kall, OTTOU XpelaleTal, TIG EMava@opTI{OUEVES Kal Un
eMavVa@oPTI{OUEVEC Pmatapieg, o€ KATAANAo, emionpo onpeio
ouANoyri¢/avakOkAwong.

ERP

Na mMANPOQOpPIEC OXETIKA pE TNV KATAVAAWGT EVEPYELAC TPOIOVTWV TTOU OXeTI(ovTal PE
TNV Katavalwon eVEPYELag, avaTpéSTe oTov I0TOTOMO eu.remington-europe.com/erp




Zahvaljujemo se vam za nakup vasega novega izdelka Remington®. Prosimo, da
ta navodila natan¢no preberete in jih shranite na varno mesto. Pred uporabo
odstranite vso embalaZo.

POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

« Tanaprava lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali ve, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusen; in znanja, e 50 pod nadzorom ali so prejele
ustrezna navodila in razumejo s tem povezane nevarnosti. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. CisCenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo
izvajati otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in pod nadzorom. Napravo in
kabel hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.

=3 Naprava je primerna za ciscenje pod tekoco vodo iz pipe.

+ OPOZORILO: Pred ¢iscenjem napravo odklopite z napajalnega adapterja.

«  Izdelka ne uporabljajte, Ce je kabel poskodovan. Nadomestni kabel lahko
dobite preko nasih mednarodnih servisnih centrov.

« Ne uporabljajte nastavkov, razen tisti, ki jih dobavimo mi.

« Napajalni adapter vsebuje transformator. Adapterja ne odreZite, da bi ga
zamenjali z drugim vticem, saj to predstavija nevarno situacijo.

« Naprave ne uporabljajte, ce je poskodovana ali ne deluje pravilno.

« Naprave ne priklapljajte ali odklapljajte 2 mokrimi rokami.

« Tanaprava ni namenjena za komercialno ali salonsko uporabo.

SESTAVNI DELI

1. Stikalo za vklop/izklop 6. Indikator polnjenja

2. Komplet rezil 7. Cistilna krtacka (ni prikazana)

3. 11 vodilnih glavnikov (nastavkov) 8. USB-polnilni kabel (ni prikazana)
4. Odprtina za izpiranje

5. Potovalna torbica (ni prikazana)




ZACETEK UPORABE

POLNJENJE NAPRAVE

Opomba: Priporocljivo je, da napravo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.
Upostevajte Case polnjenja, navedene v tem prirocniku.

«  lzdelek prikljucite na adapter in nato v elektri¢cno omrezje.

+  Med polnjenjem bo indikator polnjenja pocasi utripal.
INDIKATORJINIVOJA NAPOLNJENOSTI

Nivo napolnjenosti

Indikator

Polnjenje

LED utripa

Popolnoma napolnjeno

LED sveti neprekinjeno

. Casdelovanja pri polni bateriji je do 40 minut.

. Caspolnjenja iz popolnoma prazne baterije je 4 ure.

Opomba: Za ohranjanje Zivljenjske dobe baterije jo vsakih 6 mesecev popolnoma
izpraznite in nato v celoti napolnite.

FUNKCIJA HITREGA POLNJENJA
. 10 minut polnjenja zagotavlja kratek ¢as delovanja v nujnih primerih.

NAVODILA ZA UPORABO

UPORABA BREZ KABLA

+  Kojenaprava vklopljena in popolnoma napolnjena, jo lahko uporabljate brez kabla
do 40 minut.

« Napravo vklopite s pritiskom na stikalo za vklop/izklop.

PRED ZACETKOM STRIZENJA

«  Preglejte striznik in se prepri¢ajte, da na njem nilas ali umazanije.

+  Predstrizenjem lase vedno pocesite, da so raz¢esani in suhi.

Vodilni glavnik Dolzina strizenja
1 (Stopnja 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (Stopnja 1) 3mm
5 4.5mm
6 (Stopnja 2 6mm




7 (Stopnja 3) Imm
8 (Stopnja 4) 12mm
9 (Stopnja 5) 15mm
Levi konus 3-9mm
Desni konus 3-9mm

« Striznik uporabljajte brez fiksnih glavnikov za strizenje zelo blizu koze.
+  Tako boste lase postrigli na 1 mm; ce striznik drzite tako, da so rezila pravokotna na
kozo, bo dolzina strizenja 0,5 mm.

NAMESTITEV GLAVNIKA
«  Sprednjirob glavnika zataknite na sprednje zobe Sirokega rezila. Nato pritisnite
zadnji del glavnika navzdol, dokler se ne zaskoci.

ODSTRANITEV GLAVNIKA
+  Zadnji del glavnika potisnite navzgor, dokler se ne sname z rezila striznika.

NAVODILA ZA STRIZENJE LAS

«  Ergonomska zasnova brezzi¢nega striznika BuzCut™ omogoca razli¢ne nacine
drzanja:

«  Zastrizenje zgornjega dela glave (glej sliko 1)

«  Zastrizenje zadnjega dela glave (glej sliko 2)

. Za strizenje stranic glave (glej sliko 3)

+  Zanatancno oblikovanje (glej sliko 4)

«  Zaenakomerno strizenje pustite, da glavnik/rezilo samo reze lase. Ne potiskajte
striznika prehitro. Ce strizete prvi¢, za¢nite z najdaljim nastavkom.

«  Zaenotno dolzino po celotni glavi namestite zeleni vodilni glavnik in striznik pocasi
vodite skozi lase v nasprotni smeri rasti las.

Odstranite vodilni glavnik. Za ¢isto in ravno linijo pri zalizcih in na dnu vratu obrnite

striznik. Postavite ga pravokotno na glavo, z rahlim dotikom konic rezil ob kozo, nato pa

se pomikajte navzdol.

KORAK 1-TILNIK

+  Nastavite glavnik na 3 mm ali 6 mm.

«  Striznik drZite tako, da so zobje rezila obrnjeni navzgor. Zacnite na sredini glave pri
dnu vratu.

+  Pocasi dvigujte striznik navzgor in navzven ter odstranjujte manjse kolicine las.

KORAK 2 - ZADNJI DEL GLAVE

«  Zglavnikom, nastavljenim na 9 mm ali 12 mm, postrizite zadnji del glave.

KORAK 3 - STRANICE GLAVE

+ Zglavnikom 3 mm ali 6 mm postrizite zalizce. Nato zamenjajte na daljsi 9 mm
glavnik in nadaljujte s strizenjem zgornjega dela.




KORAK 4 - ZGORNJI DEL GLAVE
+ Uporabite glavnik dolZine 12 mm ali 15 mm in strizite v nasprotni smeri rasti las.

KORAK 5-ZAKLJUCNI DETAJLI

«  Striznik brez nastavka uporabite za natancno strizenje okoli dna in strani vratu ter
okoli uses.

. Za ¢isto linijo zalizcev obrnite striznik in delajte navzdol.

NEGA STRIZNIKA

«  Zadolgotrajno delovanje redno Cistite rezila in napravo.

«  Striznik vedno shranjujte v prilozeni potovalni torbici.

+  Pred ¢is¢enjem se prepricajte, da je naprava izklopljena in izklju¢ena iz elektri¢cnega
omrezja.

+ Neuporabljajte agresivnih ali korozivnih istil.

. Cis¢enje izvajajte z mehko krtacko.

. Po vsaki uporabi s krtacko odstranite nabrane lase z rezil.

PRALNO CISCENJE
+ Brezzi¢nistriznik BuzCut™ je popolnoma pralen za enostavno ¢iscenje.
«  Prepricajte se, da je naprava izklopljena in odklopljena iz omrezja.

NAVODILA ZA ODPRTINO ZA IZPIRANJE

Opomba: Izdelka nikoli ne izpirajte ali izpostavljajte tekoc¢inam, ko je napajalni kabel

prikljucen.

. Za najboljse rezultate pustite striznik vklopljen, medtem ko ga spirate pod pipo.
Voda naj tece skozi odprtino za izpiranje in Cez rezila. Priporocljivo je izpiranje po
vsaki uporabi.

+  Pociscenju se prepricajte, da je striznik suh.

«  Zatemeljitejse ciscenje lahko komplet rezil enostavno odstranite. Za sprostitev
pritisnite gumb za sprostitev rezil na dnu striznika.

. Po izpiranju poskrbite, da so rezila popolnoma suha. Za ponovno namestitev
poravnajte komplet rezil in ga potisnite proti ohisju, dokler se ne zaskoci.

+ Navsakkonecin na sredino rezil nanesite majhno kapljico olja za striznike ali
sivalne stroje. Napravo za nekaj sekund vklopite, da se olje enakomerno porazdeli,
nato jo izklopite in obrisite odvecno olje.

ODSTRANITEV BATERIJE

+  Baterijo je treba odstraniti iz naprave, preden jo zavrzete.

+  Priodstranjevanju baterije mora biti naprava odklopljena iz elektricnega omrezja.

+  Prepricajte se, da je striznik popolnoma izpraznjen.

«  Zacnite pri spoju na obeh straneh lece indikatorja polnjenja in postopoma odpirajte
ohisje, izmenicno z ene in druge strani, vse do kompleta rezil, dokler se zgornji del




ohisja popolnoma ne loci.

«  Odstranite dva vijaka iz notranjega ohisja.

. Notranje ohisje previdno povlecite navzgor.

«  Odstranite dva vijaka iz notranje strukture na obeh straneh tiskanega vezja.

. Previdno izvlecite notranjo strukturo z baterijo in vezjem iz spodnjega dela ohisja.

. Na spodnji strani te strukture prerezite rdeco in ¢rno Zico, ki vodita do baterije.

«  Znotranjo strukturo v pravilnem polozaju mocno povlecite vezje navzgor, da
omogocite odstranitev baterije.

. Baterijo izvlecite iz nosilca.

. Baterijo varno odstranite v skladu s predpisi.

RECYKLACIA

ﬁ Aby nedochédzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia

vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované

EEEEE 5 netriedenym komundlnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a
nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu / zber.

ERP

Informécie o spotrebe energie energeticky vyznamnych vyrobkov najdete na webovej
stranke eu.remington-europe.com/erp




Zahvaljujemo vam na kupnji vaseg novog proizvoda Remington®. Pazljivo
procitajte ove upute i sacuvajte ih za buducu uporabu. Prije uporabe uklonite
svu ambalazu.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

« (Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostimali s
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom li su dobile upute za
sigurnu uporabu i razumiju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Ciscenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako su starija
0d 8 godina i pod nadzorom. DrZite uredaj i kabel izvan dohvata djece
mlade od 8 godina.

=2 Uredaj je prikladan za ciscenje pod mlazom tekuce vode.

« UPOZORENJE: Prije ¢iScenja u vodi odvojite uredaj od adaptera za punjenje.

« Nekoristite proizvod ako je kabel oStecen. Zamjenski kabel moze se
nabaviti putem nasih medunarodnih servisnih centara.

« Nekoristite nastavke koji nisu isporuceni s uredajem.

« Adapter za punjenje sadrzi transformator. Nemojte odrezati adapter kako
biste ga zamijenili drugim utikacem jer to moze dovesti do opasne
situacije.

« Nekoristite uredaj ako je oStecen ili neispravno radi.

« Ne ukljucujte niti iskljucujte uredaj mokrim rukama.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili salonsku uporabu.

DUELOVI

1. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 5. Putna torbica (nije prikazana)

2. Setostrica 6. Indikator punjenja
3. 11 vodilnih nastavaka (cesljeva) 7. Cetkica za ¢iécenje (nije prikazana)
4 8

. Otvor za ispiranje . USB kabel za punjenje (nije prikazana)




POCETAK KORISTENJA

PUNJENJE UREDAJA

Napomena: Preporucuje se potpuno napuniti uredaj prije prve uporabe. Pogledajte
vremena punjenja navedena u ovom priru¢niku.

+  Povezite proizvod s adapterom, a zatim s elektricnom mrezom.

+  Tijekom punjenja indikator punjenja polako treperi.

INDIKATORI RAZINE PUNJENJA

Razina punjenja

Indikator

Punjenje

LED treperi

Potpuno napunjeno

LED stalno svijetli

«  Vrijeme rada s potpuno napunjenom baterijom iznosi do 40 minuta.

«  Vrijeme punjenja od potpuno prazne baterije iznosi 4 sata.

Napomena: Kako biste produzili vijek trajanja baterije, svakih 6 mjeseci dopustite da se
baterija potpuno isprazni, a zatim je u potpunosti napunite.

FUNKCIJA BRZOG PUNJENJA

«  Punjenje od 10 minuta omogucuje kratko vrijeme rada u hitnim slu¢ajevima.

UPUTE ZA UPORABU

BEZICNA UPORABA

+  Kadaje uredaj uklju¢en i potpuno napunjen, moze se koristiti bezi¢cno do 40 minuta.
+ Ukljucite uredaj pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.

PRIJE POCETKA SISANJA

+  Pregledajte sisac i provjerite da nema dlacica ni necistoca.

«  Prije 3isanja kosu uvijek pocesljajte kako bi bila suha i bez zapetljavanja.

Vodilni nastavak Duljina Sisanja
1 (Stupanj 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (Stupanj 1) 3mm
5 4.5mm
6 (Stupanj 2 6mm
7 (Stupanj 3) Imm




8 (Stupanj 4) 12mm
9 (Stupanj 5) 15mm
Lijevi prijelaz 3-9mm
Desni prijelaz 3-9mm

«  Koristite $iSa¢ bez nastavka za $isanje vrlo blizu koze.

« Nataj nacin kosa se 3isa na 1 mm; ako drzite 3iac tako da su o$trice okomite na
kozu, duljina $isanja bit ¢e 0,5 mm.

POSTAVLJANJE NASTAVKA

«  Zakacite prednji rub nastavka na prednje zube Siroke oStrice. Zatim pritisnite
straznji dio nastavka prema dolje dok ne klikne na mjesto.

UKLANJANJE NASTAVKA
«  Gurnite straznji dio nastavka prema gore dok se ne odvoji od ostrice.

UPUTE ZA SISANJE KOSE

+  Ergonomski dizajn bezi¢nog sisaca BuzCut™ omogucuje razlicite nacine drzanja
tijekom uporabe:

«  Zasisanje gornjeg dijela glave (vidisl. 1)

«  ZaSisanje straznjeg dijela glave (vidisl. 2)

«  Zasisanje bocnih strana glave (vidisl. 3)

. Za precizno oblikovanje (vidi sl. 4)

. Zaravnomjerno Sisanje pustite da nastavak/ostrica prirodno prolazi kroz kosu.
Nemojte forsirati brze pokrete. Ako Sisate prvi put, zapocnite s najduzim
nastavkom.

+  Zajednaku duljinu po cijeloj glavi, postavite Zeljeni vodilni nastavak i polako vodite
sisac kroz kosu, suprotno smjeru rasta kose.

Uklonite vodilni nastavak. Za ¢istu i ravnu liniju na zulufima i pri dnu vrata, okrenite $isac.

Postavite ga pod pravim kutom u odnosu na glavu, s vrhovima ostrica lagano

prislonjenima uz kozu, te se pomicite prema dolje.

KORAK 1-POTILJAK

+  Postavite nastavak na 3 mmiili 6 mm.

+  Drzite sisac tako da su zubi ostrice okrenuti prema gore. Zapocnite u sredini glave
pridnu vrata.

. Polako podizite $isa¢ prema gore i prema van, uklanjaju¢i malu koli¢inu kose
odjednom.

KORAK 2 - STRAZNJI DIO GLAVE

+ Snastavkom postavljenim na 9 mmiili 12 mm osisajte straznji dio glave.

KORAK 3 - BOCNE STRANE GLAVE
«  Snastavkom od 3 mmiili 6 mm osisajte zulufe. Zatim promijenite na dulji nastavak



od 9 mm i nastavite Sisanje gornjeg dijela glave.
KORAK 4 - GORNJI DIO GLAVE
. Upotrijebite dulji nastavak od 12 mmiili 15 mm i Siajte kosu suprotno smjeru rasta.
KORAK 5 - ZAVRSNI DETALJI
. Koristite Sisa¢ bez nastavka za precizno sisanje oko dna i boc¢nih strana vrata te oko
usiju.
« Zadistu liniju zulufa okrenite $isac i radite prema dolje.

NJEGA SISACA

. Kako biste osigurali dugotrajan rad, redovito Cistite ostrice i uredaj.

« Sigac uvijek ¢uvajte u prilozenoj putnoj torbici.

«  Prije ¢id¢enja provjerite je li uredaj isklju¢en i odspojen s elektri¢ne mreze.
. Ne koristite agresivna ili korozivna sredstva za ¢is¢enje.

« C(is¢enje obavljajte mekom ¢etkicom.

. Nakon svake uporabe uklonite nakupljene dlacice s ostrica.

PERIVO CISCENJE

. Bezi¢ni $isac¢ BuzCut™ u potpunosti je periv za jednostavno Ciscenje.

«  Provjerite je li uredaj isklju¢en i odspojen iz elektri¢ne mreze.

UPUTE ZA OTVOR ZA ISPIRANJE

Napomena: Nikada ne ispirite niti izlaZite proizvod teku¢inama dok je kabel za napajanje

prikljucen.

«  Zanajbolje rezultate ostavite isa¢ ukljucen dok ga ispirete pod mlazom vode.

. Dopustite da voda prolazi kroz otvor za ispiranje i preko ostrica. Preporucuje se
ispiranje nakon svake uporabe.

. Nakon ¢is¢enja provjerite je li $isac suh.

«  Zatemeljitije Cis¢enje set ostrica moze se jednostavno ukloniti. Za otpustanje
pritisnite gumb za otpustanje ostrica koji se nalazi na dnu $isaca.

. Nakon ispiranja provjerite jesu li ostrice potpuno suhe. Za ponovno postavljanje
poravnajte set ostrica i gurnite ga prema kucistu dok ne klikne na mjesto.

. Na svaki kraj i na sredinu ostrica nanesite malu kap ulja za sisace ili Sivace strojeve.
Ukljucite uredaj na nekoliko sekundi kako bi se ulje rasporedilo, zatim ga iskljucite i
obrisite visak ulja.

UKLANJANJE BATERUJE

. Bateriju je potrebno ukloniti iz uredaja prije zbrinjavanja.

. Uredaj mora biti odspojen iz elektri¢cne mreze prilikom uklanjanja baterije.

. Provjerite je li $isa¢ potpuno ispraznjen.

«  Zapocnite na spoju s obje strane lece indikatora punjenja i postupno razdvajajte




kuciste, naizmjenicno s jedne i druge strane, prateci spoj sve do seta ostrica, dok se
gornji dio kucista u potpunosti ne odvoji.

+ Uklonite dva vijka iz unutarnjeg kucista.

«  Pazljivo povucite unutarnje kuciste prema gore.

+ Uklonite dva vijka s unutarnje strukture koja se nalaze s obje strane tiskane plocice.

+  Pazljivo izvucite unutarnju strukturu s baterijom i plo¢icom iz donjeg dijela kucista.

«  Sdonje strane te strukture prerezite crvenu i crnu Zicu koje vode do baterije.

« Sunutarnjom strukturom u pravilnom polozaju ¢vrsto povucite tiskanu plocicu
prema gore kako biste omogucili uklanjanje baterije.

+  lzvadite bateriju iz drzaca.

. Bateriju zbrinite na siguran nacin.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
K Ei supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
BN otpad. Uvijek odlozite elektricne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.

ERP

Informacije o potro3nji energije (ErP) mozete pronaci na internetskoj stranici
eu.remington-europe.com/erp




[lAKyemo Bam 3a npup6aHHA Balworo HoBoro BMpoby Remington®. Byab nacka,
YBaXXHO MpounTanTe Ui iHCTPYKLii Ta 36epiraiite ix y 6e3neuHomy micui. Mepes
BMKOPUCTAaHHAM 3HIMIiTb yCi NakyBanbHi MaTepianu.

BAXJINBI 3AXOAUN BE3MEKU

« Llei npunag MoXyTb BUKOPUCTOBYBATY AITH BIKOM Bifl 8 POKIB | CTapLUe,
ATAKOX 000U 3 0OMEXEHMMM QI3NUHMM, CBHCOPHIAMI Uit PO3YMOBIAMIA
MOXWMBOCTAMY 300 3 HRAOCTATHIM JOCBIAOM | 3HaHHAMY 3a YMOBY
HarnAZY Ui HANEXHOTO HCTPYKTAXY Ta PO3YMIHHA MOMXAMBIX PUSKKIB.
Jlitv e noBuHHi rpatuca 3 npunaom. QuiLLeHHs Ta 00CTyroByBaHHSA
KOPUCTYBAYEM He NOBYHHI BIKOHYBATUCA AITbMM, 32 BUHATKOM ZiTeid
CTapLuuIX 33 8 POKiB i MALLe Nig HarnAaoMm. 30epiraiite npunaa i kabenb
033 JOCAXHICTIO iTeit BIKOM 10 8 POKIB.

=3 Tpunag npUAATHAIA 418 0UMLLIEHHS NI CTPYMEHEM MPOTOYHGT BOAM.

« [IONEPELXEHHA: Mepez ounerHAm y BOAI BiZ€HalTe npunag Bia
3aPABHOTO aanTepa.

+ He BukopucToByliTe BUpib i3 NowwKoKeHM Kabenem. 3amiHa Moxe
OyTIn OTPHMaHa uepe3 Hawwi MixHapoaHi CcepBiCHi LiEHTpU.

+ He BiKopUCTOBY#ITE HACKY, OKPIM THX, LLIO NOCTAUAKTHCA HAMM.

« 3apAnHwii azantep MicTUTb TpaHchopwmatop. He Bigpisaiite agantep And
3aMiHIA /OO IHLLWM LUTeKePOM, OCKINbKIA Lie CTBOPIOE Hebe3neuHy
auyadio.

« He BuKopuCTOBYIATE NpUNaz, AKLLO BiH NOLIKOZXeHi a00 npaLioe
HeHaNeXHIM YUHOM.

« He nigknioyaiite Ta He BKMI0aiATe npuiaZ MOKPUMI PyKaMU.

« Lleit npunaz He npu3HaueHwii And KomepLiiiHoro abo CanoHHoro
BIIKODYICTAHHS.




CKNALOOBI YACTUHU

1. Tepemnkay yBiMKHEHHA/BUMKHEHHS 6. IHovkaTOp 3apAgKaHHA

2. Habip ne3 7. LiTouka Ans ounLLEHHA (He NOKa3aHa)
3. 11 HanpAMHUX rpebiHLiB-HacafoK 8. USB-kabenb ans 3apagkaHHa (He

4. OTBip ANA NPOMMBaHHA rokasaHa)

5. [lopoXHiit yoxon (He nokasaHmin)

NMOYATOK POBOTU

3APAOXKAHHA NPUNAQY

MpumiTka: PekoMeHAY€ETHCA NOBHICTIO 3apAANTY NPUNAA Nepes nepLinm
BUKOPWCTaHHAM. 3BEPHITHCA 10 Yacy 3apAAKaHHSA, 3a3HaYEHOTO B LibOMY NOCIOHUKY.
. Mig'epHarnite BUpi6 fO apanTepa, a NOTiM O eNeKTPOMEPEXi.

. Mig yac 3apagKaHHA IHAMKATOP 3apAAKaHHA NOBINbHO BnrmaTme.

IHAUKATOPU PIBHA 3APARY
PiBeHb 3apagy IHauKaTop
3apAgxaHHa LED 6numae
[MoBHicTIo 3apAgXeHO LED cBiTTbCA NOCTilIHO

. Yac po60oTu Bifj NOBHICTIO 3apAAXKEHOro akymynaTopa — A0 40 XBUANH.
. Yac 3apAgKaHHA Bifl NOBHICTIO PO3PAMAXKEHOTO CTaHy — 4 roAnHM.
NpwumiTtka: [Ina 36epexxeHHs pecypcy akymynaTopa KoXHi 6 MiCALiB NOBHICTIO
po3pagKaliTe 110ro, a NOTIM 3apaaKaliTe NOBHICTHO.

OYHKUIA WWBUAKOrO 3APAAXAHHA
. 3apagaHHA npoTarom 10 XxBUNMH 3abe3neyye KOPOTKIA aBapiliHNiA Yac po6oTy.

IHCTPYKLIi 3 BAKOPUCTAHHA

BE3[POTOBE BUKOPUCTAHHA

« Konu npunap yBiMKHEeHWNI1 i NOBHICTIO 3apAAXEHWI, 10ro MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
B 6e3,p0oTOBOMY peXuMi 40 40 XBUVH.

. YBIMKHITb NpuUnaz, HaTUCHYBLUN KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS.

MEPEA NOYATKOM CTPUXKU

« OrnaHbTe MalMHKY Ta NepeKoHanTecs, Wo Ha Hill Hemae Bonocca abo 3abpyaHeHb.

. lMepen CTPUKKOIO 3aBXAMN PO3UiCyiiTe BONOCCA, o6 BOHO 60 CyXum i He
cnnyTaHuM.



Hanpamuuii rpe6ineub JloBXWHa CTPUKKN

1 (PiBeHb 0) 1.5mm

2 2mm

3 2.5mm

4 (PiBeHb 1) 3mm
5 4.5mm

6 (PiBeHb 2 6mm

7 (PiBeHb 3) Imm
8 (PieHb 4) 12mm

9 (PiBeHb 5) 15mm
NiBnit nepexin 3-9mm
lpaBuii nepexig 3-9mm

. BuKopucTOBYIiTE MaLWMHKY 6€3 GiKCOBaHUX rPeBiHLIB ANA CTPUXKKI BONOCCA fiyxe
61113bKO A0 WKipK.

. Y Takomy pasi BONOCCA MiACTPUraETbCA 40 1 MM; AKLO TPUMATU MALLUUHKY TaK, W06
nesa bynu nepneHANKyNAPHI 0 WKipK, [OBXKMHA CTPUXKKM CTaHOBUTUME 0,5 MM.

BCTAHOBJIEHHA FPEBIHLA

. 3aueniTb nepepHiil kpait rpebiHuA 3a nepepHi 3ybui wupokoro nesa. Motim
HATMCHITb Ha 33JHI0 YaCTUHY rpebiHLA BHU3, JOKN BiH He 3adiKcyeTbCA 3
KnaLaHHAM.

3HATTATPEBIHLUA
. MigHIMITb 3aHI0 YacTVHY rpebiHLA Bropy, AOKW BiH He BiA'€fHAETHCA Bif Ne3a
MaLUMHKI.

IHCTPYKLIIT AN1A CTPUXKKM BOnoCCA

. EproHomiuHui gu3ait 6e34poToBOT MaLMHKK AnA CTPpWXKKK BuzCut™ 3a6e3neuye
pi3Hi Cnocoby yTpMMaHHA Nif Yac BUKOPUCTaHHS:

. [inA CTPUXKM BEPXHbOI YaCTVH ronosw (aue. puc. 1)

. [InA CTPUXKN 3a4HbOI YaCTUHI FONOBY (AMB. pUC. 2)

« [InA CTPUXKI 6OKOBMX YaCTWH ronosm ([uB. puc. 3)

. [ina petanisauii (ame. puc. 4)

. [inA piBHOMIPHOT CTPVXKKY A03BONbTE HacaALi/ne3y camoCTiHO MPOXOANTH Kpi3b
BONOCCA. He NpoLTOBXYIiTe MALIMHKY 3aHAATO WBKUAKO. AKLLO BU CTpUXeTe
BriepLue, MOYHITb i3 MaKCUManbHOI AOBXIHN rpebiHLA.

. [ina oaHaKOBOT JOBXKMHW MO BCil rONOBI BCTAHOBITb 6axaHWii HaNPAMHUIA
rpebiHeLb i NOBINbHO BeAiTb MALLMHKY NPOTW HANPAMKY NPUPOJHOTO POCTY




BONOCCA.

3HIMITb HanPAMHWMIA rpebiHelb. LLIo6 oTprMaTy UiTKy NpAMy niHilo Ha 6akeHbapaax i
BHU3Y Wi, NepeBepHITb MaLMHKY. PO3MICTITb NepeBepHYTY MaLLMHKY NiA NPAMUM KyTOM
[10 FONOBMW, 3N1erka TOPKalouMCh KiHYMKaMu nes WKipw, i pyxaiTeca BHA3.

KPOK 1 — noTuaunuAa

. BcTaHoBITh rpebiHeLb Ha 3 MM a60 6 MM.
TpumaitTe MaLWMHKY Tak, Wob 3y6ui nes 6ynu cnpsmoBaHi Bropy. MounHaiTe 3
LIeHTPY ronosu 6ins 0CHOBU Lni.

. MoBinbHO nigHiMaiiTe MalLMHKY Bropy Ta Ha30BHi, 3HIMalOU1 HEBENWKY KiNbKicTb
BOJI0CCA 32 pas.

KPOK 2 —3AHA YACTUHA TONOBU

. 3 rpe6iHuem, ycTaHOBNEHM Ha 9 MM ab0 12 MM, NiACTPUXITb BONOCCA Ha 3afHIN
YaCTUHI ronoBsu.

KPOK 3 — BOKOBI YACTUHU TOJIOBU

. 3 rpe6iHuem 3 Mm abo 6 MM MiACTPYXKiTL 6GakeHbapAW. MoTiM 3MiHITb Ha BOBLUNI
rpe6iHeLb 9 MM i IPOAOBXKYNTE CTPUXKKY BEPXHBLOI YaCTUHU FONOBMU.

KPOK 4 — BEPXHA YACTUHA TOJ10BU

. BuKopucToByiTe rpebiHeLb fOBXMHOI0 12 MM abo 15 MM i CTPUXiTb BOnoccsa NpoTu
HanpAMKY 10ro NPUpOAHOro pocTy.

KPOK 5 — 3ABEPLIAJIbHI WUTPUXW

. BukopucToByitTe MalLMHKY 6€3 HacafKu ANA KOPOTKOI CTPUXKKI HABKOO OCHOBY Ta
6OKiB LLUT, @ TAKOX HABKOMO BYX.

. [inA uiTkoi NiHii 6akeH6apAiB NepeBePHITb MALLMHKY i pyXalTeca BHU3.

aornaj 3A MALWWVHKOIO ANA CTPUXKKKN

. [ina 3a6e3neyeHHA TpnBanoi e¢peKTMBHOT POOOTU PerynApHO oumnLLaiiTe nesa Ta
Kopnyc npunagy.

« 3aBxAaw 36epiraitTe MalWMHKY B KOMMNIEKTHOMY JOPOXHBOMY YOXTi.

. Mepen OUMLLEHHAM NepPeKOHANTECS, WO NPUNaZ BUMKHEHWI | BiA'€AHaHMI Bif
enekTpomepexi.

. He BUKOpUCTOBYITE arpecrBHi abo KOPO3ilHi 3aco6bu ANA OUNLLEHHA NPUNay uu
nes.

. OunLeHHA Cif BUKOHYBATI M'AKOIO LLiTOYKOHO.

. MicnA KOXHOro BUKOPUCTaHHA BUAANANTE HAKOMMYeHe BONOCCA 3 Ne3.

MUMHE OYULLEHHA
. Be3apoToBa MawmHKa BuzCut™ € NOBHICTIO MUINHOIO ANA 3pYYHOTO OUULLEHHA
. MepekoHaiiTecs, Wo Npunag BUMKHEHWI | Bif'€AHAHNI Bify eneKTpOMepexi.




IHCTPYKLUIT 4NA OTBOPY MNPOMUBAHHA
MpumiTka: Hikonu He NpomwnBaiiTe Ta He nigfaBainTe BUpib Aii PianH, KoK MigKNYeHni
Kabenb XM1BNEHHA.

[ina Halkpawux pe3ynbTaTis 3anullariTe MallMHKY YBIMKHEHOLO Mif Yac
NPOMUBaHHA Nif KpaHoM. [l03BoNbTe BOAI NPOXOANTY Yepes oTBip ANnA
NPOMMBaHHA Ta No fle3ax. PeKOMeHAYETbCA NPOMUBATY NICNA KOXHOTO
BUKOPUCTaHHA.

Micna oumLieHHA NepeKoHaiTecs, WO MaLLMHKa CyXa.

[InA peTenbHILIOro OYMLLEHHA Habip Ne3 MoXHa Nerko 3HATK. LL|o6 3BinbHUTM Habip
Ne3, HaTUCHITb KHOMKY 3HATTA N1e3, PO3TalloBaHy B OCHOBI MaLLMHKM.

Micna npommBaHHA NepeKoHaiiTecs, Wo ne3a NOBHICTIO Cyxi. [InA NOBTOPHOTO
BCTaHOBNIEHHA BUPIBHANTE Habip ne3 i HaTUCHITb Y HANPAMKY KOPMYCy MaLIVHKK,
[DOKU BiH He 3adiKCY€eTbCA 3 KNaLaHHAM.

HaHeciTb HeBenuKy Kpanto onii 41 MalMHOK abo LBENHMX MaLUVH Ha 061fBa
KiHLi Ta B LeHTp Ne3. YBIMKHITb Npunag Ha Kinbka ceKyHa Ans piBHOMipHOro
po3noginy onii, NOTIM BUMKHITb i BUTPiTb HaAANLIOK.

BUAMAHHA AKYMYJNIATOPA

Nepepn yTunizauieto npunagy akymynaTop HeoOXigHO BUHATY.

Mip vac BUAMaHHA akymynatopa npunag mae 6yTvi Bif'eAHaHNiA Bif enekTpomepexi.
MepekoHaiTecs, WO MaLLMHKa NOBHICTIO PO3pAaXKeHa.

MoymHatoun 3i WwWea no 06uaBa 6OKM NiH3M iHAKMKaTOPa 3apAfKaHHSA, 06epexHO
PO3KpYBaNTe KOPNYyC, NOCTYNOBO PyXaloUUCh Bifl OAHIEI CTOPOHN A0 iHLWOT B3A0BX
WwBa 10 Habopy nes3, [OKI BEPXHA YaCTHA KOPMYCY NOBHICTIO He BiJOKPEMNTBCA.
BuiimiTb ABa rBUHTY 3 BHYTPILIHBOrO KOPMYCY.

O6epeXHO NOTATHITb BHYTPILLHIN KOPMyC NPAMO Bropy, Wob 3HATH ioro.

BuiimiTb ABa rBUHTY 3 BHYTPILIHBOT KOHCTPYKLii, po3TalioBaHi no obuasa 6oku
nnaTu KepyBaHHA.

06epexHO BUTATHITL BHYTPILIHIO KOHCTPYKLIIO 3 aKyMyNATOPOM i MNaTolo 3
HUXHBOT YaCTUHN KOPMYCY MaLLNHKN.

3 HUXKHBLOTO BOKY LIiET KOHCTPYKLIiT MepepixTe YePBOHWNIA | YOPHMIA APOTHU, WO
BefyTb 10 aKymynaTopa.

YTpUMYyioun BHYTPILUHIO KOHCTPYKLO Y NPaBUAbHOMY NONOXEHHI, pillyye
MOTATHITb NaTy Bropy, Wo6 CTBOPUTY NPOCTIP ANA BUTYUYEHH:A aKyMynaTopa.
BuimiTb akymynatop i3 Tpumaya.

YTunisyiite akymynaTop 6e3neyHnm cnocobom.



YTUNI3ALIA

LL|o6 He 3aBAATM WKOAM AOBKINMIO Ta 3A0POB'I0 Niofei Yepes fito
Hebe3MneyHMX PeYoBWH, He CiA yTUNI3yBaTW NPUCTPOI i1 baTapei
—

0fiHOPa30BOro abo 6araTopasoBoro BUKOPWCTaHH, L0 NO3HaueHi
OZHUM i3 LiUX CMMBONIB, Pa3oM i3 HEBILCOPTOBAHUM NOGYTOBUM
cmiTTAM. O6GOB'A3KOBO YTUAI3YiTE €NEeKTPUYHI il eNeKTPOHHI BUPo6Y, a
TaKoX, fIe MOXMBO, baTapei ofHopa3oBoro a6o 6aratopasoBoro
BMKOPWCTaHHA y BiANOBiAHOMY 0iLliiHOMY NyHKTi nepepo6Kun/360py.

ERP

[inA oTpUMaHH#A iHpopMaLlii NPo eHeprocrnoXnBaHHA NPOAYKTIB, NOB'A3AHMX 3i
CNOXMHBaHHAM eHeprii, 6yAb acka, 3BepHITbCA A0 Be6-CailTy eu.remington-europe.
com/erp




Bnaropapum By, 4ye 3akynuxTe Bawma HOB NpoaykT Remington®. Mons,
npoyeTteTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLUW U TN CbXpaHABaiiTe Ha CUrypHO
macTo. Mpean ynotpeba oTCTpaHeTe BCMUKM ONaKOBbUYHW MaTepuany.

BAXHW MEPKW 3A BE3ONMACHOCT

« To3uype Moxe Aa Ce U3M07138a OT AeLia Ha Bb3PACT HAA 8 romuHY,
KAKTO 1 OT JWILLA C HaManeHIn QU3MueckiA, CeTUBHY TN YMCTBEHI
(MIOCOBHOCTY! IANIA C TIMNCA Ha OMIAT M 3HAHIAR, &KO Ca N0 HaMKoeHe uut
(2 NONYYNAN MHCTPYKLWIA 1 Pa30MpaT Bb3MOXHUTE onacHocTU. [leuara
He TpAOBA J1a UrPaAT € ypeaa. 1ounCTBaHTO U MoAAPbXKaTa OT
noTpe6uTend He TPA0BA 1a Ce V3BBPLIBAT OT eLja, 0CBeH aKo (a Ha
Bb3paCT Hajl 8 roauHu 1 o HabniofeHue. JlpbxTe ypepa i kabena
U3BbH 00cera Ha Aelia nof 8 roauHM.

=3 Ype/bT e NOAX0AALL 32 NOUUCTBaHE N0 Tealla BOZA 0T YeLLIMaTa.

« TIPEYMPEM/IEHVE: Mpeav nouncteare € Boaa ukmiyeTe ypesa ot
3apAIHIA aBanTep.

« Heu3non3saiite npoayKTa, ako KabemsT e noBpezeH. 3amarxa Moxe A
Obje NonyYeHa upe3 HaLTe Me AyHAPOAHM CEPBI3HIA LIEHTPOBE.

« He w3non3gaiite npuCTaBKIA, Pa3nituKit OT Te31, KOUTO HiAe
NpeaocTaBAMme.

« 3apARHUAT aBanTep CbAbpa TpaHchopmatop. He oTpA3gaiite
AJanTepa, 3a Aa ro 3amexwTe C Apyr Lencen, Thil Kato T0Ba Cb3AaBa
OMaCHa CUTYaLuA.

« Heu3non3gaiite ypena, ako e NoBpeAeH Ui He GyHKLMOHIAA NPABHIHO.

+ He BKniouBaiiTe 11 He U3KiouBaliTe ypesa C MOKpY PbLe.

« To3uypen He e NPeAHa3HaueH 3a TbProBCka WIW CaNoHHa yroTpeba.




YACTU

1. ByToH 3a BKnioYBaHe/u3KnYBaHe

2. KomnnekT HOXo0Be

3. 11 Bopeww rpebeHa (HacTaBKM)

4. OtBop 3a U3nnakeaHe

5. Kanbd 3a nbTyBaHe (He e nokasaH)

6. VHamkaTop 3a 3apexpaaHe

7. YeTka 3a nouncTBaHe (He e NoOKa3aHa)

8. USB kaben 3a 3apexpaaHe (He e
nokasaHa)

NMOArOTOBKA 3A YINOTPEBA

3APEXXOAHE HA YPEQA

3abenexka: Mpenopbysa ce ypeast 4a 6bAe HAMbIHO 3apeeH Npeau Mbpeata
ynotpe6a. Mons, BUXTe BpeMeHaTa 3a 3apexaHe, NoCOYEHN B TOBa PbKOBOACTBO.
« CBbpXeTe NpopyKTa KbM afanTepa, Cief KoeTo KbM enekTpuyeckara Mpexa.
+ Tlo Bpeme Ha 3apexAaHe NHANKATOPDBT Le Mura 6aBHo.

WHAWKATOPU 3A HUBO HA 3APEXAHE

HunBo Ha 3apap Wnpnkatop
3apexpaHe LED mura
HanbnHo 3apeaeH LED cBeTu noctoAHHO

. BpemeTo 3a paboTa Npw MbHO 3apexaaHe e Ao 40 MUHYTU.

. BpemeTo 3a 3apexpaaHe OT HaMbIHO pa3pefieHo CbCToAHME e 4 vaca.

3abenexka: 3a fla yAbKNTE XKMBOTA Ha 6aTepuATa, Ha BCeKM 6 MeceLia A 0CTaBANTe Aa ce
paspeaw Hamb/IHO, CNe KOeTO A 3apexaainTe 13LANo.

OYHKL A 3A BbP30 3APEXOAHE
« 10 MMHYTV 3apex[aHe OCurypsBaT KpaTko Bpeme 3a aBapuitHa ynotpeba.

WHCTPYKLU MU 3A YNOTPEBA

BE3KABEJIHA YNOTPEBA

. KoraTo ype[ibT e BK/IOYEH 1 HaMb/HO 3ape/ieH, MoxXe fa ce u3nonssa 6e3 kaben fo
40 MUHYTU.

. BknioueTe ypepa, KaTo HaTiCHeTe 6yTOHa 3a BK/KOUBaHE/W3KNIOUBAHE.



NPEAN AA 3ANOYHETE NOACTPUTBAHE
+  [poBsepeTe MalwMHKaTa 1 Ce yBepeTe, Ye MO HeA HAMa KOCMU N 3aMbpCABaHNS.
+  [Mpeaw nopacTpureaHe BUHarv cpecsaiiTe KocaTa, Taka ye Aa e cyxa v 6e3

3ananTaHua.
Bopewy rpe6en [bMKNHa Ha pA3aHe
1 (Crenen 0) 1.5mm
2 2mm
3 2.5mm
4 (CreneH 1) 3mm
5 4.5mm
6 (CreneH 2 6mm
7 (CreneH 3) Imm
8 (CreneH 4) 12mm
9 (CreneH 5) 15mm
JlaB npexop 3-9mm
[leceH npexop 3-9mm

. V13non3BaiiTe MaluMHKaTa 6€3 rpebeH 3a noacTpUreaHe MHoro 61130 4o Koxara.
+ TakakocaTa ce NOACTpMrea A0 1 MM; aKO ibPXKUTE MalUMHKaTa Taka, e HoXOoBeTe
[a ca nepneHANKyNApHN Ha KOXaTa, Ab/KIHaTa e 6bge 0,5 Mm.

MOCTABAHE HA TPEBEH
+  3akauete npepHuA pbb Ha rpebeHa 3a NpeaHUTE 3bOLM Ha LWNPOKKA HOX. Cnea
TOBA HaTVCHETE 3aAHaTa YacT Ha rpeGeHa HaaoNy, fOKATO LWPaKHEe Ha MACTO.

CBAJIAHE HA TPEBEH
+ MopurneTe 3aHaTa YacT Ha rpebeHa Harope, JOkaTo ce 0CBOGOAN OT HOXa.

WHCTPYKLUUK 3A MOACTPUTBAHE HA KOCA

. EproHOMWYHUAT An3aliH Ha 6e3xmnyHaTa MalmnHka BuzCut™ nosgonssa pasnuunu
HauUMHM Ha fbpPXKaHe:

+  3anopcTpuUrBaHe Ha ropHaTa YacT Ha rnaBata (B ur. 1)

+  3anopcTpuUrBaHe Ha 3afiHaTa YacT Ha rnasata (Bux ¢ur. 2)

. 3a nofcTpurBaHe Ha CTpaHUTe Ha raeata (Bux dur. 3)

+  3aodopmaHe Ha feTaiinu (BuxX dur. 4)

+  3apaBHOMEpHO NOACTPUrBaHe OCTaBeTe rpebeHa/HoXa fia NpemHaBa cBO6OAHO
npes KocaTa. He HaTMCKaliTe MallMHKaTa npeKaneHo 6bp30. AKO MoACTpUreaTe 3a
MbPBY MbT, 3aN0YHETE C Hall-AbATNA rpebeH.

+  3aepHaKBa [b/XWHA MO LiANaTa [MaBa NocTaBeTe XenaHua rpebeH n 6aBHO




AB/XETE MaluvHKaTa Cpelly nocoKaTa Ha pacTex Ha Kocara.
CBanerte rpebeHa. 3a uncTa 1 npasa NMHKA Npu 6akeH6apAMTE U B OCHOBATa Ha BpaTa,
o6bpHeTe MalunHKaTa. [ocTaBeTe A oA NPaB brbAl CNPAMO [1aBaTa, KaTo BbpXoBeTe Ha
HOXOBETE IEKO JOKOCBAT KOXATa, 1 Ce ABIXETE Hagoy.

CTHNKA1-TUN

+ Hactpotite rpebeHa Ha 3 MM 1N 6 MM.

«  [lpbXKTe MalMHKaTa C HOXOBEeTe Harope. 3anoyHeTe OT LIeHTbpa Ha rnaBaTa B
OCHOBaTa Ha Bpara.

+  baBHO noBpauraliTe MalMHKaTa Harope 1 HaBbH, KaTo OTHeMaTe MaNKo KONMYeCTBO
Koca.

CTBHNKA 2-3AAHA YACT HA TTTIABATA

+ CrpebeH, HACTPOEH Ha 9 MM 1AW 12 MM, NOACTPUXKETE 3afiHaTa YacT Ha rnasara.

CTBMKA 3-CTPAHUHA TNTIABATA

«  CrpebeH 3 mm unu 6 mm opopmete bakeHbapanTe. Cnep ToBa CMEHETe C NO-Abibr
rpebeH 9 MM 1 NTPOABIXETE KbM ropHaTa YacT.

CTHMNKA 4-TOPHA YACT HA TNIABATA

. M3nonsBaiiTe rpebeH 12 MM um 15 MM 1 NOACTPUIBaiiTe Cpelly NOCcoKaTa Ha
pacTex Ha Kocata.

CTBNKA 5- OUHANTHU BETAUIIU

+  M3nonsBaiiTe MalwmHKaTa 6€3 rpebeH 3a KbCO NOACTPUrBaHe OKOO OCHOBATa 1
CTPpaHuUTe Ha BpaTa 1 OKOJO yluuTe.

. 3a yncTa MMHUA Ha 6akeH6apanTe 06bPHETE MALLMHKATa 1 ABUXKETE HAZoNy.

noAAPBbXKA HA MALUMHKATA

+  3afjaocurypute §barotpariHa pabota, nounNCTBainTe PefOBHO HOXOBETE 1 ypesa.
+  BuHarm cbxpaHaBaiTe MalMHKaTa B NpeoCTaBeHNs Kanbg 3a nbTyBaHe

+ YBepeTe ce, ue ypenbT e U3KIIOUEH 1 N3BaZEeH OT KOHTAKTa NPeay NounCTBaHe.

+  Hewu3non3gaiiTe arpecvBHM U1 KOPO3MBHI MOYMCTBALLM MPEnapaTy.

+  TlouncTtBaHeTo TPAGBa Aa CE N3BBPLUBA C MEKA YETKA.

« Cneg Bcska ynotpe6a OTCTpaHsABaliTe HaTPynaHUTe KOCMU OT HOXKOBETE.

U3MUBAEMO NOYNCTBAHE
+  be3sxmyHata MawmHka BuzCut™ e HanbAHO MMeLLa Ce 33 NECHO NOYMCTBaHE.
«  YBepeTe Ce, e ype[bT e U3K/IOUEH 1 U3BajieH OT efleKTpUYecKaTa Mpexa.

WHCTPYKLIUU 3A OTBOPA 3A U3MNJIAKBAHE

3abenexka: HuKkora He 13niaKkBaiiTe 1 He n3naraiTe NPOAyKTa Ha TEYHOCTH, KOraTo

3aXpaHBaLLMAT Kabes e CBbp3aH.

+ 3aHail-po6pu pesynTaTi OCTaBeTe MaLUMHKATa BKIIOYEHa, f0KaTO 5 U3NaKBaTe
noA yewmara. OctaBeTe BOAATa ia NPeM1HaBa Npe3 0TBOPa 3a U3M/aKkBaHe 1 Hag




HoxoBeTe. [TpenopbuyBa ce U3nakBaHe Cef BCska yrnoTtpeba.

+  YBeperTe ce, Ue MalUMHKaTa e Cyxa Ciefl NOYNCTBaHE.

+ 3ano-3aabi60oyYeHO NOUNCTBAHE KOMIMIEKTBT HOXKOBE MOXE JIECHO fia Ce CBanu. 3a
0cBo6OXAaBaHe HaTuCHeTe ByTOHa 3a 0CBOOOXJaBaHe Ha HOXKOBETE, Pa3NONOXKeH
B OCHOBATa Ha MalUMHKaTa.

« Cnepu3nnakeaHe ce yBepeTe, Ue HOXXOBETE Ca HAMBJIHO CyXW. 3@ NOBTOPHO
NoCTaBsHe NOJPaBHETE KOMMIIEKTA HOXKOBE 1 F0 HATUCHETE KbM KOPMyCa, LOKATO
LpaKHe Ha MACTO.

«  TlocTaBeTe ManKa Karnka Macno 3a MaLVHKM WAV LWEBHW MaLLVHI B ABaTa KPas 1 B
cpeparta Ha HoxoBeTe. BKrtoueTe ypea 3a HAKOMKO CEKYHAM, 3a fia Ce pasnpegent
MacmoTo, Cllefl KOETO o U3KIIoYeTe N U3BbpLIETe U3AMLIHOTO MACO.

WU3BAXOAHE HA BATEPUATA

«  batepuata TpA6Ba fa 6bAe 13BajeHa OT ypeda NPean U3XBbPAAHE.

+ YpepbT Tpa6Ba Aa Gbae N3KIIOUEH OT eNleKTpIUYeckaTa Mpexa npu n3BaxaaHe Ha
6aTepnsTa.

+  YBepeTe e, Ye MalUMHKaTa € HAMb/IHO pa3pefeHa.

+ 3anoysaiikv OT CbeAMHEHNETO OT ABETE CTPAHU Ha JIeLaTa Ha MHAMKATopa 3a
3apexzaHe, BHUMATeNHO OTBapANTe Kopryca, KaTo pefyBaTe OT efjHaTa 1 ApyraTa
CTpaHa o LweBa ;0 KOMM/IEKTa HOXO0BE, J0KaTO ropHaTa YacT Ha kopryca 6bae
HaMbJHO OTAEeNeHa.

+ OTcTpaHeTe ABaTa BIHTa OT BBTPELLHNA KOPTYC.

+  BHuMaTenHo uspgbpnaliTe BLTPELIHIA KOPMYC Harope.

+ OTcTpaHeTe ABaTa BMHTA OT BbTPELUHATA KOHCTPYKLNA OT ABETE CTPAHM Ha
nnaTtkara.

+  BHuMaTenHo u3BajeTe BbTPELUHaTa KOHCTPYKLMA C 6aTepnATa v nnaTkaTta ot
A0SIHaTa YacT Ha Kopryca.

+ OTponHaTa CTpaHa Ha Ta3u KOHCTPYKLMA NpepexeTe YepBEHUA 1 YepHUA
NPOBOJAHVIK, KOUTO BOAAT KbM HaTepuaTa.

+ CBbTpelwHaTa KOHCTPYKLNA B MPABUHO NOOXKEHIE U3AbpNaiiTe nnaTkata
Harope, 3a Ja 0cBO60AMTE MACTO 3a U3BaXAaHe Ha baTepusATa.

+  VI3Bapete 6aTepuATa OT AbpKava.

. V/3xBbpneTe 6atepuaTa no 6e3onaceH HaumH.




PELUMKIUPAHE

3a a ce M36€erHaT eKONOTNYHY 1 3APaBHU NPO6IEMU, CBBP3aHN C

OMacHY BeLLEeCTBa, ypeAnTe, KaKTo 1 akyMynaTopHuTe 1

HeaKyMynaTopHuTe 6atepuu, MapknupaHu C HAKOW OT Té3n CUMBOMN,
—

He TpAGBa [ja Ce N3XBbPNAT 3aeHO C HECOPTUPaAHNTe BUTOBN
oTnagbLy. BUHary n3xsbpnaiTe eNeKTpUYECKNTE 1 eNeKTPOHHUTE
NPOAYKTU, KAaKTO 1, KOraTo € MPUIoKIMO, aKyMynaTOpHUTE 1
HeaKyMynaTopHuTe 6aTepui, B NOAXOAAL OPULNANEH MYHKT 3a
peuuknmpaHe/cbbupaxe.

ERP

3a nHGOpMaLMA OTHOCHO eHepronoTpebneHneTo cbrnacHo ErP, monsa, nocetete
yebcalita eu.remington-europe.com/erp
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